
HMR-M2002

Contents

Microwave Oven

01M-9205403600-3622-07
01M-9205413600-3622-07

ENGLISH 02-15

MYANMAR 16-28

THAI 29-41

VIETNAM 42-54

INDONESIA 55-68



ENGLISH 2



ENGLISH 3

Warning symbols used in this manual

Please read this manual first!
Dear Customer,
Thank you for selecting a Hitachi product. We hope that you get the best results from your 
product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art technology. 
Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying documents 
carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you handover 
the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and 
information in the user manual.

Meanings of the symbols
Following symbols are used in the various section of this user manual:

This indicates warnings that, if ignored, could result in serious 
injury or death.
This indicates warnings that, if ignored, could result in minor 
injury or property damage.

WARNING

CAUTION

Important information and useful hints about usage.

Warnings for dangerous situations concerning the 
safety of life and property.

Warning for electric shock.

Warning for hot surfaces.

This indicates prohibited actions that must not be
performed.

This indicates instructions that must be followed.

This appliance has been produced in environmentally friendly facilities without harming the nature.
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Safety precautions
Important safety instructions read carefully and keep for future reference

Safety warnings
This section contains safety instructions that will help protect from risk of fire,
electric shock, exposure to leak microwave energy, personal injury or property
damage. Failure to follow these instructions shall void any warranty.

CAUTION

Hitachi Microwave Ovens comply
with the applicable safety
standards; therefore, in case
of any damage on the appliance
or power cable, it should
be repaired or replaced by the
dealer, service center or a 
specialist and authorized service
alike to avoid any danger. Faulty
or unqualified repair work may
be dangerous and cause risk to
the user.

This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as:
– Staff kitchen areas in shops,
 offices and other working 

environments;
– Farm houses
– By clients in hotels, and other
 residential type environments;
– Bed and Breakfast type 

environments.

It is not intended for industrial or
laboratory use.

Do not attempt to start the oven
when its door is open; otherwise
you may be exposed to harmful
microwave energy. Safety locks
should not be disabled or tampered
with.

The microwave oven is intended
for heating food and beverages.
Drying of food or clothing and
heating of warming pads, slippers,
sponges, damp cloth and
similar may lead to risk of injury,
ignition or fire.

Do not place any object between
the front side and the door of the
oven. Do not allow dirt or cleaning
agent remnants to build up
on the closure surfaces.

Any service works involving 
removal of the cover that provides
protection against exposure to
microwave energy must be 
performed by authorized persons/
service. Any other approach is
dangerous.

Your product is intended for
cooking, heating and defrost
food at home. It must not be
used for commercial purposes.

Your oven is not designed to dry
any living being.

Do not use your appliance to dry
clothes or kitchen towels.

Do not use this appliance outdoors,
bathrooms, humid environments
or in places where the it can get 
wet.

Please follow these safety precautions.



ENGLISH 5

Safety precautions
Important safety instructions read carefully and keep for future reference

Safety warnings
This section contains safety instructions that will help protect from risk of fire,
electric shock, exposure to leak microwave energy, personal injury or property
damage. Failure to follow these instructions shall void any warranty.

CAUTION

Hitachi Microwave Ovens comply
with the applicable safety
standards; therefore, in case
of any damage on the appliance
or power cable, it should
be repaired or replaced by the
dealer, service center or a 
specialist and authorized service
alike to avoid any danger. Faulty
or unqualified repair work may
be dangerous and cause risk to
the user.

This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as:
– Staff kitchen areas in shops,
 offices and other working 

environments;
– Farm houses
– By clients in hotels, and other
 residential type environments;
– Bed and Breakfast type 

environments.

It is not intended for industrial or
laboratory use.

Do not attempt to start the oven
when its door is open; otherwise
you may be exposed to harmful
microwave energy. Safety locks
should not be disabled or tampered
with.

The microwave oven is intended
for heating food and beverages.
Drying of food or clothing and
heating of warming pads, slippers,
sponges, damp cloth and
similar may lead to risk of injury,
ignition or fire.

Do not place any object between
the front side and the door of the
oven. Do not allow dirt or cleaning
agent remnants to build up
on the closure surfaces.

Any service works involving 
removal of the cover that provides
protection against exposure to
microwave energy must be 
performed by authorized persons/
service. Any other approach is
dangerous.

Your product is intended for
cooking, heating and defrost
food at home. It must not be
used for commercial purposes.

Your oven is not designed to dry
any living being.

Do not use your appliance to dry
clothes or kitchen towels.

Do not use this appliance outdoors,
bathrooms, humid environments
or in places where the it can get 
wet.

Please follow these safety precautions. CAUTION

No responsibility or warranty
claim shall be assumed for
damages arising from misuse
or improper handling of the 
appliance.

Cooking utensil may get hot due
to the heat transferred from the
heated food to the utensil. You
may need oven gloves to hold
the utensil.

Utensils shall be checked to ensure
that they are suitable for use in 
microwave ovens.

Do not place the oven on stoves
or other heat generating 
appliances. Otherwise, it may be
damaged and the warranty 
becomes void.

Steam may come out while
opening the covers or the foil after 
cooking the food.

The appliance and its accessible
surfaces may be very hot when
the appliance is in use.

Door and outer glass may be very 
hot when the appliance is in use.

Make sure that your mains power 
supply complies with the
information supplied on the rating
plate of the appliance.

The only way to disconnect the
appliance from the power supply
is to remove the power plug
from the power outlet.

Use the appliance with a
grounded outlet only.

Never use the appliance if the
power cable or the appliance itself
is damaged.

Do not use this appliance with
an extension cord.

Never attempt to dismantle the
appliance. No warranty claims
are accepted for damage
caused by improper handling.

Only use the original parts or
parts recommended by the
manufacturer.

Do not leave this appliance 
unattended while it is in use.

Always use the appliance on a
stable, flat, clean dry, and nonslip
surface.

The appliance should not be
operated with an external clock
timer or separate remote control
system.

Before using the appliance for
the first time, clean all parts.
Please see the details given in
the “Cleaning and Maintenance”
section.

Operate the appliance for its
intended purpose only as 
described in this manual.

Appliance becomes very hot
while it is in use. Pay attention
not to touch the hot parts inside
the oven.

Do not operate the oven empty.
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CAUTION

Never touch the appliance or its
plug with damp or wet hands.

Do not attempt to damage a cord in 
any manner and cord should not be 
attached near heating source.
Damaged cord may cause electric 
shock or fire hazards.

Always keep the AC plug clean.
It may cause fire.

Make sure the plug fits fully to the 
socket.
It may cause electric shock, 
short-circuit, smoke or fire hazards.

Avoid immersing the main body in 
water or putting water in any part of 
the body.
It may cause electric shock or 
short-circuit hazards.

Never use near water or fire.
It may cause electric shock or 
electric leakage.

Remove the plug from the plug 
socket by pulling on the plug itself, 
rather than on the cord.
It may cause electric shock, 
short-circuit, burn hazards.

Do not use microwave oven for 
storage. Do not leave paper items, 
cooking material or food inside the 
oven when it is not being used.

The contents of feeding bottles
and baby food jars should
be stirred or shaken and the
temperature checked before
consumption, in order to avoid
burns.

Place the appliance in a way so
that the plug is always accessible.

Prevent damage to the power
cable by not squeezing, bending,
or rubbing it on sharp edges. Keep 
the power cable away from hot 
surfaces and naked flame.

Make sure that there is no danger
that the power cable could be 
accidentally pulled or that
someone could trip over it when
the appliance is in use.

Unplug the appliance before
each cleaning and when the 
appliance is not in use.

Do not pull the power cable of
the appliance to disconnect it
from its power supply and never
wrap its power cable around the
appliance.

Do not immerse the appliance,
power cable, or power plug in
water or any other liquids. Do
not hold it under running water.

When heating food in plastic or
paper containers, keep an eye
on the oven due to the possibility
of ignition.

Remove the wire strings and/or
metal handles of paper or plastic
bags before placing bags to
the oven.

If smoke is observed, switch off
or unplug the appliance if safe to
do so and keep the door closed
in order to stifle any flames.
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CAUTION

Eggs in their shell and whole 
hard-boiled eggs must not be
heated in microwave ovens since 
they may explode, even after 
microwave heating has ended.

WARNING

If the door or door seals are 
damaged, the oven must not be 
operated until it has been repaired 
by a competent person.

There should be min 20 cm free
space above the top surface of
the oven.

It is hazardous for anyone other 
than a competent person to carry 
out any service or repair operation 
which involves the removal of a 
cover which gives protection 
against exposure to microwave 
energy.

Liquids and other foods must not 
be heated in sealed containers 
since they are liable to explode.

The oven should be cleaned
regularly and any food deposits
removed.

Do not over-cook foods; otherwise,
you may cause a fire.

Do not use chemicals and steam
assisted cleaners to clean the
appliance.

Extreme caution is advised when 
being used near children and 
persons who are restricted in their 
physical, sensory or mental abilities.

This appliance is a Group 2
Class B ISM equipment. Group 2
contains all ISM (Industrial, 
Scientific and Medical) equipment
in which radio-frequency energy
is intentionally generated and/or
used in the form of electromagnetic
radiation for the treatment of 
material, and spark erosion 
equipment.

Class B equipment is suitable
for use in domestic establishments
and establishments directly 
connected to a low voltage power 
supply network.

Do not use cooking oil in the oven. 
Hot oil may damage the 
components and materials of the 
oven, and it may even cause skin 
burns.

Pierce food with thick crust such
as potatoes, courgettes, apples
and chestnuts.

Appliance must be placed so that 
the rear side is facing the wall.

Before moving the appliance,
please secure the turntable to
prevent damage.
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WARNING

This appliance can be used by the 
children who are at the age of 8 or 
over and by the people who have 
limited physical, sensory or mental 
capacity or who do not have 
knowledge and experience, as long 
as they are supervised with regard 
to safe use of the product or they
are instructed accordingly or 
understand the risks of using the 
product. Children should not play 
with the appliance.
Cleaning and user maintenance
procedures should not be 
performed by children unless they
are controlled by their elders.

Danger of choking! Keep all the
packaging materials away from
children.

Due to excessive heat that arises in 
grill and combination modes, 
children should only be allowed to 
use these modes under 
supervision of an adult.

Keep the product and its power
cable so that they are inaccessible
by children under 8 years old.

The oven should be cleaned
regularly and any food deposits
removed. Failure to maintain the
oven in a clean condition could
lead to deterioration of the surface
that could adversely affect the life 
of the appliance and possibly result 
in a hazardous situation.

Microwave heating of beverages
can result in delayed eruptive
boiling, therefore care must be
taken when handling the container.

Do not cook food directly on the
glass tray. Put the food in / on
appropriate kitchen utensils before
placing them in the oven.

Metallic containers for food and
beverages are not allowed during
microwave cooking. Otherwise,
sparking may occur.

This product is not designed to be 
built-in. Do not place the product in 
a cabinet or box while it is in use.

A steam cleaner is not be used.
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1 Your microwave oven

1.1 Overview

Controls and parts 1.2 Technical data

1

2

345

1. Power knob
2. Timer knob
3. Turntable support
4. Glass tray
5. Oven window

HMR-M2002

Rated Voltage 230V~, 50Hz

Rated Input (Microwave) 1050W
Rated Output (Microwave) 700W
Microwave frequency 2450MHz
Microwave power level 5 levels
Outside dimensions 
(H*W*D) mm

258*440*330 mm

Glass turntable 255 mm
Oven capacity 20 L
Net weight 10.7 kg
Color Black

Technical and design modification rights are
reserved.

Markings on the appliance or the values stated in other documents supplied with the product
are values obtained under laboratory conditions as per relevant standards. These values
may vary according to the usage of the appliance and ambient conditions.

Time min
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1 Your microwave oven

WARNING: Check the oven for 
any damage, such as 
misaligned or bent door, 
damaged door seals and 
sealing surface, broken or loose 
door hinges and latches and 
dents inside the cavity or on the 
door. If there is any damage, do 
not operate the oven and 
contact qualified service 
personnel.

1.3 Installing the turntable
• Never place the glass tray upside down. The
 glass tray should never be restricted.
• Both glass tray and turntable support must
 always be used during cooking.
• All food and containers of food must always
 place on the glass tray for cooking.
• If glass tray or turntable support crack or
 break,contact your nearest authorized 

service center.

2 Installation and connection

2.1 Installation
1. Make sure that all the packing materials
 are removed from the inside of the door.

5. Do not operate the oven without glass
 tray, roller support, and shaft in their
 proper positions.
6. Make sure that the power supply cord is
 undamaged and does not run under the
 oven or over any hot or sharp surface.
7. The socket must be readily accessible so
 that it can be easily unplugged in an
 emergency.
8. Do not use the oven outdoors.

2.2 Radio interference
Operation of the microwave oven can cause
interference to your radio, TV, or similar
equipment. When there is interference, it
may be reduced or eliminated by taking the
following measures:
1. Clean door and sealing surface of the
 oven.
2. Reorient the receiving antenna of radio or
 television.
3. Relocate the microwave oven with
 respect to the receiver.
4. Move the microwave oven away from the
 receiver.
5. Plug the microwave oven into a different
 outlet so that microwave oven and
 receiver are on different branch circuits.

2. This microwave oven must be placed on a
 flat, stable surface to hold its weight and
 the heaviest food likely to be cooked in
 the oven.
3. Do not place the oven where heat,
 moisture, or high humidity are generated,
 or near combustible materials.
4. For correct operation, the oven must have
 sufficient airflow. Allow 20 cm of space
 above the oven, 10 cm at back and 5 cm
 at both sides. Do not cover or block any
 openings on the appliance. Do not
 remove feet.

Hub (underside)

Glass tray

Turntable ring assembly
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2 Installation and connection

The wires in this cable main are colored in
accordance with the following code:
Green and Yellow = EARTH
Blue = NEUTRAL
Brown = LIVE

2.5 Utensils guide
1. Microwave cannot penetrate metal. Only
 use utensils that are suitable for use in
 microwave ovens. Metallic containers for
 food and beverages are not allowed
 during microwave cooking. This
 requirement is not applicable if the
 manufacturer specifies size and shape of
 metallic containers suitable for microwave
 cooking.
2. Microwave cannot penetrate metal, so
 metal utensils or dishes with metallic trim
 should not be used.
3. Do not use recycled paper products when
 microwave cooking, as they may contain
 small metal fragments which may cause
 sparks and/or fires.
4. Round /oval dishes rather than
 square/oblong ones are recommend, as
 food in corners tends to overcook.

2.3 Microwave cooking
principles
1. Arrange food carefully. Place thickest
 areas towards outside of dish.
2. Watch cooking time. Cook for the shortest
 amount of time indicated and add more
 as needed. Food severely overcooked
 can smoke or ignite.
3. Cover foods while cooking. Covers
 prevent spattering and help foods to cook
 evenly.
4. Turn foods over once during microwave
 cooking to speed cooking of such foods
 as chicken and hamburgers. Large items
 like roasts must be turned over at least
 once.
5. Rearrange foods such as meatballs
 halfway through cooking both from top to
 bottom and from the center of the dish to
 the outside.

2.4 Grounding instructions
This appliance must be grounded. This oven
is equipped with a cord having a grounding
wire with a grounding plug. It must be
plugged into a wall receptacle that is
properly installed and grounded. In the
event of an electrical short circuit, grounding
reduces risk of electric shock by providing
an escape wire for the electric current. It is
recommended that a separate circuit
serving only the oven be provided. Using a
high voltage is dangerous and may result in
a fire or other accident causing oven
damage.

WARNING: Improper use of the
grounding plug can result in a
risk of electric shock.

If you have any questions about
the grounding or electrical
instructions, consult a qualified
electrician or service person.

Neither the manufacturer nor the
dealer can accept any liability for
damage to the oven or personal
injury resulting from failure to
observe the electrical
connection procedures.



ENGLISH 12

2 Installation and connection

The list below is a general guide to help you
select the correct utensils.

Cookware Microwave
Yes
No
Yes
Yes
Yes
No
No
No

Heat–Resistant Glass
Non Heat–Resistant Glass
Heat–Resistant Ceramics
Microwave–Safe Plastic Dish
Kitchen Paper
Metal Tray
Metal Rack
Aluminum Foil & Foil Containers
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2 Installation and connection
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3 Operation

3.1 Control panel Timer knob
Offer visual timing settings at easy turn of
your thumb to select a desired cooking time
up to 35 minutes per cooking session.
Microwave cooking
For pure microwave cooking, there are five
power levels from which to choose one as
best fit to do the job at hand.
Power level increases with the knob turning
clockwise. The power levels can be
classified as the following:

3.2 Operation
To start a cooking session,
1. Place food in oven and close the door.
2. Turn power knob to select a power level.
3. Use timer knob to set a cooking time or 

weight.

As soon as the timer is turned, 
oven starts cooking. When 
selecting time for less than 2 
minutes, turn timer past 2 
minutes and then return to
the correct time.

CAUTION: Always return timer 
back to zero position if food is 
removed from oven before the 
set cooking time is complete or 
when oven is not in use. To stop 
oven during cooking process, 
push the door release button
or open the door by the handle.

The control panel consists of two function 
operators. One is a timer knob, and another a 
power knob.
Power knop
You use this power knob to choose a cooking 
power level. It is the first step to start a 
cooking session.

Power output Description
1 100% High
2 77% M. High
3 55% Med
4 33% M. Low (Defrost)
5 17% LowTime min
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4.1 Cleaning and care

4 Cleaning and care

WARNING: Never use gasoline,
solvent, abrasive cleaning
agents, metal objects or hard
brushes to clean the appliance.

WARNING: Never immerse the
appliance or its power cable in
water or in any other liquid.

1. Turn off the oven and remove the power
 plug from the wall socket before cleaning.
2. Keep the inside of the oven clean. When
 food splatters or spilled liquids adhere to
 oven walls, wipe with a damp cloth. Mild
 detergent may be used if the oven gets
 very dirty. Avoid the use of spray and
 other harsh cleaners as they may stain,
 streak or dull the door surface.
3. The outside surfaces should be cleaned
 with a damp cloth. To prevent damage to
 the operating parts inside the oven, water
 should not be allowed to seep into the
 ventilation openings.
4. Wipe the door and window on both sides,
 the door seals and adjacent parts
 frequently with a damp cloth to remove
 any spills or spatters. Do not use abrasive
 cleaner.
5. A steam cleaner is not be used.
6. Do not allow the control panel to become
 wet. Clean with a soft, damp cloth. When
 cleaning the control panel, leave oven
 door open to prevent oven from
 accidentally turning on.
7. If steam accumulates inside or around
 the outside of the oven door, wipe with a
 soft cloth. This may occur when the
 microwave oven is operated under high
 humidity condition. And it is normal.
8. It is occasionally necessary to remove the
 glass tray for cleaning. Wash the tray in
 warm sudsy water or in a dishwasher.

9. The roller ring and oven floor should be
 cleaned regularly to avoid excessive
 noise. Simply wipe the bottom surface of
 the oven with mild detergent. The roller
 ring may be washed in mild sudsy water
 or dishwasher. When removing the roller
 ring from cavity floor for cleaning, be
 sure to replace in the proper position.
10. Remove odors from your oven by
 combining a cup of water with the juice
 and skin of one lemon in a deep
 microwaveable bowl, microwave for 5
 minutes. Wipe thoroughly and dry with a
 soft cloth.
11. When it becomes necessary to replace
 the oven light, please consult a dealer to
 have it replaced.
12. The oven should be cleaned regularly
 and any food deposits removed. Failure
 to maintain the oven in a clean condition
 could lead to deterioration of the surface
 that could adversely affect the life of the
 appliance and possibly result in a
 hazardous.
13. Please do not dispose this appliance
 into the domestic rubbish bin; it should
 be disposed to the particular disposal
 center provided by the municipalities

4.2 Storage
If you do not intend to use the appliance for
a long time, store it carefully.
• Before lifting the appliance unplug it and
 then let it cool completely.
• Keep the appliance and its accessories in
 their original packages.
• Store it in a cool, dry place.
• Always keep the appliance out of the
 reach of children.
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 soft cloth.
11. When it becomes necessary to replace
 the oven light, please consult a dealer to
 have it replaced.
12. The oven should be cleaned regularly
 and any food deposits removed. Failure
 to maintain the oven in a clean condition
 could lead to deterioration of the surface
 that could adversely affect the life of the
 appliance and possibly result in a
 hazardous.
13. Please do not dispose this appliance
 into the domestic rubbish bin; it should
 be disposed to the particular disposal
 center provided by the municipalities

4.2 Storage
If you do not intend to use the appliance for
a long time, store it carefully.
• Before lifting the appliance unplug it and
 then let it cool completely.
• Keep the appliance and its accessories in
 their original packages.
• Store it in a cool, dry place.
• Always keep the appliance out of the
 reach of children.

4 Cleaning and care

5 Troubleshooting

4.3 Handling and transportation
• During handling and transportation, carry the appliance in its original packaging. The
 packaging of the appliance protects it against physical damages.
• Do not place heavy loads on the appliance or the packaging. The appliance may be
 damaged.
• Dropping the appliance will render it non-operational or cause permanent damage.

Problem Possible solution

If the oven fails to
operate

If none of the above rectifies the situation, then contact a qualified technician. Do not try to
adjust or repair the oven yourself.

Check to ensure that the oven is plugged in securely. If it is
not, remove the plug from the outlet, wait 10 seconds, and
plug it in again securely.
Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker.
If these seem to be operating properly, test the outlet with
another appliance.
Check to ensure that the control panel is programmed
correctly and the timer is set.
Check to ensure that the door is securely closed engaging the
door safety lock system. Otherwise, the microwave energy will
not flow into the oven.
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စက

ဤလကစ်ွဲစာအုပက်ို ဦးစွာဖတ်ပါ။
ေလးစားရပါေသာ သံးုစွဲသ၊ူ

Hitachi ထတု်ကနု်ကို ေရ�းချယ်သည့်အတကွ် ေကျးဇူးတင်ပါသည်။ အရည်အေသးွြမင့်၊ ေန�က်ဆံးုေပါ်နည်းပညာြဖင့် ထတု်လပု်
ထားသည့် ထတု်ကနု်မ ှသင့်အတကွ် အေကာင်းဆံုးရလဒ်များ ရရှိမည်ဟ ုက်ပု်တိုေမာ်လင့်ပါသည်။ ထိုေကာင့် ထတု်ကနု်ကို 
အသံးုမြပမ ီဤအသံးုြပသလူက်စွဲတစ်အုပ်လံးုှင့်အတ ူပါလာသည့်အြခားစာရ�က်စာတမ်းအားလံးုကို ေသချာစာွ ဖတ်ပးီ ေန�င်
တငွ်သံးုရန်အတကွ် ၎င်းကို ရည်န်းကိုးကားချက်အေနှင့် သမိ်းထားပါ။ ထတု်ကနု်ကို အြခားလပူဂုိလ်တစ်ဦးထံသို သင်
လဲေြပာင်းမည်ဆိုပါက အသံးုြပသလူက်စွဲကိုပါ တစ်ပါတည်း ေပးလိုက်ပါ။ အသံးုြပသလူက်စွဲရှိ သတေိပးချက်များှင့် 
အချက်အလက်အားလံးုကို လိုက်န�ပါ။

သေကတများ၏ အဓိပာယမ်ျား
ဤအသံးုြပသလူက်စွဲ၏ အပိုင်းကအမျိးမျိးတငွ် ေအာက်ပါသေကင်္တများကို အသံးုြပထားသည်-

ယင်းက လျစ်လျပါက ြပင်းထန်ေသာ ဒဏ်ရာ သိုမဟတု် ေသဆံုးိုင်ေကာင်း 
သတေိပးချက်များကို န်ြပသည်။

ယင်းက လျစ်လျပါက အေသးစား ထခိိုက်ဒဏ်ရာရမ သိုမဟတု် ပစည်းပျက်စးီမ ြဖစ်ိုင်
ေကာင်း သတေိပးချက်များကို န်ြပသည်။

သတိေပးချက်

သတိထားရန်

ဤလကစ်ွဲစာအုပတ်ွင ်အသုးံြပထားေသာ သတိေပးသေကတများ
အသံးုြပပံုှင့်ပတ်သက်၍ အေရးကးီအချက်အလက်များှင့် အသံးုဝင်ေသာ
သဲလနွ်စများ။

အသက်ငှ့် ပိုင်ဆိုင်မပစည်းများ ေဘးကင်းလံ�ုခံေရးှင့်ပတ်သက်၍ 
အ�ရာယ်ရှိေသာ အေြခအေနများအတကွ် သတေိပးချက်များ။

ပေူသာမျက်�ှြပင်များအတကွ် သတေိပးချက်။

ယင်းက တားြမစ်ထားေသာ လပု်ရပ်များကို မလပု်ေဆာင်ရဟ ုေဖာ်ြပသည်။

၎င်းသည် လိုက်န�ရမည့် န်ကားချက်များကို န်ြပသည်။

လပ်စစ်ေရာှခ့်အတကွ် သတေိပးချက်။

ဤပစည်းကို သဘာဝပတ်ဝန်းကျင်ငှ့် သဟဇာတြဖစ်ေသာ အေဆာက်အဦးများတငွ် သဘာဝပတ်ဝန်းကျင်အား ထခိိုက်မမရှိေစဘဲ ထတု်လပု်ထားသည်။
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ြပန်လည်အသုံးြပြခင်းှင့်
ြပန်လည်အသုံးြပိုင်သည်။
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ဤလကစ်ွဲစာအုပက်ို ဦးစွာဖတ်ပါ။
ေလးစားရပါေသာ သံးုစွဲသ၊ူ

Hitachi ထတု်ကနု်ကို ေရ�းချယ်သည့်အတကွ် ေကျးဇူးတင်ပါသည်။ အရည်အေသးွြမင့်၊ ေန�က်ဆံးုေပါ်နည်းပညာြဖင့် ထတု်လပု်
ထားသည့် ထတု်ကနု်မ ှသင့်အတကွ် အေကာင်းဆံုးရလဒ်များ ရရှိမည်ဟ ုက်ပု်တိုေမာ်လင့်ပါသည်။ ထိုေကာင့် ထတု်ကနု်ကို 
အသံးုမြပမ ီဤအသံးုြပသလူက်စွဲတစ်အုပ်လံးုှင့်အတ ူပါလာသည့်အြခားစာရ�က်စာတမ်းအားလံးုကို ေသချာစာွ ဖတ်ပးီ ေန�င်
တငွ်သံးုရန်အတကွ် ၎င်းကို ရည်န်းကိုးကားချက်အေနှင့် သမိ်းထားပါ။ ထတု်ကနု်ကို အြခားလပူဂုိလ်တစ်ဦးထံသို သင်
လဲေြပာင်းမည်ဆိုပါက အသံးုြပသလူက်စွဲကိုပါ တစ်ပါတည်း ေပးလိုက်ပါ။ အသံးုြပသလူက်စွဲရှိ သတေိပးချက်များှင့် 
အချက်အလက်အားလံးုကို လိုက်န�ပါ။

သေကတများ၏ အဓိပာယမ်ျား
ဤအသံးုြပသလူက်စွဲ၏ အပိုင်းကအမျိးမျိးတငွ် ေအာက်ပါသေကင်္တများကို အသံးုြပထားသည်-

ယင်းက လျစ်လျပါက ြပင်းထန်ေသာ ဒဏ်ရာ သိုမဟတု် ေသဆံုးိုင်ေကာင်း 
သတေိပးချက်များကို န်ြပသည်။

ယင်းက လျစ်လျပါက အေသးစား ထခိိုက်ဒဏ်ရာရမ သိုမဟတု် ပစည်းပျက်စးီမ ြဖစ်ိုင်
ေကာင်း သတေိပးချက်များကို န်ြပသည်။

သတိေပးချက်

သတိထားရန်

ဤလကစ်ွဲစာအုပတ်ွင ်အသုးံြပထားေသာ သတိေပးသေကတများ
အသံးုြပပံုှင့်ပတ်သက်၍ အေရးကးီအချက်အလက်များှင့် အသံးုဝင်ေသာ
သဲလနွ်စများ။

အသက်ငှ့် ပိုင်ဆိုင်မပစည်းများ ေဘးကင်းလံ�ုခံေရးှင့်ပတ်သက်၍ 
အ�ရာယ်ရှိေသာ အေြခအေနများအတကွ် သတေိပးချက်များ။

ပေူသာမျက်�ှြပင်များအတကွ် သတေိပးချက်။

ယင်းက တားြမစ်ထားေသာ လပု်ရပ်များကို မလပု်ေဆာင်ရဟ ုေဖာ်ြပသည်။

၎င်းသည် လိုက်န�ရမည့် န်ကားချက်များကို န်ြပသည်။

လပ်စစ်ေရာှခ့်အတကွ် သတေိပးချက်။

ဤပစည်းကို သဘာဝပတ်ဝန်းကျင်ငှ့် သဟဇာတြဖစ်ေသာ အေဆာက်အဦးများတငွ် သဘာဝပတ်ဝန်းကျင်အား ထခိိုက်မမရှိေစဘဲ ထတု်လပု်ထားသည်။

ေဘးကငး်ေရးသတိထားပါ။
အေရးကီးသည့် ေဘးကငး်ေရးလမး်န်ချကမ်ျားေသချာစွာ ဖတ်၍ ေနာငတ်ွင ်ရည်န်းကိုးကားိုငရ်နအ်တွက ်သိမး်ထားပါ

ေဘးကငး်လု�ံခေံရး သတိေပးချကမ်ျား
ဤအပိုင်းတငွ် မးီေလာင်မ၊ လပ်စစ်ေရာှခ့်၊ မိုက်ခိုေဝဖ့်စမွ်းအင် ယိုစမိ့်မ၊ လပူဂုိလ်ထခိိုက်ဒဏ်ရာရမ သိုမဟတု် ပစည်းဥစာ 
ပျက်စးီဆံုးံးမများမ ှကာကယွ်ရာတငွ် အကအူညေီပးမည့် ေဘးကင်းေရးလမ်းန်ချက်များ ပါဝင်သည်။ ဤလမ်းန်ချက်များကို 
လိုက်န�ရန် ပျက်ကကွ်ပါက မည်သည့်အာမခံကိုမဆို ပျက်ြပယ်ေစသည်။

သတိထားရန်

Hitachi မိုက်ခိုေဝဖ့်မးီဖိုသည် သက်ဆိုင်ရာ ေဘး
ကင်းလံ�ုခံေရးစံန်းများကို လိုက်န�ေသာေကာင့် 
စက်ပစည်း သိုမဟတု် ပါဝါေကဘယ်ကိးတငွ် 
ပျက်စးီမ တစ်စံတုစ်ရာရှိပါက အ�ရာယ်မြဖစ်ေစ
ရန် အေရာင်းကိုယ်စားလယှ်၊ ဝန်ေဆာင်မစင်တာ 
သိုမဟတု် ကမ်းကျင်သူှင့် ခငွ့်ြပချက်ရ 
ဝန်ေဆာင်မေပးသမူျားထံတငွ်သာ ြပြပင်ြခင်း၊ 
အသစ်လဲြခင်း ြပလပု်သင့်သည်။ ခတ်ယငွ်းမရှိ
ေသာ သိုမဟတု် အရည်အေသးွမမေီသာ ြပြပင်မ
များက အ�ရာယ်ရှိေစိုင်ပးီ အသံးုြပသကူို ေဘး
ြဖစ်ေစသည်။

ဤစက်ပစည်းကို အမိ်သံးုှင့် ေအာက်ပါတိုကဲသ့ို 
အလားတအူသံးုချမများတငွ် အသံးုြပရန် ရည်ရ�ယ်
ထားပါသည်-

– ဆိုင်များ၊ ံးုခန်းများှင့် အြခားအလပု်
ပတ်ဝန်းကျင်ရှိ ဝန်ထမ်းများ၏ မးီဖိုေချာင်ေနရာ
များ၊

– လယ်ေတာအမိ်များ

– ဟိုတယ်များငှ့် အြခားလေူနရပ်ကကွ် အမျိး
အစားပတ်ဝန်းကျင်ရှိ ဝယ်ယသူံးုစွဲသမူျား၊

– အိပ်ရာှင့် မနက်စာပါေသာ အမျိးအစားေနရာ
များ။

၎င်းကို စက်ံ ုသိုမဟတု် ဓာတ်ခွဲခန်းသံးုရန်
အတကွ် မရည်ရ�ယ်ပါ။

မးီဖိုတံခါး ဖငွ့်ထားချနိ်တငွ် မးီဖိုကို စတင်ရန် မ
ကိးပမ်းပါှင့်၊ မဟတု်ပါက အ�ရာယ်ရှိေသာ 
မိုက်ခိုေဝဖ့်စမွ်းအင်ှင့် ထေိတွိုင်သည်။ ေဘး
ကင်းလံ�ုခံေရးေသာမ့ျားကို ပတိ်သာွးေအာင် မ
လပု်သင့်ပါ သိုမဟတု် လက်မေဆာ့သင့်ပါ။

မိုက်ခိုေဝဖ့်မးီဖိုကို အစားအစာှင့် 
အေဖျာ်ယမကာများ အပေူပးရန်အတကွ် ရည်ရ�ယ်
သည်။ အစားအစာ သိုမဟတု် အဝတ်အထည်များ
ကို ေြခာက်ေသွေအာင်လပု်ြခင်း၊ အပခူံြပားများ၊ 
ဖနိပ်များ၊ ေရြမပ်များ၊ ေရစိုအဝတ်စှင့် အလားတူ
ပစည်းများကို အပေူပးြခင်းေကာင့် ထခိိုက်ဒဏ်ရာ
ရမ၊ မးီေပါက်မ သိုမဟတု် မးီေလာင်မ ြဖစ်ေစ
ိုင်သည်။

မးီဖို၏ အေရှဘက်ှင့် တံခါးကားတငွ် မည်သည့်
အရာဝတကိုမ မထားပါှင့်။ အညစ်အေကး 
သိုမဟတု် သန်ရငှ်းေရးသံးုေဆးရည် 
အကငွ်းအကျန်များကို ပတိ်ထားေသာမျက်�ှြပင်
များတငွ် မစပုံပုါေစှင့်။

မိုက်ခိုေဝဖ့်စမွ်းအင် မထေိတွေစရန် ကာကယွ်
ေပးေသာ အကာကို ဖယ်ရာှးြခင်းအပါအဝင် မည်
သည့်ြပြပင်ထနိ်းသမိ်းေရး အလပု်ကိုမဆို 
ခငွ့်ြပချက်ရ လပူဂုိလ်များ
/ဝန်ေဆာင်မေပးသမူျားက လပု်ေဆာင်ရမည်။ 
အြခား မည်သည့် နည်းလမ်းမဆို အ�ရာယ်ရှိသည်
။

သင့်ထတု်ကနု်ကို အိမ်၌ အစားအစာချက်ြပတ်
ြခင်း၊ အပေူပးြခင်းငှ့် အရည်ေဖျာ်ြခင်းတိုအတကွ် 
ရည်ရ�ယ်သည်။ စးီပာွးေရးသံးု ရည်ရ�ယ်ချက်များ
အတကွ် အသံးုမြပရပါ။

သက်ရှိသတဝါကို အေြခာက်ခံရန် သင့်မးီဖိုကို စစီ်
ထတု်လပု်ထားြခင်းမဟတု်ပါ။

အဝတ်အထည်များ သိုမဟတု် မးီဖိုေချာင်သံးုပဝုါ
များကို အေြခာက်ခံရန် သင့်စက်ပစည်းကို အသံးု
မြပပါငှ့်။

ဤေဘးကငး်ေရးသတိေပးချကမ်ျားကို ေကျးဇူးြပ၍ လိုကန်ာပါ။
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စက်ပစည်းကို လွဲမာှးစာွအသံးုြပမ သိုမဟတု် မ
မနှ်ကန်ေသာ ကိုင်တယွ်ေဆာင်ရ�က်မတိုမ ှြဖစ်
ေပါ်လာသည့် ထခိိုက်ပျက်စးီမများအတကွ် 
တာဝန်ယမူ သိုမဟတု် အာမခံေတာင်းဆိုခငွ့် မရှိ
ပါ။

အပေူပးထားေသာအစားအစာမ ှမးီဖိုေချာင်သံးု
ပစည်းသို အပကူးူတတ်ေသာေကာင့် ချက်ြပတ်
ေရး မးီဖိုေချာင်သံးုပစည်းမာှ ပလူာိုင်ပါသည်။ 
မးီဖိုေချာင်သံးုပစည်းကိုကိုင်ရန် မးီဖိုသံးု
လက်အတိ်များ လိုအပ်ိုင်သည်။

မးီဖိုေချာင်သံးုပစည်းများသည် မိုက်ခိုေဝဖ့်မးီဖို
များတငွ် အသံးုြပရန်အတကွ် သင့်ေလျာ်ေကာင်း
ေသချာေစရန် ၎င်းပစည်းများကို စစ်ေဆးရမည်။

မးီဖိုများ သိုမဟတု် အြခားအပထူတု်စက်ပစည်း
များေပါ်တငွ် မးီဖိုကို မထားပါှင့်။ မဟတု်ပါက 
မးီဖိုကို ထခိိုက်ပျက်စးီေစိုင်ပးီ အာမခံ ပျက်ြပယ်
ေစသည်။

အစားအစာ ချက်ြပတ်ပးီေန�က် အဖံးုများ 
သိုမဟတု် ခဲပတ်လာများကို ဖွင့်ေနစ် ေရေငွ
ထကွ်လာိုင်သည်။

စက်ပစည်းကို အသံးုြပေနစ် စက်ပစည်းှင့် ၎င်း
၏ထေိတွမျက်�ှြပင်များ အလနွ်ပူိုင်ပါသည်။

စက်ပစည်းကို အသံးုြပေနစ် တံခါးှင့် အြပင်ဖန်
ြပား အလနွ်ပူိုင်ပါသည်။

သင်၏ ပင်မ ပါဝါေထာက်ပံက့ရိယိာသည် 
စက်ပစည်း၏ သတ်မတှ်ချက်အြပားတငွ် ေပးထား
ေသာ အချက်အလက်များှင့် ကိုက်ညေီကာင်း 
ေသချာပါေစ။

စက်ပစည်းကို ပါဝါေထာက်ပံက့ရိယိာမ ှ
ချတိ်ဆက်မြဖတ်ရန် တစ်ခတုည်းေသာနည်းလမ်း
မာှ ပါဝါပလတ်ေပါက်မ ှပါဝါပလတ်ေခါင်းကို ဖယ်
လိုက်ြခင်းြဖစ်သည်။

စက်ပစည်းကို ေြမစိုက်ကိးချထားေသာ 
ပလတ်ေပါက်ြဖင့်သာ အသံးုြပပါ။

ပါဝါေကဘယ်ကိး သိုမဟတု် စက်ပစည်း
ကိုယ်တိုင် ပျက်စးီေနပါက ၎င်းစက်ပစည်းကို လံးု
ဝအသံးုမြပပါှင့်။

ဤစက်ပစည်းကို ကားဆက်ကိးြဖင့် အသံးုမြပ
ပါှင့်။

စက်ပစည်းကို တစ်စစြီဖတ်ရန် လံးုဝမကိးပမ်းပါ
ှင့်။ မမနှ်ကန်ေသာ ကိုင်တယွ်ေဆာင်ရ�က်မ
ေကာင့်ြဖစ်ေသာ ထခိိုက်ပျက်စးီမအတကွ် မည်
သည့် အာမခံေတာင်းဆိုမကိုမ လက်မခံပါ။

မရူင်းအစတိ်အပိုင်းများ သိုမဟတု် ထတု်လပု်သူ
က အ�ကံြပထားေသာ အစတိ်အပိုင်းများကိုသာ 
အသံးုြပပါ။

စက်ပစည်းကို အသံးုြပေနစ်တငွ် ၎င်းကို ဂု
မစိုက်ဘဲ ပစ်မထားပါငှ့်။

စက်ပစည်းကို ငမိ်ေသာ၊ ြပင်ညေီသာ၊ သန်ရငှ်း၊ 
ေြခာက်ေသွ၍ မေချာ်ိုင်ေသာ မျက်�ှြပင်တငွ် အ
မဲအသံးုြပပါ။

စက်ပစည်းကို ြပင်ပန�ရတီိုင်မာ သိုမဟတု် 
သးီြခားအေဝးထနိ်းစနစ်ြဖင့် မလည်ပတ်သင့်ပါ။

စက်ပစည်းကို ပထမဆံုးအကမိ် အသံးုမြပမ ီ
အစတိ်အပိုင်းအားလံးုကို သန်ရငှ်းပါ။ 
“သန်ရငှ်းေရးှင့် ြပြပင်ထနိ်းသမိ်းေရး” အပိုင်း
တငွ် ေပးထားေသာ အေသးစတိ်အချက်များကို 
ကည့်ပါ။

ဤလက်စွဲတငွ် ေဖာ်ြပထားသည့်အတိုင်း ၎င်း၏ 
ရည်ရ�ယ်ထားေသာ ကစိရပ်အတကွ်သာ 
စက်ပစည်းကို လည်ပတ်လပု်ေဆာင်ပါ။

စက်ပစည်းကို အသံးုြပေနစ်တငွ် အလနွ်ပလူာ
ပါသည်။ မးီဖို၏အတငွ်းရှိ ပေူသာအစတိ်အပိုင်း
များကို မထမိေိစရန် ဂစုိုက်ပါ။

မးီဖိုထဲတငွ် ဘာမမရှိဘဲ မလည်ပတ်ပါှင့်။

အြပင်ဘက်ေနရာများ၊ ေရချိးခန်းများ၊ 
စိုထိုင်းေသာပတ်ဝန်းကျင်များ သိုမဟတု် ေရစိုိုင်
ေသာေနရာများတွင် ဤစက်ပစည်းကို အသံးုမြပ
ပါှင့်။
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စက်ပစည်းကို လွဲမာှးစာွအသံးုြပမ သိုမဟတု် မ
မနှ်ကန်ေသာ ကိုင်တယွ်ေဆာင်ရ�က်မတိုမ ှြဖစ်
ေပါ်လာသည့် ထခိိုက်ပျက်စးီမများအတကွ် 
တာဝန်ယမူ သိုမဟတု် အာမခံေတာင်းဆိုခငွ့် မရှိ
ပါ။

အပေူပးထားေသာအစားအစာမ ှမးီဖိုေချာင်သံးု
ပစည်းသို အပကူးူတတ်ေသာေကာင့် ချက်ြပတ်
ေရး မးီဖိုေချာင်သံးုပစည်းမာှ ပလူာိုင်ပါသည်။ 
မးီဖိုေချာင်သံးုပစည်းကိုကိုင်ရန် မးီဖိုသံးု
လက်အတိ်များ လိုအပ်ိုင်သည်။

မးီဖိုေချာင်သံးုပစည်းများသည် မိုက်ခိုေဝဖ့်မးီဖို
များတငွ် အသံးုြပရန်အတကွ် သင့်ေလျာ်ေကာင်း
ေသချာေစရန် ၎င်းပစည်းများကို စစ်ေဆးရမည်။

မးီဖိုများ သိုမဟတု် အြခားအပထူတု်စက်ပစည်း
များေပါ်တငွ် မးီဖိုကို မထားပါှင့်။ မဟတု်ပါက 
မးီဖိုကို ထခိိုက်ပျက်စးီေစိုင်ပးီ အာမခံ ပျက်ြပယ်
ေစသည်။

အစားအစာ ချက်ြပတ်ပးီေန�က် အဖံးုများ 
သိုမဟတု် ခဲပတ်လာများကို ဖွင့်ေနစ် ေရေငွ
ထကွ်လာိုင်သည်။

စက်ပစည်းကို အသံးုြပေနစ် စက်ပစည်းှင့် ၎င်း
၏ထေိတွမျက်�ှြပင်များ အလနွ်ပူိုင်ပါသည်။

စက်ပစည်းကို အသံးုြပေနစ် တံခါးှင့် အြပင်ဖန်
ြပား အလနွ်ပူိုင်ပါသည်။

သင်၏ ပင်မ ပါဝါေထာက်ပံက့ရိယိာသည် 
စက်ပစည်း၏ သတ်မတှ်ချက်အြပားတငွ် ေပးထား
ေသာ အချက်အလက်များှင့် ကိုက်ညေီကာင်း 
ေသချာပါေစ။

စက်ပစည်းကို ပါဝါေထာက်ပံက့ရိယိာမ ှ
ချတိ်ဆက်မြဖတ်ရန် တစ်ခတုည်းေသာနည်းလမ်း
မာှ ပါဝါပလတ်ေပါက်မ ှပါဝါပလတ်ေခါင်းကို ဖယ်
လိုက်ြခင်းြဖစ်သည်။

စက်ပစည်းကို ေြမစိုက်ကိးချထားေသာ 
ပလတ်ေပါက်ြဖင့်သာ အသံးုြပပါ။

ပါဝါေကဘယ်ကိး သိုမဟတု် စက်ပစည်း
ကိုယ်တိုင် ပျက်စးီေနပါက ၎င်းစက်ပစည်းကို လံးု
ဝအသံးုမြပပါှင့်။

ဤစက်ပစည်းကို ကားဆက်ကိးြဖင့် အသံးုမြပ
ပါှင့်။

စက်ပစည်းကို တစ်စစြီဖတ်ရန် လံးုဝမကိးပမ်းပါ
ှင့်။ မမနှ်ကန်ေသာ ကိုင်တယွ်ေဆာင်ရ�က်မ
ေကာင့်ြဖစ်ေသာ ထခိိုက်ပျက်စးီမအတကွ် မည်
သည့် အာမခံေတာင်းဆိုမကိုမ လက်မခံပါ။

မရူင်းအစတိ်အပိုင်းများ သိုမဟတု် ထတု်လပု်သူ
က အ�ကံြပထားေသာ အစတိ်အပိုင်းများကိုသာ 
အသံးုြပပါ။

စက်ပစည်းကို အသံးုြပေနစ်တငွ် ၎င်းကို ဂု
မစိုက်ဘဲ ပစ်မထားပါငှ့်။

စက်ပစည်းကို ငမိ်ေသာ၊ ြပင်ညေီသာ၊ သန်ရငှ်း၊ 
ေြခာက်ေသွ၍ မေချာ်ိုင်ေသာ မျက်�ှြပင်တငွ် အ
မဲအသံးုြပပါ။

စက်ပစည်းကို ြပင်ပန�ရတီိုင်မာ သိုမဟတု် 
သးီြခားအေဝးထနိ်းစနစ်ြဖင့် မလည်ပတ်သင့်ပါ။

စက်ပစည်းကို ပထမဆံုးအကမိ် အသံးုမြပမ ီ
အစတိ်အပိုင်းအားလံးုကို သန်ရငှ်းပါ။ 
“သန်ရငှ်းေရးှင့် ြပြပင်ထနိ်းသမိ်းေရး” အပိုင်း
တငွ် ေပးထားေသာ အေသးစတိ်အချက်များကို 
ကည့်ပါ။

ဤလက်စွဲတငွ် ေဖာ်ြပထားသည့်အတိုင်း ၎င်း၏ 
ရည်ရ�ယ်ထားေသာ ကစိရပ်အတကွ်သာ 
စက်ပစည်းကို လည်ပတ်လပု်ေဆာင်ပါ။

စက်ပစည်းကို အသံးုြပေနစ်တငွ် အလနွ်ပလူာ
ပါသည်။ မးီဖို၏အတငွ်းရှိ ပေူသာအစတိ်အပိုင်း
များကို မထမိေိစရန် ဂစုိုက်ပါ။

မးီဖိုထဲတငွ် ဘာမမရှိဘဲ မလည်ပတ်ပါှင့်။

အြပင်ဘက်ေနရာများ၊ ေရချိးခန်းများ၊ 
စိုထိုင်းေသာပတ်ဝန်းကျင်များ သိုမဟတု် ေရစိုိုင်
ေသာေနရာများတွင် ဤစက်ပစည်းကို အသံးုမြပ
ပါှင့်။

သတိထားရန်

စက်ပစည်း သိုမဟတု် ၎င်း၏ပလတ်ေခါင်းကို 
ေရစိုေသာ သိုမဟတု် စိုစတွ်ေသာလက်ြဖင့် လံးုဝမ
ထပိါှင့်။

ကိးကို မည်သည့်နည်းငှ့်မ မပျက်စးီပါေစငှ့်၊ 
ကိးကို အပနူ�းတငွ် ချတိ်မထားသင့်ပါ။
ပျက်စးီေနေသာကိးသည် ဓာတ်လိုက်ြခင်း 
သိုမဟတု် မးီေလာင်ြခင်း ြဖစ်ေစိုင်သည်။

AC ပလတ်ကို အမဲသန်ရငှ်းေအာင်ထားပါ။
မးီေလာင်ေစတတ်သည်။

ပလတ်သည် ပလတ်ေပါက်ထဲသို လံးုဝထိုးထား
ေကာင်း ေသချာပါေစ။
ဓာတ်လိုက်ြခင်း၊ လပ်စးီပတ်လမ်းြပတ်ေတာက်
ြခင်း၊ မးီခိုးထကွ်ြခင်း သိုမဟတု် မးီေလာင်ြခင်း 
ြဖစ်ေစိုင်သည်။

ပင်မကိုယ်ထည်ကို ေရတွင်စမိ်ြခင်း သိုမဟတု် 
ကိုယ်ထည်၏ အစတိ်အပိုင်းတစ်ခခုသုို ေရထည့်
ြခင်း မလပု်ပါငှ့်။
ဓာတ်လိုက်ြခင်း သိုမဟတု် လပ်စးီပတ်လမ်းြပတ်
ေတာက်သည့် အ�ရာယ်ကို ြဖစ်ေစတတ်သည်။

ေရ သိုမဟတု် မးီအန�းတငွ် လံးုဝမသံးုရပါ။
ဓာတ်လိုက်တတ်သည် သိုမဟတု် လပ်စစ်ယိုစိမ့်မ 
ြဖစ်ေစိုင်သည်။

ြဖတ်သည့်အခါ ကိးကိုမဆွဲဘဲ ပလတ်ေခါင်းမှ
ကိုင်ပးီ ြဖတ်ပါ။
ဓာတ်လိုက်ြခင်း၊ လပ်စးီပတ်လမ်းြပတ်ေတာက်
ြခင်း၊ မးီေလာင်ြခင်း အ�ရာယ်ကို ြဖစ်ေစ
တတ်သည်။

မိုက်ခိုေဝဖ့်မးီဖိုကို သိုေလာှင်သမိ်းဆည်းရန်
အတကွ် အသံးုမြပပါှင့်။ မးီဖိုကို အသံးုမြပသည့်
အခါ မးီဖိုအတငွ်း၌ စကပစည်းများ၊ ချက်ြပတ်
ေရးပစည်း သိုမဟတု် အစားအစာများ မထားပါ
ှင့်။

ိုဘးူများှင့် ကေလးအစာဘးူများတငွ် ပါရှိသည့်
အရာများကို ေမေှ�က်ြခင်း သိုမဟတု် လပ်ြခင်း 
ြပလပု်သင့်ပးီ အပမူေလာင်ေစရန်အတကွ် အသံးု
မြပမ ီအပခူျနိ်ကို စစ်ေဆးသင့်သည်။

ပလတ်ကို အမဲ အြဖတ်အတပ် လပု်ေဆာင်ိုင်
သည့် ပံစုံြဖင့်သာ စက်ပစည်းကို ထားပါ။

ခန်ထက်ေသာေထာင့်များတငွ် ပါဝါေကဘယ်
ကိးကို ညစ်ြခင်း၊ ေကးွြခင်း သိုမဟတု် ပတွ်ြခင်း မ
ြပလပု်ြခင်းြဖင့် ကိး မပျက်စးီေအာင် ကာကယွ်ပါ
။ ပါဝါေကဘယ်ကိးကို ပေူသာမျက်�ှြပင်များှင့် 
မးီေတာက်မေှဝးရာတငွ် ထားပါ။

စက်ပစည်း အသံးုြပေနစ်တငွ် ပါဝါေကဘယ်
ကိးကို မေတာ်တဆဆွဲမြိခင်း သိုမဟတု် 
တစ်ေယာက်ေယာက်က ၎င်းကိးကို ခလတု်
တိုက်မြိခင်းြဖစ်ပါက အ�ရာယ်မရှိေကာင်း 
ေသချာပါေစ။

သန်ရငှ်းေရးမလပု်မီငှ့် စက်ပစည်းကို အသံးုမြပ
သည့်အခါတငွ် ၎င်းကို ြဖတ်ထားပါ။

ပါဝါေထာက်ပံက့ရိယိာမ ှချတိ်ဆက်မြဖတ်ရန် 
စက်ပစည်း၏ ပါဝါေကဘယ်ကိးကို မဆွဲပါှင့်၊ 
စက်ပစည်းပတ်ပတ်လည်တငွ် ပါဝါေကဘယ်ကိး
ကို မရစ်ပတ်ပါှင့်။

စက်ပစည်း၊ ပါဝါေကဘယ်ကိး သိုမဟတု် ပါဝါ
ပလတ်ကို ေရ သိုမဟတု် အြခားအရည်တစ်ခုခု
တငွ် မစမိ်ပါှင့်။ ပိုက်မကှျေသာေရေအာက်တငွ် ၎
င်းကို ကိုင်မထားပါှင့်။

ပလတ်စတစ် သိုမဟတု် စကခကွ်များတငွ် 
အစားအစာကို အပေူပးသည့်အခါ မးီေလာင်
ိုင်ေြခရှိေသာေကာင့် မးီဖိုကို ေသချာေစာင့်
ကည့်ပါ။

မးီဖိုေပါ်သို အတိ်များမတင်မ ီဝါယာကိးများ ှင့်/ 
သိုမဟတု် စက သိုမဟတု် ပလက်စတစ်အတိ်
များ၏ သတလက်ကိုင်များကို ဖယ်ရာှးပါ။

မးီခိုးများေတွရှိပါက ေဘးကင်းေစရန် စက်ပစည်း
ကို ခလတု်ပတိ်ပါ သိုမဟတု် ပလတ်ြဖတ်ပါ၊ ပးီ
ေန�က် မးီငိမ်းသတ်ရန်အတကွ် တံခါးကို ပတိ်
ထားပါ။
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မိုက်ခိုေဝဖ့်အပေူပးမ ရပ်သာွးပီးသည့်တိုင် 
ေပါက်ကွဲိုင်ေသာေကာင့် အခွံပါကက်ဥများှင့် 
ကက်ဥြပတ်များကို မိုက်ခိုေဝဖ့်မးီဖိုတငွ် အပူ
မေပးရပါ။

သတိေပးချက်

တံခါး သိုမဟတု် တံခါးချတိ်များ ပျက်စးီေနလင် 
ကမ်းကျင်သတူစ်ဦးက ြပြပင်ပးီသည့်အချနိ်ထ ိ
မးီဖိုကို အသံးုမြပရပါ။

မးီဖို၏ အေပါ်မျက်ှ�ြပင်ဘက်တငွ် အနည်းဆံးု 
20 စင်တမီတီာ ေနရာလတွ်ရှိသင့်သည်။

မိုက်ခိုေဝဖ့်စမွ်းအင် မထေိတွေစရန် ကာကယွ်
ေပးေသာအကာကို ဖယ်ရာှးြခင်းအပါအဝင် မည်
သည့်ြပင်ဆင်ထနိ်းသမိ်းေရး သိုမဟတု် ြပြပင်ေရး 
ေဆာင်ရ�က်မကိုမဆို လပု်ေဆာင်ရန် ကမ်းကျင်သူ
မလှွဲ၍ မည်သမူဆိုအတကွ် ၎င်းက အ�ရာယ်ရှိ
ပါသည်။

အရည်များငှ့် အြခားစားစရာများသည် ေပါက်ကွဲ
ထကွ်ိုင်ေသာေကာင့် ၎င်းတိုကို အလံပုတိ်ဘးူ
များတငွ် အပမူေပးရပါ။

မးီဖိုကို ပံမုနှ်သန်ရငှ်းပီး စားကငွ်းစားကျန်များကို 
ဖယ်ရာှးသင့်သည်။

အစားအစာများကို အကျက်မလနွ်ပါေစှင့်၊ 
မဟတု်ပါက မးီေလာင်ေစိုင်သည်။

စက်ပစည်းကို သန်ရငှ်းရန် ဓာတပုစည်းများှင့် 
ေရေငွေထာက်ကြူပ သန်ရငှ်းေရးပစည်းများကို 
အသံးုမြပပါှင့်။

ကေလးများှင့် ကိုယ်လက်အဂင်္ါ၊ အာံခုံိုင်စမွ်း 
သိုမဟတု် စတိ်ပိုင်းဆိုင်ရာ စမွ်းေဆာင်ရည် 
အကန်အသတ်ရှိေသာ လပူဂုိလ်များအနီးတငွ် 
အသံးုြပေသာအခါ အထးူသတထိားရန် အ�ကံြပ
ထားသည်။

ဤစက်ပစည်းသည် အုပ်စ ု2 အမျိးအစား B ISM 
စက်ြဖစ်သည်။ အပု်စ ု2 တငွ် ပစည်းြပြပင်ေရးှင့် 
မးီပာွးတိုက်စားမကရိယိာအတကွ် လပ်စစ်
သံလိုက် ေရဒယီိုသတိကစွမွ်းအင်အမျိးအစားကို 
ရည်ရ�ယ်ချက်ရှိရှိ ထတု်လတ်ေသာ ငှ့်/သိုမဟုတ် 
အသံးုြပေသာ ISM (စက်မသံးု၊ သပိံှင့် ေဆး
ပညာရပ်သံးု) စက်ပစည်းအားလံးု ပါဝင်သည်။

အမျိးအစား B စက်ပစည်းကို ဗိုအားနိမ့် ပါဝါ
ေထာက်ပံမ့ ကွန်ရက်ှင့် တိုက်ိုက်ချတိ်ဆက်
ထားသည့် အမိ်တငွ်း ေနရာများှင့် 
အေဆာက်အအံမုျားတငွ် အသံးုြပရန် သင့်ေလျာ်
ပါသည်။

မးီဖိုထဲတငွ် ချက်ြပတ်ဆီကို အသံးုမြပပါှင့်။ ဆီ
ပသူည် မးီဖို၏အစတိ်အပိုင်းများှင့် ပစည်းများကို 
ထခိိုက်ပျက်စးီေစိုင်ပးီ အေရြပားအပေူလာင်
ြခင်းကိုပင် ြဖစ်ေစိုင်သည်။

အာလးူ၊ သခာွးဖံ၊ု ပန်းသးီငှ့် သစ်အယ်သးီကဲသ့ို 
မာတင်းေနေသာ မျက်ှ�ြပင်ထရူှိသည့် 
အစားအစာများကို ေချပါ။

စက်ပစည်း၏ အေန�က်ဘက်ြခမ်းသည် နံရံငှ့်
မျက်�ှချင်းဆိုင်ြဖစ်ေစရန် ၎င်းစက်ပစည်းကို 
ေနရာချရပါမည်။

စက်ပစည်းကို မေရ�မ ီထခိိုက်ပျက်စးီမမရှိေစရန် 
ဆံုလည်ကို ငမိ်ေအာင်လပု်ပါ။
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သတိထားရန်

မိုက်ခိုေဝဖ့်အပေူပးမ ရပ်သာွးပီးသည့်တိုင် 
ေပါက်ကွဲိုင်ေသာေကာင့် အခွံပါကက်ဥများှင့် 
ကက်ဥြပတ်များကို မိုက်ခိုေဝဖ့်မးီဖိုတငွ် အပူ
မေပးရပါ။

သတိေပးချက်

တံခါး သိုမဟတု် တံခါးချတိ်များ ပျက်စးီေနလင် 
ကမ်းကျင်သတူစ်ဦးက ြပြပင်ပးီသည့်အချနိ်ထ ိ
မးီဖိုကို အသံးုမြပရပါ။

မးီဖို၏ အေပါ်မျက်ှ�ြပင်ဘက်တငွ် အနည်းဆံးု 
20 စင်တမီတီာ ေနရာလတွ်ရှိသင့်သည်။

မိုက်ခိုေဝဖ့်စမွ်းအင် မထေိတွေစရန် ကာကယွ်
ေပးေသာအကာကို ဖယ်ရာှးြခင်းအပါအဝင် မည်
သည့်ြပင်ဆင်ထနိ်းသမိ်းေရး သိုမဟတု် ြပြပင်ေရး 
ေဆာင်ရ�က်မကိုမဆို လပု်ေဆာင်ရန် ကမ်းကျင်သူ
မလှွဲ၍ မည်သမူဆိုအတကွ် ၎င်းက အ�ရာယ်ရှိ
ပါသည်။

အရည်များငှ့် အြခားစားစရာများသည် ေပါက်ကွဲ
ထကွ်ိုင်ေသာေကာင့် ၎င်းတိုကို အလံပုတိ်ဘးူ
များတငွ် အပမူေပးရပါ။

မးီဖိုကို ပံမုနှ်သန်ရငှ်းပီး စားကငွ်းစားကျန်များကို 
ဖယ်ရာှးသင့်သည်။

အစားအစာများကို အကျက်မလနွ်ပါေစှင့်၊ 
မဟတု်ပါက မးီေလာင်ေစိုင်သည်။

စက်ပစည်းကို သန်ရငှ်းရန် ဓာတပုစည်းများှင့် 
ေရေငွေထာက်ကြူပ သန်ရငှ်းေရးပစည်းများကို 
အသံးုမြပပါှင့်။

ကေလးများှင့် ကိုယ်လက်အဂင်္ါ၊ အာံခုံိုင်စမွ်း 
သိုမဟတု် စတိ်ပိုင်းဆိုင်ရာ စမွ်းေဆာင်ရည် 
အကန်အသတ်ရှိေသာ လပူဂုိလ်များအနီးတငွ် 
အသံးုြပေသာအခါ အထးူသတထိားရန် အ�ကံြပ
ထားသည်။

ဤစက်ပစည်းသည် အုပ်စ ု2 အမျိးအစား B ISM 
စက်ြဖစ်သည်။ အပု်စ ု2 တငွ် ပစည်းြပြပင်ေရးှင့် 
မးီပာွးတိုက်စားမကရိယိာအတကွ် လပ်စစ်
သံလိုက် ေရဒယီိုသတိကစွွမ်းအင်အမျိးအစားကို 
ရည်ရ�ယ်ချက်ရှိရှိ ထတု်လတ်ေသာ ငှ့်/သိုမဟုတ် 
အသံးုြပေသာ ISM (စက်မသံးု၊ သပိံှင့် ေဆး
ပညာရပ်သံးု) စက်ပစည်းအားလံးု ပါဝင်သည်။

အမျိးအစား B စက်ပစည်းကို ဗိုအားနိမ့် ပါဝါ
ေထာက်ပံမ့ ကွန်ရက်ှင့် တိုက်ိုက်ချတိ်ဆက်
ထားသည့် အမိ်တငွ်း ေနရာများှင့် 
အေဆာက်အအံမုျားတငွ် အသံးုြပရန် သင့်ေလျာ်
ပါသည်။

မးီဖိုထဲတငွ် ချက်ြပတ်ဆီကို အသံးုမြပပါှင့်။ ဆီ
ပသူည် မးီဖို၏အစတိ်အပိုင်းများှင့် ပစည်းများကို 
ထခိိုက်ပျက်စးီေစိုင်ပးီ အေရြပားအပေူလာင်
ြခင်းကိုပင် ြဖစ်ေစိုင်သည်။

အာလးူ၊ သခာွးဖံ၊ု ပန်းသးီငှ့် သစ်အယ်သးီကဲသ့ို 
မာတင်းေနေသာ မျက်ှ�ြပင်ထရူှိသည့် 
အစားအစာများကို ေချပါ။

စက်ပစည်း၏ အေန�က်ဘက်ြခမ်းသည် နံရံငှ့်
မျက်�ှချင်းဆိုင်ြဖစ်ေစရန် ၎င်းစက်ပစည်းကို 
ေနရာချရပါမည်။

စက်ပစည်းကို မေရ�မ ီထခိိုက်ပျက်စးီမမရှိေစရန် 
ဆံုလည်ကို ငမိ်ေအာင်လပု်ပါ။

သတိေပးချက်

အသက် 8 ှစ်ှင့်အထက် ကေလးများငှ့် ကိုယ်
လက်အဂင်္ါ၊ အာံခုံိုင်စမွ်း သိုမဟတု် စတိ်ပိုင်း
ဆိုင်ရာ စမွ်းေဆာင်ရည် အကန်အသတ်ရှိေသာ 
သိုမဟတု် အေတွအ�ကံှင့် ဗဟသုတုမရှိေသာ 
လပူဂုိလ်များအား ထတု်ကနု်ကို ေဘးကင်းစာွ
အသံးုြပပံုှင့် ပတ်သက်၍ ကးီကပ်ေပးပါက 
သိုမဟတု် ၎င်းတိုအား သင့်ေလျာ်စာွ လမ်းန်
ေပးပါက သိုမဟတု် ၎င်းတိုအေနြဖင့် ထတု်ကနု်
အသံးုြပြခင်းဆိုင်ရာ ြဖစ်ိုင်ေြခအ�ရာယ်များကို 
န�းလည်ပါက ဤစက်ပစည်းကို အသံးုြပ
ိုင်သည်။ ကေလးများသည် စက်ပစည်းှင့် မက
စားရပါ။ သန်ရငှ်းေရးှင့် အသံးုြပသ ူြပြပင်
ထနိ်းသမိ်းေရး လပု်ငန်းစ်များကို လူကးီများ၏ 
ကးီကပ်ထနိ်းချပ်မမရှိဘဲ ကေလးများက မ
လပု်ေဆာင်ရပါ။

အသက်�ှကျပ်ြခင်း အ�ရာယ်။ ထပု်ပိုးမပစည်း
အားလံးုကို ကေလးများှင့်ေဝးရာတငွ် ထားပါ။

မးီကင်ြခင်းှင့် ေပါင်းစပ်မဒု်များတငွ် ြဖစ်ေပါ်
တတ်ေသာ အပလူနွ်ကဲြခင်းေကာင့် 
အရ�ယ်ေရာက်သတူစ်ဦး၏ ကးီကပ်မေအာက်
တငွ်သာ ကေလးများက ဤမဒု်များကို အသံးုြပ
သင့်သည်။

အသက် 8 စှ်ေအာက်ကေလးများ အသံးုမြပိုင်
ေစရန် ထတု်ကနု်ှင့် ၎င်း၏ပါဝါေကဘယ်ကိးကို 
သမိ်းထားပါ။

မးီဖိုကို ပံမုနှ်သန်ရငှ်းပီး စားကငွ်းစားကျန်များကို 
ဖယ်ရာှးသင့်သည်။ မးီဖိုကို သန်ရငှ်းေသာ
အေနအထားတငွ် ထနိ်းသမိ်းမထားိုင်ပါက 
စက်ပစည်း၏သက်တမ်းကို ဆိုးဆိုးရ�ားရ�ား 
ထခိိုက်ေစပးီ မျက်�ှြပင် ပျက်စးီယိုယငွ်းကာ 
အ�ရာယ်ရှိသည့် အေြခအေန ြဖစ်ေစိုင်သည်။

အေဖျာ်ယမကာများကို မိုက်ခိုေဝဖ့်ြဖင့် အပေူပး
ြခင်းသည် ဆူပကွ်မေှးေစပးီ ထည့်စရာခကွ်ကို 
ကိုင်တယွ်သည့်အခါ ဂစုိုက်ရပါမည်။

ဖန်ြပားေပါ်တငွ် အစားအစာကို တိုက်ိုက် မ
ချက်ြပတ်ပါှင့်။ အစားအစာကို မးီဖိုေပါ်မတင်မ ီ
သင့်ေလျာ်ေသာ မးီဖိုေချာင်သံးုပစည်းများ ထဲ
/ေပါ်တငွ် ထားပါ။

မိုက်ခိုေဝဖ့်ြဖင့် ချက်ြပတ်ေနစ်အတငွ်း 
အစားအစာငှ့် အေဖျာ်ယမကာများအတကွ် 
သတခကွ်များကို မသံးုရပါ။ သိုမဟတု်ပါက 
မးီပာွးများ လငွ့်စ်ိုင်သည်။

ဤထတု်ကနု်ကို တွဲလျက်အသံးုြပရန်ပစည်း
အေနြဖင့် စစီ်ထတု်လပု်ထားြခင်းမဟုတ်ပါ။ 
ထတု်ကနု်ကို အသံးုြပေနစ် ၎င်းကို ဗီို 
သိုမဟတု် ေသတာထဲတငွ် မထားပါှင့်။

ေရေငွေထာက်ကသူန်ရငှ်းေရးပစည်းကို အသံးု
မြပပါ။



MYANMAR 22

1

2

345

1. ပါဝါ ခလတု်ဝိုင်း

2. အချနိ်မတှ် ခလတု်ဝိုင်း

3. လညှ့်ိုင်သည့်ေထာက်

4.  ဖန်လင်ဗန်း

5. မးီဖို တံခါးေပါက်

အဆင့်သတမ်ှတထ်ားသည့် ဗိုအား 230V~, 50Hz

အဆင့်သတမ်ှတထ်ားသည့် အဝင ်(မိုကခ်ိုေဝဗ့)် 1050W

အဆင့်သတမ်ှတထ်ားသည့် အထွက ်(မိုကခ်ိုေဝဗ့)် 700W

မိုကခ်ိုေဝဗ့ ်ကိမ်န်း 2450MHz

မိုကခ်ိုေဝဗ့ ်ပါဝါ အဆင့် အဆင့် 5 ဆင့်

ြပငပ်ကိုယထ်ည ်အရ�ယအ်စား
(H*W*D) mm

258*440*330 mm

လှည့်ိုငသ်ည့် ဖန်ြပား 255 mm

မီးဖို စွမး်ေဆာငရ်ည် 20 L

အသားတင ်အေလးချနိ် 10.7 kg

အေရာင် အနက်ေရာင်

နည်းပညာငှ့် ဒဇီိုင်း မမွ်းမံြခင်းဆိုင်ရာ ရပိုင်ခငွ့်များကို လက်ဝယ်ထားရှိသည်။

စက်ပစည်းေပါ်တငွ် အမတှ်အသား ြပလပု်ြခင်း သိုမဟတု် ပစည်းှင့် အတပူါရှိသည့် အြခား စာရ�က်စာတမ်းများတငွ် တန်ဖိုးများ 
ေဖာ်ြပြခင်းတိုအား သက်ဆိုင်ရာ စံချနိ်စံန်းများှင့် လက်ေတွစမ်းသပ်မ အေြခအေနများအရ တန်ဖိုးများကို ရယထူားသည်။ ထို
တန်ဖိုးများမာှ စက်အား အသံးုြပမှင့် ပတ်ဝန်းကျင် အေြခအေနများအရ ေြပာင်းလဲိုင်သည်။

HMR-M2002

သင့်မိုက်ခိုေဝ့ဗ် မီးဖို1

1.1 အကျဉ်းချပ်

ထိန်းချပမ်များှင့် အစိတအ်ပိုငး်များ 1.2 နည်းပညာဆိုင်ရာ အချက်အလက်

Time min
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1. ပါဝါ ခလတု်ဝိုင်း

2. အချနိ်မတှ် ခလတု်ဝိုင်း

3. လညှ့်ိုင်သည့်ေထာက်

4.  ဖန်လင်ဗန်း

5. မးီဖို တံခါးေပါက်

အဆင့်သတမ်ှတထ်ားသည့် ဗိုအား 230V~, 50Hz

အဆင့်သတမ်ှတထ်ားသည့် အဝင ်(မိုကခ်ိုေဝ့ဗ)် 1050W

အဆင့်သတမ်ှတထ်ားသည့် အထွက ်(မိုကခ်ိုေဝ့ဗ)် 700W

မိုကခ်ိုေဝဗ့ ်ကိမ်န်း 2450MHz

မိုကခ်ိုေဝဗ့ ်ပါဝါ အဆင့် အဆင့် 5 ဆင့်

ြပငပ်ကိုယထ်ည ်အရ�ယအ်စား
(H*W*D) mm

258*440*330 mm

လှည့်ိုငသ်ည့် ဖန်ြပား 255 mm

မီးဖို စွမး်ေဆာငရ်ည် 20 L

အသားတင ်အေလးချနိ် 10.7 kg

အေရာင် အနက်ေရာင်

နည်းပညာငှ့် ဒဇီိုင်း မမွ်းမံြခင်းဆိုင်ရာ ရပိုင်ခငွ့်များကို လက်ဝယ်ထားရှိသည်။

စက်ပစည်းေပါ်တငွ် အမတှ်အသား ြပလပု်ြခင်း သိုမဟတု် ပစည်းှင့် အတပူါရှိသည့် အြခား စာရ�က်စာတမ်းများတငွ် တန်ဖိုးများ 
ေဖာ်ြပြခင်းတိုအား သက်ဆိုင်ရာ စံချနိ်စံန်းများှင့် လက်ေတွစမ်းသပ်မ အေြခအေနများအရ တန်ဖိုးများကို ရယထူားသည်။ ထို
တန်ဖိုးများမာှ စက်အား အသံးုြပမှင့် ပတ်ဝန်းကျင် အေြခအေနများအရ ေြပာင်းလဲိုင်သည်။

HMR-M2002

သင့်မိုက်ခိုေဝ့ဗ် မီးဖို1

1.1 အကျဉ်းချပ်

ထိန်းချပမ်များှင့် အစိတအ်ပိုငး်များ 1.2 နည်းပညာဆိုင်ရာ အချက်အလက်

Time min

1 သင့်မိုက်ခိုေဝ့ဗ် မီးဖို

သတိေပးချက-် မးီဖိုတငွ် ချနိ်ညမိလွဲြခင်း 
သိုမဟတု် တံခါးေကးွြခင်း၊ တံခါး ရာဘာဆီး
လ်များှင့် ရာဘာဆီးလ် မျက်�ှြပင်များ 
ပျက်ဆးီြခင်း၊ တံခါး ပတာများှင့် ဂျက်များ 
ပျက်စးီြခင်း သိုမဟတု် ေချာင်ြခင်းှင့် ှစ်
ထပ်နံရံအတငွ်း သိုမဟတု် တံခါးတငွ် ပနိ်ချိင့်
ြခင်းတိုကဲသ့ို မည်သည့် ပျက်စးီမအတွက်ကို
မဆို စစ်ေဆးပါ။ ပျက်စးီမတစ်ခခုရုှိေနပါက 
မးီဖိုကို မဖငွ့်ဘဲ အရည်အချင်းြပည့်မေီသာ 
ဝန်ေဆာင်မေပးသထူံသို ဆက်သယွ်ပါ။

1.3 လှည့်ိုင်သည့်အုံ တပ်ဆင်ြခင်း
• ဖန်လင်ဗန်းအား မည်သည့်အခါမ ှေြပာင်းြပန် မထားပါှင့်။ ဖန်

လင်ဗန်းအား မည်သည့်အခါမ ှကန်သတ်မမရှိေစရန်ထားပါ။

• ဖန်လင်ဗန်းနင့် လညှ့်ိုင်သည့်ေထာက်တိုအား ချက်ြပတ်ေနစ်
အတငွ်း အမဲသံးုရမည်။

• ချက်ြပတ်ရန်အတကွ် အစားအေသာက်ှင့် ထည့်စရာများ
အားလံးုအား ဖန်လင်ဗန်းေပါ်တငွ် အမဲထားရှိရမည်။

• ဖန်လင်ဗန်း သိုမဟတု် လညှ့်ိုင်သည့်ေထာက်သည် ကွဲေနလင် 
သိုမဟတု် ကျိးေနလင် သင့်အနီးဆံးု တရားဝင် ဝန်ေဆာင်မ
ဌာနသို ဆက်သယွ်ပါ။

2 တပ်ဆင်ြခင်းှင့် ချတိ်ဆက်ြခင်း

2.1 တပ်ဆင်ြခင်း
1. ထတု်ပိုးပစည်းများအားလံးုအား စက်တံခါးေပါက်အတွင်းမ ှ

ထတု်ယူပးီေကာင်း ေသချာလပု်ေဆာင်ပါ။

 မဆို ဖံးုမထားပါှင့် သိုမဟတု် မပိတ်ထားပါှင့်။ 
ေြခေထာက်များကို မဖယ်ရာှးပါှင့်။

5. ဖန်လင်ဗန်း၊ လညှ့်ိုင်သည့်ေထာက်ှင့် စင်များကို 
ေနရာတကျမထားရှိဘဲ မးီဖိုကို အသံးုမြပပါှင့်။

6. ပါဝါ ေထာက်ပံသ့ည့်ကိးကို မပျက်စးီရန်ငှ့် မးီဖိုေအာက် 
သိုမဟတု် ပသူည့် သိုမဟတု် ခန်ထက်သည့် မျက်�ှြပင်
ေပါ်တငွ် လံးုဝရှိမေနေစရန် ေသချာြပလပု်ပါ။

7. ပလပ်ေပါက်ကို အသင့်အသံးုြပိုင်မည်၊ ထိုမှသာ အေရးေပါ်
တစ်ခခုြုဖစ်လာလင် အလယွ်တက ူပလပ်ြဖတ်ိုင်မည်။

8. မးီဖိုကို အြပင်ဘက်တငွ် အသံးုမြပပါငှ့်။

2.2 ေရဒီယိုလင်း အေှာင့်အယှက်
မိုက်ခိုေဝဗ့် မးီဖို အသံးုြပြခင်းေကာင့် သင့်ေရဒယီို၊ တဗီွီ 

သိုမဟတု် အလားတ ူပစည်းများတငွ် အေှ�င့်အယကှ် ြဖစ်

ိုင်သည်။ အေှ�င့်အယကှ် ရှိလာလင် ေအာက်ပါ တိုင်းတာမ

များကို လပု်ေဆာင်ြခင်းြဖင့် ၎င်းကို ေလာခ့ျိုင်သည် 

သိုမဟတု် မြဖစ်ပာွးေအာင် လပု်ေဆာင်ိုင်သည်။
1. မးီဖို၏ တံခါးှင့် ရာဘာဆီးလ် မျက်ှ�ြပင်ကို သန်ရငှ်းပါ။
2. ေရဒယီို သိုမဟတု် တယ်လေီဗးရငှ်း၏ အင်တနီ� လက်ခံမ

ကို ြပန်လည်ချနိ်ညပိါ။
3. လက်ခံစက်အရ မိုက်ခိုေဝဗ့် မးီဖိုကို ြပန်လည်ေနရာချပါ။
4. လက်ခံစက်မ ှအေဝးသို မိုက်ခိုေဝဗ့် မးီဖိုကို ေရ�ပါ။
5. မိုက်ခိုေဝဗ့် မးီဖိုအား မတညူသီည့် ပလပ်ေပါက်တငွ် 

ပလပ်တပ်ထားမသှာ မိုက်ခိုေဝဗ့် မးီဖိုှင့် လက်ခံစက်
တိုသည် မတညူသီည့် ဆားကစ်ခွဲများတငွ် ရှိေနပါမည်။

2. မိုက်ခိုေဝဗ့် မးီဖိုအား ၎င်း၏ အေလးချနိ်ကို ထနိ်းိုင်ရန်ှင့် 
မးီဖိုတငွ် ေလးလံသည့် အစားအေသာက်များကို ချက်ြပတ်
ရန် ြပင်ည၍ီ တည်ငမိ်သည့် မျက်ှ�ြပင်တစ်ခေုပါ်တွင် 
ထားရမည်။

3. မးီဖိုအား ပေူသာ၊ စိုစတွ်ေသာ သိုမဟတု် စိုထိုင်းမြဖစ်
ေစေသာေနရာတငွ် သိုမဟတု် မးီေလာင်လယွ်သည့် ပစည်း
များရှိသည့်ေနရာတငွ် မထားရ။

4. မနှ်ကန်သည့် လပု်ေဆာင်မအတကွ် မးီဖိုတငွ် လံေုလာက်
သည့် ေလဝင်ထကွ်မ ရှိရမည်။ မးီဖိုအထက်တငွ် 20 cm၊ 
အေန�က်တငွ် 10 cm ှင့် ေဘးဘက်များတငွ် 5 cm စ ီ
ေနရာလတွ် ရှိရမည်။ စက်ရှိ မည်သည့် အေပါက်များကို

လညှ့၍်ရသည့ ်ကင်ွးတပ်ဆင်ြခင်း

ဖန်လင်ဗန်း

ဗဟို (ေအာက်ဘက်ြခမ်း)
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2 တပ်ဆင်ြခင်းှင့် ချတိ်ဆက်ြခင်း

ဤပင်မကိးရှိ ဝါယာကိးများအား ေအာက်ပါကဒု်များအတိုင်း 
အေရာင်ခွဲြခားထားသည်-

အစိမး်ေရာင်ှင့် အဝါေရာင ်= ေြမစိုက်ကိး

အြပာေရာင ်= ျထရယ်

အညိေရာင ်= လိုကဗ််

2.5 အသုံးအေဆာင်ပစည်း လမ်းန်
1. မိုက်ခိုေဝဗ့်သည် သတအား မသိိုင်ပါ။ မိုက်ခိုေဝဗ့် မးီဖို

များအတကွ် သင့်ေလျာ်သည့် အသံးုအေဆာင်ပစည်းများ
ကိုသာ အသံးုြပပါ။ မိုက်ခိုေဝဗ့်ှင့် ချက်ြပတ်ရာ၌ 
အစားအစာများှင့် အေဖျာ်ယမကာများကို သတပါသည့် 
ထည့်စရာများတငွ် ထည့်သံးုရန် ခငွ့်မြပပါ။ ဤလိုအပ်ချက်
မာှ ထတု်လပု်သမူ ှမိုက်ခိုေဝဗ့် ချက်ြပတ်ြခင်းအတကွ် 
သင့်ေလျာ်သည့် သတထည့်စရာ၏ အရ�ယ်အစားှင့် 
ပံသုာန်အား ေဖာ်ြပထားလင် အကျံးမဝင်ပါ။

2. မိုက်ခိုေဝဗ့်သည် သတအား မသိိုင်သည့်အတကွ် သတ 
အသံးုအေဆာင်များ သိုမဟတု် သတအန�းကပွ်ပါသည့် 
ပန်းကန်များကို အသံးုမြပသင့်ပါ။

3. ြပန်လည်အသံးုြပိုင်သည့် စာရ�က်ထတု်ကနု်များတငွ် 
မးီေတာက်ြဖစ်ြခင်းှင့်/ သိုမဟတု် မးီေလာင်ြခင်းကို ြဖစ်
ေစိုင်သည့် သတအပိုင်းအစငယ်များ ပါဝင်ိုင်
သည့်အတကွ် ၎င်းတိုအား မိုက်ခိုေဝဗ့်ြဖင့် ချက်ြပတ်ေန
စ် အသံးုမြပပါှင့်။

2.3 မိုက်ခိုေဝ့ဗ်ြဖင့် ချက်ြပတ်နည်းများ
1. အစားအေသာက်များကို ဂစုိုက်၍ ြပင်ဆင်ပါ။ အထဆူံးု

အပိုင်းကို ပန်းကန်၏ အြပင်ဘက်တငွ် ထားပါ။
2. ချက်ြပတ်ချနိ်ကို ကည့်ပါ။ ေဖာ်ြပထားသည့် ချက်ြပတ်ချနိ်

အနည်းဆံုးအတိုင်း ချက်ြပတ်ပးီ လိုအပ်ပါက ထပ်တိုးပါ။ 
လနွ်ကဲစာွ ချက်ြပတ်ြခင်းေကာင်း မးီခိုး သိုမဟတု် မးီပွင့်မ 
ြဖစ်ေစိုင်သည်။

3. ချက်ြပတ်ေနစ် အစားအစာများကို ဖံးုအုပ်ထားပါ။ အဖံးု
များသည် မစ်ေစရန် ကာကယွ်ေပးပးီ အစားအေသာက်
များကို ေကာင်းမနွ်စာွ ချက်ြပတ်ေစိုင်သည်။

4. ကက်သား သိုမဟတု် ဟမ်ဘာဂါများကဲသ့ို 
အစားအေသာက်များအတကွ် မိုက်ခိုေဝဗ့်ြဖင့် ချက်ြပတ်
ြခင်းမ ှအြမန် ချက်ြပတ်ြခင်းသို ေြပာင်းလိုက်လင် တစ်
ကမိ် လနှ်ေပးရမည်။ ကးီမားသည့် အစားေသာက်များကို
ကင်ပါက အနည်းဆံးုတစ်ကမိ် လနှ်ေပးရမည်။

5. အသားလံးုများကဲသ့ို အစားအေသာက်များအား ချက်ြပတ်
ေနစ်တငွ်း အေပါ်မ ှေအာက်ငှ့် အလယ်မ ှပန်းကန် 
အြပင်ဘက်သို တစ်ဝက်စ ီလနှ်ေပးရမည်။

2.4 ေြမစိုက်ရန် န်ကားချက်များ
ဤစက်ကို ေြမစိုက်ကိး ထားရမည်။ ဤစက်အား ေြမစိုက် 
ပလပ်တစ်ခုငှ့် ေြမစိုက်ဝါယာကိးတစ်ကိးရှိသည့် မးီကိး
တစ်ခုှင့် တပ်ဆင်ထားသည်။ ၎င်းအား မနှ်ကန်စာွ တပ်ဆင်
၍ ေြမစိုက်ကိးချထားသည့် နံရံလက်ခံေပါက်တငွ် ပလပ်တပ်
ရမည်။ လပ်စးီပတ်လမ်းတိုတစ်ခ ုြဖစ်ေပါ်လင် ေြမစိုက်ကိး
ထားြခင်းေကာင့် လပ်စးီအတကွ် ဝါယာကိးကို လတွ်ထွက်
ေစပးီ လပ်စစ်ေရာှခ့်ြဖစ်ပာွးိုင်သည့် အ�ရာယ်ကို ေလာခ့ျ
ေပးသည်။ မးီဖိုအတကွ် သးီသန်ခွဲထားသည့် ဆားကစ်ကို 
အသံးုြပရန် အ�ကံြပထားပါသည်။ ဗိုအားြမင့်မားစာွ အသံးုြပ
ြခင်းေကာင့် မးီေလာင်ြခင်း သိုမဟတု် မးီဖို ပျက်စီးြခင်း စ
သည့် အြခား ထခိိုက်မ အ�ရာယ်များ ြဖစ်ေပါ်ေစိုင်သည်။

သတိေပးချက-် ေြမစိုက်ပလပ်အား 
မနှ်ကန်စာွ အသံးုမြပြခင်းေကာင့် လပ်စစ် 
ေရာှခ့် အ�ရာယ် ြဖစ်ိုင်သည်။

ေြမစိုက်ကိးချြခင်း သိုမဟတု် လပ်စစ်ပိုင်း
ဆိုင်ရာ န်ကားချက်များှင့် ပတ်သက်၍ 
မည်သည့်ေမးခနွ်းမဆို ရှိလာပါက 
အရည်အချင်းြပည့်မသီည့် လပ်စစ်ပညာရငှ် 
သိုမဟတု် ဝန်ေဆာင်မေပးသတူစ်ဦးှင့် 
တိုင်ပင်ပါ။

ထတု်လပု်သ ူသိုမဟတု် ေရာင်းချသူှစ်ဦး
စလံးုသည် လပ်စစ်ှင့်ဆိုင်သည့် ချတိ်ဆက်မ 
လပု်ငန်းစ်များအား လိုက်န�ရန် ပျက်ကကွ်
ြခင်းေကာင့် ြဖစ်ေပါ်လာေသာ မးီဖိုပျက်စးီ
ြခင်း သိုမဟတု် ထခိိုက်ဒဏ်ရာရြခင်းတို
အတကွ် မည်သည့်တာဝန်ဝတရားကိုမ ှ
တာဝန်ယမူည် မဟတု်ပါ။
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2 တပ်ဆင်ြခင်းှင့် ချတိ်ဆက်ြခင်း

ဤပင်မကိးရှိ ဝါယာကိးများအား ေအာက်ပါကဒု်များအတိုင်း 
အေရာင်ခွဲြခားထားသည်-

အစိမး်ေရာင်ှင့် အဝါေရာင ်= ေြမစိုက်ကိး

အြပာေရာင ်= ျထရယ်

အညိေရာင ်= လိုကဗ််

2.5 အသုံးအေဆာင်ပစည်း လမ်းန်
1. မိုက်ခိုေဝဗ့်သည် သတအား မသိိုင်ပါ။ မိုက်ခိုေဝဗ့် မးီဖို

များအတကွ် သင့်ေလျာ်သည့် အသံးုအေဆာင်ပစည်းများ
ကိုသာ အသံးုြပပါ။ မိုက်ခိုေဝဗ့်ှင့် ချက်ြပတ်ရာ၌ 
အစားအစာများှင့် အေဖျာ်ယမကာများကို သတပါသည့် 
ထည့်စရာများတငွ် ထည့်သံးုရန် ခွင့်မြပပါ။ ဤလိုအပ်ချက်
မာှ ထတု်လပု်သမူ ှမိုက်ခိုေဝ့ဗ် ချက်ြပတ်ြခင်းအတကွ် 
သင့်ေလျာ်သည့် သတထည့်စရာ၏ အရ�ယ်အစားှင့် 
ပံသုာန်အား ေဖာ်ြပထားလင် အကျံးမဝင်ပါ။

2. မိုက်ခိုေဝဗ့်သည် သတအား မသိိုင်သည့်အတကွ် သတ 
အသံးုအေဆာင်များ သိုမဟတု် သတအန�းကပွ်ပါသည့် 
ပန်းကန်များကို အသံးုမြပသင့်ပါ။

3. ြပန်လည်အသံးုြပိုင်သည့် စာရ�က်ထတု်ကနု်များတငွ် 
မးီေတာက်ြဖစ်ြခင်းှင့်/ သိုမဟတု် မးီေလာင်ြခင်းကို ြဖစ်
ေစိုင်သည့် သတအပိုင်းအစငယ်များ ပါဝင်ိုင်
သည့်အတကွ် ၎င်းတိုအား မိုက်ခိုေဝဗ့်ြဖင့် ချက်ြပတ်ေန
စ် အသံးုမြပပါှင့်။

2.3 မိုက်ခိုေဝ့ဗ်ြဖင့် ချက်ြပတ်နည်းများ
1. အစားအေသာက်များကို ဂစုိုက်၍ ြပင်ဆင်ပါ။ အထဆူံးု

အပိုင်းကို ပန်းကန်၏ အြပင်ဘက်တငွ် ထားပါ။
2. ချက်ြပတ်ချနိ်ကို ကည့်ပါ။ ေဖာ်ြပထားသည့် ချက်ြပတ်ချနိ်

အနည်းဆံုးအတိုင်း ချက်ြပတ်ပးီ လိုအပ်ပါက ထပ်တိုးပါ။ 
လနွ်ကဲစာွ ချက်ြပတ်ြခင်းေကာင်း မးီခိုး သိုမဟတု် မးီပွင့်မ 
ြဖစ်ေစိုင်သည်။

3. ချက်ြပတ်ေနစ် အစားအစာများကို ဖံးုအုပ်ထားပါ။ အဖံးု
များသည် မစ်ေစရန် ကာကယွ်ေပးပးီ အစားအေသာက်
များကို ေကာင်းမနွ်စာွ ချက်ြပတ်ေစိုင်သည်။

4. ကက်သား သိုမဟတု် ဟမ်ဘာဂါများကဲသ့ို 
အစားအေသာက်များအတကွ် မိုက်ခိုေဝဗ့်ြဖင့် ချက်ြပတ်
ြခင်းမ ှအြမန် ချက်ြပတ်ြခင်းသို ေြပာင်းလိုက်လင် တစ်
ကမိ် လနှ်ေပးရမည်။ ကးီမားသည့် အစားေသာက်များကို
ကင်ပါက အနည်းဆံးုတစ်ကမိ် လနှ်ေပးရမည်။

5. အသားလံးုများကဲသ့ို အစားအေသာက်များအား ချက်ြပတ်
ေနစ်တငွ်း အေပါ်မ ှေအာက်ငှ့် အလယ်မ ှပန်းကန် 
အြပင်ဘက်သို တစ်ဝက်စ ီလနှ်ေပးရမည်။

2.4 ေြမစိုက်ရန် န်ကားချက်များ
ဤစက်ကို ေြမစိုက်ကိး ထားရမည်။ ဤစက်အား ေြမစိုက် 
ပလပ်တစ်ခုငှ့် ေြမစိုက်ဝါယာကိးတစ်ကိးရှိသည့် မးီကိး
တစ်ခုှင့် တပ်ဆင်ထားသည်။ ၎င်းအား မနှ်ကန်စာွ တပ်ဆင်
၍ ေြမစိုက်ကိးချထားသည့် နံရံလက်ခံေပါက်တငွ် ပလပ်တပ်
ရမည်။ လပ်စးီပတ်လမ်းတိုတစ်ခ ုြဖစ်ေပါ်လင် ေြမစိုက်ကိး
ထားြခင်းေကာင့် လပ်စးီအတကွ် ဝါယာကိးကို လတွ်ထွက်
ေစပးီ လပ်စစ်ေရာှခ့်ြဖစ်ပာွးိုင်သည့် အ�ရာယ်ကို ေလာခ့ျ
ေပးသည်။ မးီဖိုအတကွ် သးီသန်ခွဲထားသည့် ဆားကစ်ကို 
အသံးုြပရန် အ�ကံြပထားပါသည်။ ဗိုအားြမင့်မားစာွ အသံးုြပ
ြခင်းေကာင့် မးီေလာင်ြခင်း သိုမဟတု် မးီဖို ပျက်စီးြခင်း စ
သည့် အြခား ထခိိုက်မ အ�ရာယ်များ ြဖစ်ေပါ်ေစိုင်သည်။

သတိေပးချက-် ေြမစိုက်ပလပ်အား 
မနှ်ကန်စာွ အသံးုမြပြခင်းေကာင့် လပ်စစ် 
ေရာှခ့် အ�ရာယ် ြဖစ်ိုင်သည်။

ေြမစိုက်ကိးချြခင်း သိုမဟတု် လပ်စစ်ပိုင်း
ဆိုင်ရာ န်ကားချက်များှင့် ပတ်သက်၍ 
မည်သည့်ေမးခနွ်းမဆို ရှိလာပါက 
အရည်အချင်းြပည့်မသီည့် လပ်စစ်ပညာရငှ် 
သိုမဟတု် ဝန်ေဆာင်မေပးသတူစ်ဦးှင့် 
တိုင်ပင်ပါ။

ထတု်လပု်သ ူသိုမဟတု် ေရာင်းချသူှစ်ဦး
စလံးုသည် လပ်စစ်ှင့်ဆိုင်သည့် ချတိ်ဆက်မ 
လပု်ငန်းစ်များအား လိုက်န�ရန် ပျက်ကကွ်
ြခင်းေကာင့် ြဖစ်ေပါ်လာေသာ မးီဖိုပျက်စးီ
ြခင်း သိုမဟတု် ထခိိုက်ဒဏ်ရာရြခင်းတို
အတကွ် မည်သည့်တာဝန်ဝတရားကိုမ ှ
တာဝန်ယမူည် မဟတု်ပါ။

4. ေထာင့်များရှိ အစားအစာများအား အကျက်လနွ်ြခင်း မြဖစ်
ေစရန် စတရုန်း/ ေထာင့်မနှ်ပံ ုအရညှ်ပန်းကန်များထက် 
အဝိုင်း/ ဘဲဥပံ ုပန်းကန်များကို အသံးုြပရန် အ�ကံြပ
ထားသည်။

ေအာက်ရှိ ဇယားမာှ မနှ်ကန်သည့် အသံးုအေဆာင်ပစည်းများ 
ေရ�းချယ်ိုင်ရန် ကညူေီပးသည့် အေထေွထ ွလမ်းန်တစ်ခ ု
ြဖစ်ပါသည်။

2 တပ်ဆင်ြခင်းှင့် ချတိ်ဆက်ြခင်း

ချကြ်ပတရ်န် ပစညး်များ မိုကခ်ိုေဝဗ့်

အပခူံသည့် ဖန် အသံးုြပိုင်သည်

အပမူခံသည့် ဖန် အသံးုမြပိုင်ပါ

အပခူံသည့် ေကမွျား အသံးုြပိုင်သည်

မိုက်ခိုေဝဗ့်သံးု ေဘးကင်းသည့်
ပလပ်စတစ် ပန်းကန်

အသံးုြပိုင်သည်

မးီဖိုေချာင်သံးု စက အသံးုြပိုင်သည်

သတဗန်း အသံးုမြပိုင်ပါ

သတစင် အသံးုမြပိုင်ပါ

အလမူနီီယံ အလာပါးှင့်
အလာပါးထည့်ပစည်းများ

အသံးုမြပိုင်ပါ
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3 လုပ်ငန်းလုပ်ေဆာင်ြခင်း

3.1  ထိန်းချပ်မ အကွက် အချနိ်မှတ ်ခလုတဝ်ိုငး်
ချက်ြပတ်မတစ်ခအုတကွ် ချက်ြပတ်ချနိ်အား 35 မနိစ်အထိ 
ေရ�းချယ်ရန် သင့်လက်မြဖင့် အလယွ်တက ူလှည့်ိုင်သည့် ြမင်
ေတွိုင်ေသာ အချနိ်မတှ် သတ်မတှ်ချက်များကို ေပးစမွ်းသည်။
မိုကခ်ိုေဝဗ့ြ်ဖင့် ချကြ်ပတြ်ခင်း
မိုက်ခိုေဝဗ့်ြဖင့် သးီသန်ချက်ြပတ်ြခင်းအတကွ် သင့်လက်ြဖင့် 
အေကာင်းဆံုးေရ�းချယ်ရန် သင့်ေလျာ်သည့် ပါဝါ အဆင့် ငါးဆင့်
ရှိသည်။
ခလတု်ဝိုင်းအား န�ရလီက်တံအတိုင်း လညှ့်သည်ှင့်အမ ပါဝါ
အဆင့် တိုးလာသည်။ ပါဝါအဆင့်များအား ေအာက်ပါအတိုင်း 
ခွဲြခားိုင်သည်-

3.2 လုပ်ငန်းလုပ်ေဆာင်ြခင်း
ဟင်းချက်မ တစ်ခ ုစတင်ရန်၊
1. မးီဖိုထဲတငွ် အစားအေသာက်ကို ထား၍ တံခါးကို ပတိ်ပါ။
2. ပါဝါ အဆင့်တစ်ခ ုေရ�းရန် ပါဝါ ခလတု်ဝိုင်း ကို လညှ့်ပါ။
3. ချက်ြပတ်ချနိ် သိုမဟတု် အေလးချနိ်တစ်ခု သတ်မတှ်ရန် 

အချနိ်မတှ် ခလတု်ဝိုင်း ကို သံးုပါ။

အချနိ်မတှ်စက် လညှ့်သည်ှင့်အမ မးီဖိုမ ှ
စတင်၍ ချက်ြပတ်ပါသည်။ 2 မနိစ်ေအာက် 
အချနိ်ကို ေရ�းသည့်အခါ၊ အချနိ်မတှ်စက်အား 
2 မနိစ်ေကျာ်သည်အထ ိလညှ့်ပးီေန�က် 
မနှ်ကန်သည့် အချနိ်သို ြပန်ထားပါ။

ထနိ်းချပ်မအကကွ်တငွ် လပု်ေဆာင်မှစ်ခုအတွက် ခလုတ်များ 
ပါရှိသည်။ တစ်ခမုာှ အချနိ်မတှ် ခလတု်အဝိုင်းြဖစ်ပးီ 
ေန�က်တစ်ခမုာှ ပါဝါ ခလတု်ဝိုင်းြဖစ်သည်။
ပါဝါ ခလုတအ်ဝိုငး်
ပါဝါ ခလတု်အဝိုင်းအား ချက်ြပတ်သည့် ပါဝါအဆင့်တစ်ခ ု
ေရ�းချယ်ရန် အသံးုြပိုင်သည်။ ၎င်းမာှ ချက်ြပတ်ရမည့် အခန်း
ကအတကွ် ပထမဆံုးအဆင့် ြဖစ်သည်။

သတိေပးချက-် သတ်မတှ်ထားသည့် 
ချက်ြပတ်ချနိ် မပးီဆံုးမ ီမးီဖိုမ ှအစား
ေသာက်ကို ထတု်လင် သိုမဟတု် မးီဖိုအား 
အသံးုမြပသည့်အခါတငွ် အချနိ်မတှ်စက်အား 
သညု အေနအထားသို အမဲြပန်ထားပါ။ 
ချက်ြပတ်ေနစ်တငွ်း ရပ်ရန် တံခါးဖငွ့်သည့် 
ခလတု်ကို ဖပိါ သိုမဟတု် တံခါး၏ လက်ကိုင်
မ ှဖငွ့်ပါ။

ပါဝါ အထွက် ေဖာြ်ပချက်

1 100% ြမင့်

2 77% အလယ်အလတ် ြမင့်

3 55% အလယ်အလတ်
4 33% အလယ်အလတ် နိမ့်

(ေရခဲေပျာ်ရန်)

5 17% နမိ့်

Time min
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3 လုပ်ငန်းလုပ်ေဆာင်ြခင်း

3.1  ထိန်းချပ်မ အကွက် အချနိ်မှတ ်ခလုတဝ်ိုငး်
ချက်ြပတ်မတစ်ခအုတကွ် ချက်ြပတ်ချနိ်အား 35 မနိစ်အထိ 
ေရ�းချယ်ရန် သင့်လက်မြဖင့် အလယွ်တက ူလှည့်ိုင်သည့် ြမင်
ေတွိုင်ေသာ အချနိ်မတှ် သတ်မတှ်ချက်များကို ေပးစမွ်းသည်။
မိုကခ်ိုေဝဗ့ြ်ဖင့် ချကြ်ပတြ်ခငး်
မိုက်ခိုေဝဗ့်ြဖင့် သးီသန်ချက်ြပတ်ြခင်းအတကွ် သင့်လက်ြဖင့် 
အေကာင်းဆံုးေရ�းချယ်ရန် သင့်ေလျာ်သည့် ပါဝါ အဆင့် ငါးဆင့်
ရှိသည်။
ခလတု်ဝိုင်းအား န�ရလီက်တံအတိုင်း လညှ့်သည်ှင့်အမ ပါဝါ
အဆင့် တိုးလာသည်။ ပါဝါအဆင့်များအား ေအာက်ပါအတိုင်း 
ခွဲြခားိုင်သည်-

3.2 လုပ်ငန်းလုပ်ေဆာင်ြခင်း
ဟင်းချက်မ တစ်ခ ုစတင်ရန်၊
1. မးီဖိုထဲတငွ် အစားအေသာက်ကို ထား၍ တံခါးကို ပတိ်ပါ။
2. ပါဝါ အဆင့်တစ်ခ ုေရ�းရန် ပါဝါ ခလတု်ဝိုင်း ကို လညှ့်ပါ။
3. ချက်ြပတ်ချနိ် သိုမဟတု် အေလးချနိ်တစ်ခု သတ်မတှ်ရန် 

အချနိ်မတှ် ခလတု်ဝိုင်း ကို သံးုပါ။

အချနိ်မတှ်စက် လညှ့်သည်ှင့်အမ မးီဖိုမ ှ
စတင်၍ ချက်ြပတ်ပါသည်။ 2 မနိစ်ေအာက် 
အချနိ်ကို ေရ�းသည့်အခါ၊ အချနိ်မတှ်စက်အား 
2 မနိစ်ေကျာ်သည်အထ ိလညှ့်ပးီေန�က် 
မနှ်ကန်သည့် အချနိ်သို ြပန်ထားပါ။

ထနိ်းချပ်မအကကွ်တငွ် လပု်ေဆာင်မှစ်ခုအတွက် ခလုတ်များ 
ပါရှိသည်။ တစ်ခမုာှ အချနိ်မတှ် ခလတု်အဝိုင်းြဖစ်ပးီ 
ေန�က်တစ်ခမုာှ ပါဝါ ခလတု်ဝိုင်းြဖစ်သည်။
ပါဝါ ခလုတအ်ဝိုငး်
ပါဝါ ခလတု်အဝိုင်းအား ချက်ြပတ်သည့် ပါဝါအဆင့်တစ်ခ ု
ေရ�းချယ်ရန် အသံးုြပိုင်သည်။ ၎င်းမာှ ချက်ြပတ်ရမည့် အခန်း
ကအတကွ် ပထမဆံုးအဆင့် ြဖစ်သည်။

သတိေပးချက-် သတ်မတှ်ထားသည့် 
ချက်ြပတ်ချနိ် မပးီဆံုးမ ီမးီဖိုမ ှအစား
ေသာက်ကို ထတု်လင် သိုမဟတု် မးီဖိုအား 
အသံးုမြပသည့်အခါတငွ် အချနိ်မတှ်စက်အား 
သညု အေနအထားသို အမဲြပန်ထားပါ။ 
ချက်ြပတ်ေနစ်တငွ်း ရပ်ရန် တံခါးဖငွ့်သည့် 
ခလတု်ကို ဖပိါ သိုမဟတု် တံခါး၏ လက်ကိုင်
မ ှဖငွ့်ပါ။

ပါဝါ အထွက် ေဖာြ်ပချက်

1 100% ြမင့်

2 77% အလယ်အလတ် ြမင့်

3 55% အလယ်အလတ်
4 33% အလယ်အလတ် နိမ့်

(ေရခဲေပျာ်ရန်)

5 17% နမိ့်

Time min

4.1 သန�်ရှင်းြခင်းှင့် ဂုစိုက်ြခင်း

4 သန�်ရှင်းြခင်းှင့် ဂုစိုက်ြခင်း

သတိေပးချက-် စက်အား သန်ရငှ်းရန် 
ဓာတ်ဆီ၊ ေပျာ်ရည်၊ ကမ်းတမ်းသည့် 
သန်ရငှ်းေရးသံးု ပစည်းများ၊ သတ အရာ
ဝတများ သိုမဟတု် ကမ်းတမ်းသည့် ဘရပ်ရှ်
များကို ဘယ်ေတာမ့ ှအသံးုမြပပါှင့်။

သတိေပးချက-် စက် သိုမဟတု် ၎င်း၏ ပါဝါ
ကိးအား ေရထဲ သိုမဟတု် အြခား မည်သည့် 
အရည်ထဲသိုမဆို မစှ်ြမပ်ထားပါှင့်။

1. သန်ရငှ်းေရး မလပု်မ ီမးီဖိုအား ပတိ်၍ ပါဝါပလပ်အား နံရံမှ 
ြဖတ်ထားပါ။

2. မးီဖိုအတငွ်းတငွ် သန်ရငှ်းေအာင် ထားပါ။ မးီဖိုနံရံများသို 
အစားအစာများ လငွ့်စ်ြခင်း သိုမဟတု် အရည်များစ်ြခင်း 
ြဖစ်လင် စိုထိုင်းသည့် အဝတ်ြဖင့် သတု်ပါ။ မးီဖို အလနွ်
ညစ်ပတ်ေနလင် အေပျာစ့ား ဆပ်ြပာမန်ြဖင့် အသံးုြပ
ိုင်သည်။ တံခါး မျက်ှ�ြပင်တငွ် စနွ်းထင်းေစြခင်း၊ 
ကကွ်ကျားေစြခင်းှင့် မကည်လင်ေစြခင်းတိုေကာင့် ြဖန်း
ေဆးှင့် အြခား ြပင်းထန်သည့် သန်ရငှ်းေရးသံးုပစည်းများ
ကို အသံးုြပြခင်းမ ှေရာှင်ရာှးပါ။

3. ြပင်ပ မျက်ှ�ြပင်များအား စိုစတွ်သည့် အဝတ်တစ်ခြုဖင့် 
သန်ရငှ်းသင့်သည်။ မးီဖိုအတငွ်းရှိ လပု်ေဆာင်သည့် 
အစတိ်အပိုင်းများ ပျက်စးီြခင်းမ ှေရာှင်က်ရန် ေလဝင်
ေလထကွ် အေပါက်များထဲသို ေရမစမိ့်ဝင်ေစသင့်ပါ။

4. ယိုဖတိ်ြခင်း သိုမဟတု် စ်ြခင်းတိုကို ဖယ်ရာှးရန် ှစ်ဘက်
စလံးုရှိ တံခါးှင့် ြပတင်းေပါက်များ၊ တံခါး ရာဘာဆးီလ်
များှင့် ချနိ်ညသိည့် အစတိ်အပိုင်းများအား စိုစတွ်သည့်
အဝတ်ြဖင့် မကာခဏ သတု်ပါ။ ကမ်းတမ်းသည့် သန်ရငှ်း
ေရးပစည်းြဖင့် အသံးုမြပရ။

5. ေရေွးေငွ သန်ရငှ်းေရးစက်ြဖင့် အသံးုမြပရ။
6. ထနိ်းချပ်မ အကကွ်အား စိုစတွ်မေနေစရ။ ေပျာေ့ပျာင်း၍ 

စိုစတွ်သည့် အဝတ်ြဖင့် သန်ရငှ်းပါ။ ထနိ်းချပ်မ အကကွ်
အား သန်ရငှ်းေရးလပု်ေနစ် မေတာ်တဆ ပငွ့်သာွးြခင်းမ ှ
ေရာှင်က်ရန် မးီဖိုတံခါးကို ဖငွ့်ထားပါ။

7. မးီဖိုတံခါးအတငွ်း သိုမဟတု် အြပင်ဘက်တစ်ဝိုက်တငွ် 
ေရေးွေငွများ ေအာင်းလာပါက ေပျာေ့ပျာင်းသည့် အဝတ်
တစ်ခြုဖင့် သတု်ပါ။ မိုက်ခိုေဝဗ့် မးီဖိုအား ြမင့်မားသည့် စို
ထိုင်းမ အေြခအေနတငွ် အသံးုြပပါက ထိုသိုြဖစ်ေစ
ိုင်သည်။ ပးီေန�က် ၎င်းမာှ ပံမုနှ်ြဖစ်သည်။

8. သန်ရငှ်းေရး လပု်ရန်အတကွ် ဖန်လင်ဗန်းအား အခါ
အားေလျာ်စာွ ဖယ်ရာှးရန် လိုအပ်သည်။ လင်ဗန်းအား 
အြမပ်ထေနသည့် ေရေွး သိုမဟတု် ပန်းကန်ေဆးစက်
တစ်ခထုဲသို ထည့်၍ ေဆးေကာပါ။

9. လနွ်ကဲသည့် ဆညူံသံများမ ှေရာှင်ရာှးရန် ဒလမိ့် ကငွ်းှင့် 
မးီဖို ကမ်းခင်းများအား ပံမုနှ် သန်ရငှ်းသင့်သည်။ မးီဖို၏ 
ေအာက်ေြခ မျက်ှ�ြပင်အား ဆပ်ြပာ အေပျာစ့ားြဖင့် ိုး
ရငှ်းစာွ သတု်ပါ။ ဒလမိ့်ကငွ်းအား အြမပ်ထေနသည့် ေရ
အေပျာစ့ား သိုမဟတု် ပန်းကန်ေဆးစက်ြဖင့် ေဆးေကာ
ိုင်သည်။ သန်ရငှ်းေရးလပု်ရန်အတကွ်၊ ဒလမိ့်ကငွ်းအား 
ဗဟိုကမ်းြပင်မ ှဖယ်သည့်အခါ မနှ်ကန်သည့် 
အေနအထားတငွ် ြပန်လည်ေနရာချထားေကာင်း ေသချာ
ပါေစ။

10. သင့်မးီဖိုမ ှအနံဆိုးများကို ဖယ်ရာှးရန် မိုက်ခိုေဝဗ့်ြဖင့် 
သံးုိုင်သည့် ပန်းကန်လံးုတစ်ခထုဲတငွ် ေရတစ်ခွက်၊ 
သံပိုရည်ှင့် အခွံေရာထည့်၍ 5 မနိစ်ကာ ထည့်ထားပါ။ 
ေပျာေ့ပျာင်းသည့် အဝတ်တစ်ခြုဖင့် ေြခာက်ေသွေအာင်
သတု်ပါ။

11. မးီဖို မးီလံးုအား လဲလယှ်ရန် လိုအပ်လာပါက ၎င်းအား 
လဲလယှ်ရန် ေရာင်းချသတူစ်ဦးှင့် ဆက်သယွ်ပါ။

12. မးီဖိုအား ပံမုနှ် သန်ရငှ်းေရး ြပလပု်၍ မည်သည့် 
အစားအစာ အကငွ်းအကျန်များကိုမဆို ဖယ်ရာှးထား
ရမည်။ မးီဖိုအား သန်ရငှ်းသည့် အေြခအေနတစ်ခတုွင် အ
မဲမထားရှိလင် စက်၏ သက်တမ်းကို ဆိုးရ�ားစာွ ထခိိုက်
ေစိုင်သည့် မျက်ှ�ြပင် ပံပုျက်ြခင်း ြဖစ်ေပါ်ေစိုင်ပးီ 
ေဘးအ�ရာယ်တစ်ခ ုကျေရာက်ေစိုင်သည်။

13. ဤစက်အား အမိ်သံးု အမိက်ပံးုထဲသို မစွန်ပစ်ပါှင့်၊ ၎င်း
အား စည်ပင်သာယာေရးအဖွဲများမ ှေပးအပ်ထားသည့် 
သးီြခား စနွ်ပစ်ေနရာတငွ် စနွ်ပစ်သင့်သည်။

4.2 သိမ်းဆည်းြခင်း
စက်ပစည်းအား ကာြမင့်စာွ အသံးုမြပရန် ရည်ရ�ယ်ပါက 
ဂြုပ၍ ေသချာစာွ သမိ်းဆည်းပါ။

• စက်အား မ-မမ၊ီ ၎င်းအား ပလပ်ြဖတ်၍ အပးီတိုင် ေအး
သာွးသည်အထ ိေစာင့်ပါ။

• စက်ပစည်းှင့် ၎င်း၏ ဆက်စပ် ပစည်းများအား မလူ ထတု်
ပိုးမထဲတငွ် သမိ်းဆည်းပါ။

• ၎င်းအား ေအး၍ ေြခာက်ေသွသည့် ေနရာတငွ် သမိ်းဆည်းပါ။

• စက်အား ကေလးများ လက်လမှ်းမမီိုင်သည့်ေနရာတငွ် 
ထားပါ။
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4 သန�်ရှင်းြခင်းှင့် ဂုစိုက်ြခင်း

5 ြပစ်ချက်ရှာေဖွြခင်း

4.3 ကိုင်တွယ်ြခင်းှင့် သယ်ယူြခင်း
• ကိုင်တယွ်၍ သယ်ယေူနစ် စက်အား ၎င်း၏ မလူ ထတု်ပိုးမအတိုင်း သယ်ေဆာင်ပါ။ စက်အား ထတု်ပိုးြခင်းသည် ၎င်းအား 

ပု်ပိုင်းဆိုင်ရာ ပျက်စးီမများမ ှကာကယွ်ေပးိုင်သည်။

• စက် သိုမဟတု် ထတု်ပိုးမေပါ်တငွ် ေလးလံသည့် ပစည်းများ မထားရ။ စက်ပျက်စးီိုင်သည်။

• စက်အား ပစ်ချြခင်းေကာင့် ၎င်း၏ ပံမုနှ်မဟတု်သည့် လပု်ေဆာင်မ ြဖစ်ပာွးေစိုင်သည် သိုမဟတု် အပးီတိုင် ပျက်စးီမ 
ြဖစ်ပာွးေစိုင်သည်။

ြပဿနာ ြဖစ်ိုငသ်ည့် ေြဖရှငး်နညး်များ

မးီဖို အသံးုြပ၍ မရလင်

အထက်ပါ အေြခအေနများအားလံးု မဟတု်လင် အရည်အချင်းြပည့်မသီည့် နည်းပညာရငှ်တစ်ဦးှင့် ဆက်သယွ်ပါ။ မးီဖိုအား 
မမိကိိုယ်တိုင် ချနိ်ညြိခင်း သိုမဟတု် ြပြပင်ြခင်း မလပု်ပါှင့်။

မးီဖိုအား ခိုင်မဲစာွ ပလပ်တပ်ထားေကာင်း စစ်ေဆးပါ။ မတပ်ထားလင် ပလပ်အား ပလပ်
ေပါက်မ ှြဖတ်၍ 10 စကန်ကာေအာင် ေစာင့်ကာ ထပ်မံ၍ ခိုင်မဲစာွ တပ်ဆင်ပါ။

ဖျးဆားကစ် သိုမဟတု် ပင်မဆားကစ် ဘရတိ်ကာ ခလုတ်တစ်ခကုို စစ်ေဆးပါ။ ၎င်းတို 
ပံမုနှ်အတိုင်း အလပု်လပု်ေနပံေုပါ်လင် ပလပ်ေပါက်အား အြခားစက်တစ်ခုှင့် စမ်းသပ်
ကည့်ပါ။

ထနိ်းချပ် အကကွ်အား မနှ်ကန်စာွ စစီ်ထားရှိပးီ အချနိ်မတှ်စက် သတ်မတှ်ထား
ေကာင်း စစ်ေဆးပါ။

တံခါး ေသချာစာွ ပတိ်ေန၍ တံခါး ေဘးကင်းေရး ေသာစ့နစ်များှင့် ချတိ်ဆက်မရှိေန
ေကာင်း ေသချာစစ်ေဆးပါ။ ထိုသိုမဟတု်လင် မိုက်ခိုေဝဗ့် စမွ်းအင်များသည် မးီဖို
အတငွ်းသို စးီဆင်းမမရှိြခင်း ြဖစ်လမိ့်မည်။
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รีไซเคิลและ
กระดาษ
รีไซเคิล

ความหมายของสัญลักษณเพ่ือความปลอดภัย

กรุณาอานคูมือผูใชเลมน้ีกอน!
เรียนลูกคาทุกทาน
ขอบคุณสําหรับการเลือกผลิตภัณฑของ Hitachi เราหวังวาคุณจะไดรับประสิทธิภาพการใขงานท่ีดีท่ีสุดจาก
ผลิตภัณฑซ่ึงไดรับการผลิตดวยคุณภาพระดับสูงและเทคโนโลยีอันทันสมัย ขอใหทานอานทําความเขาใจในคูมือ
ผูใชเลมน้ีและเอกสารท่ีใหมาท้ังหมดอยางละเอียดกอนการใชงานผลิตภัณฑและเก็บรักษาไวสําหรับการอางอิงใน
การใชงานในอนาคต หากคุณมอบผลิตภัณฑใหผูอ่ืน โปรดมอบคูมือผูใชเลมน้ีไปพรอมกัน ปฏิบัติตามคําเตือน
และขอมูลท้ังหมดในคูมือผูใชน้ี

Sales & Service / ฝายขายและศูนยบริการ
Arcelik Hitachi Home Appliances Sales (Thailand), Ltd. 333, 333/1-8 Moo 13 Bangna-Trad Road (km 7)
Bangkaew, Bangplee, Samutprakarn 10540
Tel : 02-335-5455 Fax : 02-316-1128, 02-316-1129, 02-316-1130
บริษัท อารเซลิก ฮิตาชิ โฮม แอพพลายแอนซ เซลส (ประเทศไทย) จํากัด 333, 333/1-8 หมู 13
ถนนบางนา-ตราด กม. 7 ตําบลบางแกว อําเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ 10540
โทรศัพท : 02-335-5455 โทรสาร : 02-316-1128, 02-316-1129, 02-316-1130
Website : (Thai) https://www.hitachi-homeappliances.com/th-th/
 (English) https://www.hitachi-homeappliances.com/th-eng/
Email : service.h.ahst@arcelik-hitachi.com
LINE : @AH_THCARE

ความหมายของสัญลักษณ
สัญลักษณตอไปน้ีไดรับการใชงานในหลายสวนของคูมือผูใชเลมน้ี

“คําเตือน” หมายถึง “อาจทําใหเกิดการบาดเจ็บหรือเสียชีวิตได”

“ขอควรระวัง” หมายถึง “อาจทําใหเกิดอันตรายตอชีวิตและความเสียหาย
ตอทรัพยสินได”

คําเตือน

ขอควรระวัง

ขอมูลท่ีสําคัญและเคล็ดลับท่ีมีประโยชนเก่ียวกับการใชงาน

คําเตือนสําหรับอันตรายท่ีอาจเกิดข้ึนกับความปลอดภัยของชีวิต
และทรัพยสิน

คําเตือนสําหรับพ้ืนผิวรอน

ขอหาม

ขอควรกระทํา

คําเตือนสําหรับไฟฟาชอต

อุปกรณน้ีผลิตในสถานท่ีท่ีเปนมิตรตอส่ิงแวดลอมโดยไมเปนอันตรายตอธรรมชาติ
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ขอควรระวัง

ความรับผิดชอบและการรับประกันจะไม
ครอบคลุมความเสียหายท่ีเกิดข้ึนจากการ
ใชงานผิดวัตถุประสงคหรือการจัดการท่ี
ไมถูกตองของผูใชงาน

เคร่ืองครัวสําหรับปรุงอาหารอาจไดรับความ
รอนเน่ืองจากการถายเทความรอนจาก
อาหารท่ีรอนไปยังเคร่ืองครัว คุณจะ
ตองสวมถุงมือสําหรับเตาอบเพ่ือการจับยึด
เคร่ืองครัว

ตองตรวจสอบเคร่ืองครัวเพ่ือใหม่ันใจวา
เหมาะสมสําหรับการใชในเตาอบไมโครเวฟ

อยาวางเตาอบไวบนเตาปงขนมปง หรือ
เคร่ืองใชท่ีกอใหเกิดความรอนอ่ืน ๆ มิเชน
น้ัน อาจเกิดความเสียหายและการรับประกัน
จะส้ินสุด

อาจมีไอน้ําออกมาในขณะเปดฝาครอบหรือ
ฟอยลหลังจากปรุงอาหารแลว

เคร่ืองใชน้ีและพ้ืนผิวท่ีเขาถึงได อาจมีความ
รอนสูงมากเม่ืออยูในระหวางใชงาน

ประตูและแผนแกวดานนอก อาจมีความรอน
สูงมากเม่ืออยูในระหวางใชงาน

ตรวจสอบใหแนใจวาแหลงจายไฟหลักของ
คุณจะตองสอดคลองกับขอมูลท่ีใหมาบน
แผนแสดงพิกัดไฟฟาของเคร่ืองใช

วิธีเดียวท่ีจะตัดการเช่ือมตอเคร่ืองใชไฟฟา 
คือ การถอดปล๊ักไฟออกจากเตาเสียบ
ไฟฟา

ใชเคร่ืองใชน้ีพรอมกับเตาเสียบท่ีมีการตอ
สายดินเทาน้ัน

หามใชเคร่ืองใชน้ีหากสายไฟหรือเคร่ืองใช
น้ีไดรับความเสียหาย

หามใชงานเคร่ืองใชกับสายไฟตอพวง

หามพยายามถอดแยกช้ินสวนเคร่ืองใช การ
รับประกันจะไมครอบคลุมความเสียหายท่ี
เกิดจากการจัดการท่ีไมถูกตองของผูใชงาน

ใหใชช้ินสวนด้ังเดิมหรือช้ินสวนท่ีไดรับการ
แนะนํา จากผูผลิตเทาน้ัน

หามท้ิงเคร่ืองใชไวโดยไมสนใจในขณะท่ี
ใชงาน

ใหใชเคร่ืองใชน้ีโดยใหอยูบนพ้ืนผิวม่ันคง 
เรียบ สะอาด แหง และไมล่ืนไถล

เตาอบไมโครเวฟไมสามารถควบคุมการ
ต้ังเวลาจากนาิกาหรือระบบควบคุมดวย
รีโมทคอนโทรลจากภายนอกเคร่ืองได 

กอนใชงานเคร่ืองใชน้ี ใหทําความสะอาดทุก
สวนของเคร่ืองใชกอน โปรดดูรายละเอียด
ท่ีใหไวในสวนหัวขอ "การทําความสะอาด
และการบํารุงรักษา"

ใชงานเคร่ืองตามวัตถุประสงคท่ีกําหนดไว
เทาน้ันตามท่ีอธิบายไวในคูมือน้ี

เคร่ืองใชจะมีความรอนมากในขณะใชงาน 
โปรดใหความระมัดระวังอยาสัมผัสกับสวน
ท่ีมีความรอนภายในเตาอบ

หามใชงานเตาอบโดยไมมีอาหารขางใน

หามใชงานเคร่ืองใชของคุณสําหรับการอบ
แหงเส้ือผาหรือผาในหองครัว

หามใชงานเคร่ืองใชน้ีกลางแจงในหองน้ํา 
สภาพแวดลอมมีความช้ืน หรือในสถานท่ีซ่ึง
อาจเปยกน้ําได

ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัย
โปรดอานคําแนะนําดานความปลอดภัย อยางระมัดระวังและเก็บรักษาไวสําหรับการอางอิงในอนาคต

คําเตือนดานความปลอดภัย
ในบทน้ีประกอบดวยคําแนะนําดานความปลอดภัยท่ีจะชวยในการปองกันจากความเส่ียงตอการเกิดไฟไหม
ไฟฟาดูด การไดรับรังสีไมโครเวฟร่ัวไหล การไดรับบาดเจ็บสวนบุคคลหรือทรัพยสินไดรับความเสียหายความ
ละเลยในการปฏิบัติตามคําแนะนําน้ีจะถือวาไมอยูในการรับประกัน

ขอควรระวัง

เตาอบไมโครเวฟของ Hitachi สอดคลองกับ
มาตรฐานดานความปลอดภัย ดังน้ัน ใน
กรณีมีความเสียหายเกิดข้ึนกับเคร่ืองใชหรือ
สายไฟของมัน ใหขอรับการซอมแซมหรือ
เปล่ียนใหมโดยตัวแทนจําหนายศูนยบริการ
หรือผูเช่ียวชาญและตัวแทนบริการท่ีไดรับ
การรับรองเพ่ือหลีกเล่ียงจากอันตรายใด ๆ 
งานการซอมแซมท่ีผิดพลาด หรือโดยบุคคล
ท่ีไมไดรับการรับรองอาจมีอันตรายและเปน
สาเหตุในความเส่ียงตอผูใช

เคร่ืองใชน้ีมีความประสงคเพ่ือใหใชงานใน
บานเรือนและการใชงานท่ีคลายกัน เชน:
- พ้ืนท่ีหองครัวในรานคาสํานักงาน และ 

สภาพแวดลอมการทํางานอ่ืน ๆ
- โรงเรือนในไรนา
-  การใชงานโดยลูกคาของโรงแรม รีสอรต

ท่ีพัก และสภาพแวดลอมสําหรับการพัก
อาศัยอ่ืน ๆ ท่ีคลายกัน

- สภาพแวดลอมท่ีมีหองนอนและอาหาร
เชา

เตาอบน้ีไมไดออกแบบมาสําหรับการใชงาน
เชิงพาณิชยหรือหองปฏิบัติการ

หามพยายามใชงานเตาอบ เม่ือประตูเตาอบ
เปดอยู ไมเชนน้ันคุณอาจมีความเส่ียงตอ
รังสีไมโครเวฟท่ีเปนอันตรายได หามปดการ
ทํางานหรือแกะตัวล็อคนิรภัยออก

เตาอบไมโครเวฟน้ีมีความต้ังใจสําหรับการ
ใชเพ่ือใหความรอนแกอาหารและเคร่ืองด่ืม 
การอบแหงอาหารหรือเส้ือผา การใหความ
รอนแกแผนอุน รองเทาลําลอง ฟองน้ํา 
ผาชุบน้ําและวัสดุท่ีคลายกันอาจทําใหเกิด
ความเส่ียงตอการไดรับบาดเจ็บหรือเกิด
ประกายไฟ

หามวางวัตถุใด ๆ ระหวางดานหนาและ
ประตูของเตาอบ อยาปลอยใหส่ิงสกปรก
หรือเศษตกคางของสารทําความสะอาด
กอตัวสะสมบนพ้ืนผิวของฝาปด

งานการซอมบํารุงใด ๆ ท่ีเก่ียวของกับการ
ถอดฝาครอบเพ่ือการปองกันความเส่ียงตอ
รังสีไมโครเวฟออก จะตองไดรับการปฏิบัติ
โดยฝายบริการท่ีไดรับการรับรองแลว
เทาน้ัน การกระทําดวยวิธีนอกเหนือจากน้ี
จะมีอันตรายตอผูใชงาน

ผลิตภัณฑเตาอบไมโครเวฟน้ีมีความ
ประสงคเพ่ือการปรุงอาหาร การใหความ
รอน และการละลายน้ําแข็งของอาหาร
ในครัวเรือน ตองไมใชงานเพ่ือวัตถุประสงค
เชิงพาณิชย ผูผลิตจะไมรับผิดชอบสําหรับ
ความเสียหายท่ีเกิดข้ึนจากการใชงานผิด
วัตถุประสงค

เตาอบของคุณไมไดออกแบบมาสําหรับการ
อบแหงส่ิงมีชีวิต

โปรดปฏิบัติตามคําแนะนําในขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัย
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ความรับผิดชอบและการรับประกันจะไม
ครอบคลุมความเสียหายท่ีเกิดข้ึนจากการ
ใชงานผิดวัตถุประสงคหรือการจัดการท่ี
ไมถูกตองของผูใชงาน

เคร่ืองครัวสําหรับปรุงอาหารอาจไดรับความ
รอนเน่ืองจากการถายเทความรอนจาก
อาหารท่ีรอนไปยังเคร่ืองครัว คุณจะ
ตองสวมถุงมือสําหรับเตาอบเพ่ือการจับยึด
เคร่ืองครัว

ตองตรวจสอบเคร่ืองครัวเพ่ือใหม่ันใจวา
เหมาะสมสําหรับการใชในเตาอบไมโครเวฟ

อยาวางเตาอบไวบนเตาปงขนมปง หรือ
เคร่ืองใชท่ีกอใหเกิดความรอนอ่ืน ๆ มิเชน
น้ัน อาจเกิดความเสียหายและการรับประกัน
จะส้ินสุด

อาจมีไอน้ําออกมาในขณะเปดฝาครอบหรือ
ฟอยลหลังจากปรุงอาหารแลว

เคร่ืองใชน้ีและพ้ืนผิวท่ีเขาถึงได อาจมีความ
รอนสูงมากเม่ืออยูในระหวางใชงาน

ประตูและแผนแกวดานนอก อาจมีความรอน
สูงมากเม่ืออยูในระหวางใชงาน

ตรวจสอบใหแนใจวาแหลงจายไฟหลักของ
คุณจะตองสอดคลองกับขอมูลท่ีใหมาบน
แผนแสดงพิกัดไฟฟาของเคร่ืองใช

วิธีเดียวท่ีจะตัดการเช่ือมตอเคร่ืองใชไฟฟา 
คือ การถอดปล๊ักไฟออกจากเตาเสียบ
ไฟฟา

ใชเคร่ืองใชน้ีพรอมกับเตาเสียบท่ีมีการตอ
สายดินเทาน้ัน

หามใชเคร่ืองใชน้ีหากสายไฟหรือเคร่ืองใช
น้ีไดรับความเสียหาย

หามใชงานเคร่ืองใชกับสายไฟตอพวง

หามพยายามถอดแยกช้ินสวนเคร่ืองใช การ
รับประกันจะไมครอบคลุมความเสียหายท่ี
เกิดจากการจัดการท่ีไมถูกตองของผูใชงาน

ใหใชช้ินสวนด้ังเดิมหรือช้ินสวนท่ีไดรับการ
แนะนํา จากผูผลิตเทาน้ัน

หามท้ิงเคร่ืองใชไวโดยไมสนใจในขณะท่ี
ใชงาน

ใหใชเคร่ืองใชน้ีโดยใหอยูบนพ้ืนผิวม่ันคง 
เรียบ สะอาด แหง และไมล่ืนไถล

เตาอบไมโครเวฟไมสามารถควบคุมการ
ต้ังเวลาจากนาิกาหรือระบบควบคุมดวย
รีโมทคอนโทรลจากภายนอกเคร่ืองได 

กอนใชงานเคร่ืองใชน้ี ใหทําความสะอาดทุก
สวนของเคร่ืองใชกอน โปรดดูรายละเอียด
ท่ีใหไวในสวนหัวขอ "การทําความสะอาด
และการบํารุงรักษา"

ใชงานเคร่ืองตามวัตถุประสงคท่ีกําหนดไว
เทาน้ันตามท่ีอธิบายไวในคูมือน้ี

เคร่ืองใชจะมีความรอนมากในขณะใชงาน 
โปรดใหความระมัดระวังอยาสัมผัสกับสวน
ท่ีมีความรอนภายในเตาอบ

หามใชงานเตาอบโดยไมมีอาหารขางใน

หามใชงานเคร่ืองใชของคุณสําหรับการอบ
แหงเส้ือผาหรือผาในหองครัว

หามใชงานเคร่ืองใชน้ีกลางแจงในหองน้ํา 
สภาพแวดลอมมีความช้ืน หรือในสถานท่ีซ่ึง
อาจเปยกน้ําได

ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัย
โปรดอานคําแนะนําดานความปลอดภัย อยางระมัดระวังและเก็บรักษาไวสําหรับการอางอิงในอนาคต

คําเตือนดานความปลอดภัย
ในบทน้ีประกอบดวยคําแนะนําดานความปลอดภัยท่ีจะชวยในการปองกันจากความเส่ียงตอการเกิดไฟไหม
ไฟฟาดูด การไดรับรังสีไมโครเวฟร่ัวไหล การไดรับบาดเจ็บสวนบุคคลหรือทรัพยสินไดรับความเสียหายความ
ละเลยในการปฏิบัติตามคําแนะนําน้ีจะถือวาไมอยูในการรับประกัน

ขอควรระวัง

เตาอบไมโครเวฟของ Hitachi สอดคลองกับ
มาตรฐานดานความปลอดภัย ดังน้ัน ใน
กรณีมีความเสียหายเกิดข้ึนกับเคร่ืองใชหรือ
สายไฟของมัน ใหขอรับการซอมแซมหรือ
เปล่ียนใหมโดยตัวแทนจําหนายศูนยบริการ
หรือผูเช่ียวชาญและตัวแทนบริการท่ีไดรับ
การรับรองเพ่ือหลีกเล่ียงจากอันตรายใด ๆ 
งานการซอมแซมท่ีผิดพลาด หรือโดยบุคคล
ท่ีไมไดรับการรับรองอาจมีอันตรายและเปน
สาเหตุในความเส่ียงตอผูใช

เคร่ืองใชน้ีมีความประสงคเพ่ือใหใชงานใน
บานเรือนและการใชงานท่ีคลายกัน เชน:
- พ้ืนท่ีหองครัวในรานคาสํานักงาน และ 

สภาพแวดลอมการทํางานอ่ืน ๆ
- โรงเรือนในไรนา
-  การใชงานโดยลูกคาของโรงแรม รีสอรต

ท่ีพัก และสภาพแวดลอมสําหรับการพัก
อาศัยอ่ืน ๆ ท่ีคลายกัน

- สภาพแวดลอมท่ีมีหองนอนและอาหาร
เชา

เตาอบน้ีไมไดออกแบบมาสําหรับการใชงาน
เชิงพาณิชยหรือหองปฏิบัติการ

หามพยายามใชงานเตาอบ เม่ือประตูเตาอบ
เปดอยู ไมเชนน้ันคุณอาจมีความเส่ียงตอ
รังสีไมโครเวฟท่ีเปนอันตรายได หามปดการ
ทํางานหรือแกะตัวล็อคนิรภัยออก

เตาอบไมโครเวฟน้ีมีความต้ังใจสําหรับการ
ใชเพ่ือใหความรอนแกอาหารและเคร่ืองด่ืม 
การอบแหงอาหารหรือเส้ือผา การใหความ
รอนแกแผนอุน รองเทาลําลอง ฟองน้ํา 
ผาชุบน้ําและวัสดุท่ีคลายกันอาจทําใหเกิด
ความเส่ียงตอการไดรับบาดเจ็บหรือเกิด
ประกายไฟ

หามวางวัตถุใด ๆ ระหวางดานหนาและ
ประตูของเตาอบ อยาปลอยใหส่ิงสกปรก
หรือเศษตกคางของสารทําความสะอาด
กอตัวสะสมบนพ้ืนผิวของฝาปด

งานการซอมบํารุงใด ๆ ท่ีเก่ียวของกับการ
ถอดฝาครอบเพ่ือการปองกันความเส่ียงตอ
รังสีไมโครเวฟออก จะตองไดรับการปฏิบัติ
โดยฝายบริการท่ีไดรับการรับรองแลว
เทาน้ัน การกระทําดวยวิธีนอกเหนือจากน้ี
จะมีอันตรายตอผูใชงาน

ผลิตภัณฑเตาอบไมโครเวฟน้ีมีความ
ประสงคเพ่ือการปรุงอาหาร การใหความ
รอน และการละลายน้ําแข็งของอาหาร
ในครัวเรือน ตองไมใชงานเพ่ือวัตถุประสงค
เชิงพาณิชย ผูผลิตจะไมรับผิดชอบสําหรับ
ความเสียหายท่ีเกิดข้ึนจากการใชงานผิด
วัตถุประสงค

เตาอบของคุณไมไดออกแบบมาสําหรับการ
อบแหงส่ิงมีชีวิต

โปรดปฏิบัติตามคําแนะนําในขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัย
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หามสัมผัสกับเคร่ืองใชหรือปล๊ักไฟของ
เคร่ืองใชดวยผาเปยกหรือมือเปยก

อยาทําใหสายไฟเกิดความเสียหายไมวาใน
กรณีใดๆ และไมควรวางสายไวติดกับแหลง
กําเนิดความรอน สายท่ีชํารุดอาจทําใหเกิด
ไฟดูด หรือเพลิงไหมได

ดูแลปล๊ักไฟใหสะอาด มิฉะน้ันอาจเปน
สาเหตุของเพลิงไหมได

ตรวจดูวาปล๊ักเสียบแนนสนิทกับเตาเสียบ
หรือไม มิฉะน้ันอาจเปนสาเหตุใหเกิดไฟดูด 
ไฟฟาลัดวงจร เกิดควัน หรือเพลิงไหมได

หลีกเล่ียงการนําตัวเคร่ืองลงไปแชในน้ํา หรือ
เทน้ําลงในสวนตางๆ ของตัวเคร่ือง เพราะ
อาจทําใหเกิดไฟดูด ไฟฟาลัดวงจร เปน
อันตรายได

หามใชใกลน้ําหรือไฟ เพราะอาจทําใหเกิดไฟ
ดูดหรือไฟฟาร่ัวได

ขณะถอดปล๊ักควรจับท่ีตัวปล๊ัก ไมควรจับท่ี
สายไฟ หากไมปฏิบัติตามอาจทําใหเกิดการ
บาดเจ็บ หรือไฟไหมได

หามใชดานในของเตาอบสําหรับเก็บส่ิงของ
ใด ๆ  หามท้ิงส่ิงของท่ีเปนกระดาษ วัสดุปรุง
อาหารหรืออาหารดานในเตาอบไวเม่ือไม
ไดใชงาน

ใหหมุนปนหรือเขยาเน้ือสารในขวดนมและ
ขวดอาหารสําหรับทารก และตองตรวจสอบ
อุณหภูมิกอนการบริโภค เพ่ือหลีกเล่ียง
อาการลวกไหม

ใหวางเคร่ืองใชน้ีในลักษณะท่ีสามารถเขาถึง
ปล๊ักไดเสมอ

พึงปองกันความเสียหายท่ีจะเกิดกับสายไฟ
โดยไมบิดมวนบิดงอ หรือใหเสียดสีกับขอบ
คม เก็บสายไฟใหหางจากพ้ืนผิวรอนและ
เปลวไฟ

ตรวจสอบใหแนใจวาไมมีอันตรายใดๆ ท่ี
สายไฟอาจถูกดึงโดยไมไดต้ังใจหรือมีผูอ่ืน
อาจสะดุดสายไฟขณะใชงานเคร่ือง

ใหถอดปล๊ักไฟของเคร่ืองออกกอนทําความ
สะอาดและเม่ือไมไดใชงาน

หามดึงสายไฟของเคร่ืองใชเพ่ือตัดการเช่ือม
ตอจากแหลงจายไฟและหามพันสายไฟมวน
รอบเคร่ืองใชน้ี

หามนําเคร่ือง สายไฟหรือปล๊ักไฟจุมน้ํา
ลางน้ําหรือของเหลวอ่ืนๆ

เม่ือใหความรอนแกอาหารในภาชนะบรรจุ
จากพลาสติกหรือกระดาษ ใหเฝาดูเตาอบ
เสมอ เน่ืองจากอาจเกิดประกายไฟข้ึนได

ควรแกะลวดมัดหรือลวดเย็บท่ีเปนโลหะออก
จากถุงกอนนําเขาเตาอบไมโครเวฟ

หากสังเกตเห็นควัน ใหปดเคร่ืองหรือถอด
ปล๊ักไฟของเคร่ืองใชออกและปดประตูไว
เสมอเพ่ือใหกําจัดเปลวไฟใด ๆ
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หามนําไขท้ังเปลือกหรือไขตมเปนฟองเขาไป
อบในเตาอบไมโครเวฟ เพราะอาจจะทําให
ไขเกิดการระเบิดได แมแตหลังจากท่ีส้ินสุด
การใหความรอนดวยไมโครเวฟแลว

คําเตือน

หากประตูหรือซีลของประตูไดรับความเสีย
หาย หามใชงานเตาอบจนกวาจะซอมแซม
โดยบุคคลท่ีเช่ียวชาญ

จะตองเวนพ้ืนท่ีวางอยางนอย 20 ซม. เหนือ
พ้ืนผิวดานบนของเตาอบ

เปนส่ิงท่ีเปนอันตรายมากสําหรับการให
บุคคลใด ๆ นอกเหนือจากบุคคลท่ีมีความ
เช่ียวชาญเปนผูดําเนินการใหบริการหรือ
ซอมแซมใด ๆ ซ่ึงอาจตองถอดฝาครอบ ซ่ึง
ปองกันความเส่ียงของพลังงานไมโครเวฟ
ออก

จะตองไมใหความรอนแกของเหลวและ
อาหารอ่ืน ๆ ท่ีอยูในภาชนะปดผนึก
เน่ืองจากอาจจะระเบิดได

เตาอบจะตองไดรับการทําความสะอาดและ
ขจัดคราบของอาหารท่ีเกาะติดอยูดานใน
เตาอบออกเสมอ

หามปรุงอาหารสุกมากเกินไป มิฉะน้ันอาจ
เกิดไฟไหมได

หามทําความสะอาดเคร่ืองดวยสารเคมีและ
เคร่ืองพนไอน้ํา

ขอใหพึงระมัดระวังอยางท่ีสุดเม่ือใชงาน
เคร่ืองใชน้ีใกลกับเด็กเล็กและบุคคลท่ีมี
ขอจํากัดดานทักษะทางกายภาพ การรับรู
หรือทางจิตใจ

เคร่ืองใชน้ีเปนอุปกรณ ISM กลุม 2 ระดับ
ช้ัน B กลุม 2 ประกอบดวยอุปกรณ ISM
(อุตสาหกรรม วิทยา ศาสตรและการแพทย) 
ท้ังหมดท่ีซ่ึงกอใหเกิดพลังงานความถ่ี
คล่ืนวิทยุอยางต้ังใจ และ/หรือใชในรูปแบบ
ของการแผรังสีแมเหล็กไฟฟาสําหรับการ
เคลือบผิววัสดุ และการกัดเซาะผิวของ
อุปกรณท่ีกัดกรอน

ระดับช้ัน B เหมาะสําหรับการใชงานใน
สถานอาศัยบานเรือน และสถานท่ีพัก
ท่ีเช่ือมตอโดยตรงกับเครือขายแหลงจาย
ไฟแรงดันไฟฟาต่ํา

หามเผาส่ิงใด ๆ ในเตาอบ น้ํามันรอนอาจ
ทําความเสียหายใหกับช้ินสวนประกอบและ
วัสดุของเตาอบ และอาจทําใหเกิดผิวหนัง
ไหมได

อาหารท่ีมีเปลือกหนา เชน มันฝร่ัง ซูกินี 
แอปเปล และเกาลัด ตองเจาะเปลือกกอน
นําเขาเตาอบ

จะตองวางเคร่ืองใชน้ีใหดานหลังหันหนา
เขาหาผนัง

กอนการเคล่ือนยายเตาอบ ใหยึดแนนถาด
หมุนใหแนนเพ่ือปองกันความเสียหาย

ขอควรระวัง

หามสัมผัสกับเคร่ืองใชหรือปล๊ักไฟของ
เคร่ืองใชดวยผาเปยกหรือมือเปยก

อยาทําใหสายไฟเกิดความเสียหายไมวาใน
กรณีใดๆ และไมควรวางสายไวติดกับแหลง
กําเนิดความรอน สายท่ีชํารุดอาจทําใหเกิด
ไฟดูด หรือเพลิงไหมได

ดูแลปล๊ักไฟใหสะอาด มิฉะน้ันอาจเปน
สาเหตุของเพลิงไหมได

ตรวจดูวาปล๊ักเสียบแนนสนิทกับเตาเสียบ
หรือไม มิฉะน้ันอาจเปนสาเหตุใหเกิดไฟดูด 
ไฟฟาลัดวงจร เกิดควัน หรือเพลิงไหมได

หลีกเล่ียงการนําตัวเคร่ืองลงไปแชในน้ํา หรือ
เทน้ําลงในสวนตางๆ ของตัวเคร่ือง เพราะ
อาจทําใหเกิดไฟดูด ไฟฟาลัดวงจร เปน
อันตรายได

หามใชใกลน้ําหรือไฟ เพราะอาจทําใหเกิดไฟ
ดูดหรือไฟฟาร่ัวได

ขณะถอดปล๊ักควรจับท่ีตัวปล๊ัก ไมควรจับท่ี
สายไฟ หากไมปฏิบัติตามอาจทําใหเกิดการ
บาดเจ็บ หรือไฟไหมได

หามใชดานในของเตาอบสําหรับเก็บส่ิงของ
ใด ๆ  หามท้ิงส่ิงของท่ีเปนกระดาษ วัสดุปรุง
อาหารหรืออาหารดานในเตาอบไวเม่ือไม
ไดใชงาน

ใหหมุนปนหรือเขยาเน้ือสารในขวดนมและ
ขวดอาหารสําหรับทารก และตองตรวจสอบ
อุณหภูมิกอนการบริโภค เพ่ือหลีกเล่ียง
อาการลวกไหม

ใหวางเคร่ืองใชน้ีในลักษณะท่ีสามารถเขาถึง
ปล๊ักไดเสมอ

พึงปองกันความเสียหายท่ีจะเกิดกับสายไฟ
โดยไมบิดมวนบิดงอ หรือใหเสียดสีกับขอบ
คม เก็บสายไฟใหหางจากพ้ืนผิวรอนและ
เปลวไฟ

ตรวจสอบใหแนใจวาไมมีอันตรายใดๆ ท่ี
สายไฟอาจถูกดึงโดยไมไดต้ังใจหรือมีผูอ่ืน
อาจสะดุดสายไฟขณะใชงานเคร่ือง

ใหถอดปล๊ักไฟของเคร่ืองออกกอนทําความ
สะอาดและเม่ือไมไดใชงาน

หามดึงสายไฟของเคร่ืองใชเพ่ือตัดการเช่ือม
ตอจากแหลงจายไฟและหามพันสายไฟมวน
รอบเคร่ืองใชน้ี

หามนําเคร่ือง สายไฟหรือปล๊ักไฟจุมน้ํา
ลางน้ําหรือของเหลวอ่ืนๆ

เม่ือใหความรอนแกอาหารในภาชนะบรรจุ
จากพลาสติกหรือกระดาษ ใหเฝาดูเตาอบ
เสมอ เน่ืองจากอาจเกิดประกายไฟข้ึนได

ควรแกะลวดมัดหรือลวดเย็บท่ีเปนโลหะออก
จากถุงกอนนําเขาเตาอบไมโครเวฟ

หากสังเกตเห็นควัน ใหปดเคร่ืองหรือถอด
ปล๊ักไฟของเคร่ืองใชออกและปดประตูไว
เสมอเพ่ือใหกําจัดเปลวไฟใด ๆ
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คําเตือน

เตาอบไมโครเวฟน้ี เด็กอายุมากกวา 8 ขวบ
ข้ึนไปสามารถใชได รวมถึงผูท่ีมีความ
บกพรองทางรางกาย ประสาทสัมผัส  
สุขภาพจิตไมปกติ หรือผูท่ีไมมีความรูและ
ขาดประสบการณ หากไดรับการดูแลอยาง
ใกลชิดเก่ียวกับการใชงานอยางปลอดภัย
ของผลิตภัณฑหรือไดรับคําแนะนําถึงความ
เส่ียงของการใชผลิตภัณฑ อยาใหเด็กเล็ก
เลนเคร่ืองใชน้ี เด็กไมควรทําความสะอาด
และบํารุงรักษา เวนแตจะไดรับการควบคุม
โดยผูปกครอง

อันตรายจากการหายใจไมออก เก็บรักษา
วัสดุบรรจุภัณฑท้ังหมดใหพนมือเด็ก

เน่ืองจากมีความรอนสวนเกินเกิดข้ึนในการ
ยางและโหมดการทํางานผสมผสาน การ
อนุญาตใหเด็กเล็กไดรับอนุญาตใหใช
งานโหมดเหลาน้ีตองอยูภายใตการควบคุม
ดูแลของผูใหญเทาน้ัน

เก็บรักษาผลิตภัณฑและสายไฟไมใหเด็กเล็ก
อายุต่ํากวา 8 ป สามารถเขาถึงได

ควรทําความสะอาดเตาอบอยางสม่ําเสมอ
และขจัดคราบอาหารออก การไมดูแลรักษา
เตาอบใหอยูในสภาพท่ีสะอาดอาจทําให
พ้ืนผิวเส่ือมสภาพ ซ่ึงอาจสงผลเสียหายตอ
อายุการใชงานของเคร่ืองและอาจสงผลให
เกิดสถานการณอันตรายได

การใหความรอนแกเคร่ืองด่ืมดวยไมโครเวฟ
อาจเปนสาเหตุใหเกิดการเดือดโดยการสาด
กระจายไปท่ัวหลังจากท่ีนําออกมาจาก
เตาอบ ดังน้ันพึงระมัดระวังเม่ือคุณจับ
ภาชนะบรรจุเคร่ืองด่ืม

หามปรุงอาหารบนถาดแกวโดยตรง ใหใส
อาหารใน / บนภาชนะเคร่ืองครัวท่ีเหมาะสม
กอนนําเขาเตาอบ

ไมอนุญาตใหใชภาชนะโลหะสําหรับอาหาร
และเคร่ืองด่ืม ในระหวางการปรุงอาหารดวย
ไมโครเวฟ มิฉะน้ัน อาจเกิดประกายไฟได

ผลิตภัณฑน้ีไมไดออกแบบมาใหมีการติดต้ัง
กับชุดเคร่ืองครัวแบบสําเร็จรูป อยาวาง
ผลิตภัณฑในตูหรือกลองขณะใชงาน

หามทําความสะอาดเคร่ืองดวยเคร่ือง
ทําความสะอาดระบบไอน้ํา
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1 เตาอบไมโครเวฟของคุณ

1.1 ภาพรวม

1

2

345

1. ปุมความรอน
2. ปุมต้ังเวลา
3. ฐานรองจานหมุน
4. จานแกว
5. ประตูกระจก

HMR-M2002

แรงดันไฟฟา 230 โวลต~, 50 เฮิรตซ

กําลังไฟฟาเขา (ไมโครเวฟ) 1,050 วัตต

กําลังไฟฟาออก (ไมโครเวฟ) 700 วัตต

คล่ืนความถ่ีไมโครเวฟ 2,450 เมกะเฮิรตซ

ระดับความรอนจากไมโครเวฟ 5 ระดับ
ขนาดภายนอก
(สูง*กวาง*ลึก) มม.

258*440*330 มม.

จานหมุน 255 มม.

ความจุเตาอบ 20 ลิตร

น้ําหนักรวม 10.7 กก.

สี ดํา
ขอสงวนสิทธ์ิในการปรับเปล่ียนขอมูลทางเทคนิคและการออกแบบ

เคร่ืองหมายท่ีปรากฏบนอุปกรณไฟฟาหรือคาตางๆ ท่ีระบุในเอกสารอ่ืนๆ ท่ีใหมาพรอมกับผลิตภัณฑ เปนคาท่ี
ไดมาจากการทดสอบภายใตเง่ือนไขในหองปฏิบัติการตามมาตรฐานท่ีเก่ียวของ คาเหลาน้ีอาจแตกตางไปตาม
ลักษณะการใชงานอุปกรณไฟฟาและตามสภาพแวดลอมการใชงาน

ปุมควบคุมและช้ินสวนตางๆ 1.2 ขอมูลดานเทคนิค

Time min

คําเตือน

เตาอบไมโครเวฟน้ี เด็กอายุมากกวา 8 ขวบ
ข้ึนไปสามารถใชได รวมถึงผูท่ีมีความ
บกพรองทางรางกาย ประสาทสัมผัส  
สุขภาพจิตไมปกติ หรือผูท่ีไมมีความรูและ
ขาดประสบการณ หากไดรับการดูแลอยาง
ใกลชิดเก่ียวกับการใชงานอยางปลอดภัย
ของผลิตภัณฑหรือไดรับคําแนะนําถึงความ
เส่ียงของการใชผลิตภัณฑ อยาใหเด็กเล็ก
เลนเคร่ืองใชน้ี เด็กไมควรทําความสะอาด
และบํารุงรักษา เวนแตจะไดรับการควบคุม
โดยผูปกครอง

อันตรายจากการหายใจไมออก เก็บรักษา
วัสดุบรรจุภัณฑท้ังหมดใหพนมือเด็ก

เน่ืองจากมีความรอนสวนเกินเกิดข้ึนในการ
ยางและโหมดการทํางานผสมผสาน การ
อนุญาตใหเด็กเล็กไดรับอนุญาตใหใช
งานโหมดเหลาน้ีตองอยูภายใตการควบคุม
ดูแลของผูใหญเทาน้ัน

เก็บรักษาผลิตภัณฑและสายไฟไมใหเด็กเล็ก
อายุต่ํากวา 8 ป สามารถเขาถึงได

ควรทําความสะอาดเตาอบอยางสม่ําเสมอ
และขจัดคราบอาหารออก การไมดูแลรักษา
เตาอบใหอยูในสภาพท่ีสะอาดอาจทําให
พ้ืนผิวเส่ือมสภาพ ซ่ึงอาจสงผลเสียหายตอ
อายุการใชงานของเคร่ืองและอาจสงผลให
เกิดสถานการณอันตรายได

การใหความรอนแกเคร่ืองด่ืมดวยไมโครเวฟ
อาจเปนสาเหตุใหเกิดการเดือดโดยการสาด
กระจายไปท่ัวหลังจากท่ีนําออกมาจาก
เตาอบ ดังน้ันพึงระมัดระวังเม่ือคุณจับ
ภาชนะบรรจุเคร่ืองด่ืม

หามปรุงอาหารบนถาดแกวโดยตรง ใหใส
อาหารใน / บนภาชนะเคร่ืองครัวท่ีเหมาะสม
กอนนําเขาเตาอบ

ไมอนุญาตใหใชภาชนะโลหะสําหรับอาหาร
และเคร่ืองด่ืม ในระหวางการปรุงอาหารดวย
ไมโครเวฟ มิฉะน้ัน อาจเกิดประกายไฟได

ผลิตภัณฑน้ีไมไดออกแบบมาใหมีการติดต้ัง
กับชุดเคร่ืองครัวแบบสําเร็จรูป อยาวาง
ผลิตภัณฑในตูหรือกลองขณะใชงาน

หามทําความสะอาดเคร่ืองดวยเคร่ือง
ทําความสะอาดระบบไอน้ํา
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1 เตาอบไมโครเวฟของคุณ

คําเตือน: ตรวจดูเตาอบวามีการชํารุด
เสียหายใดๆ หรือไม เชน ประตูโคงงอ
หรือประกอบไมตรงแนว ซีลประตูและ
พ้ืนผิวของซีลเสียหาย บานพับและสลัก
ล็อกของประตูแตกหรือหลวม และมีรอย
บุบท่ีผนังภายในเตาอบหรือท่ีประตู ถา
มีความเสียหายใดๆ อยาใชงานเตาอบ 
และติดตอตัวแทนฝายบริการท่ีไดรับ
การรับรอง

1.3 การติดต้ังจานหมุน
• หามวางจานแกวคว่ําหนาลง จานแกวไมควรติดขัดใน

การหมุน
• ท้ังจานแกวและฐานรองจานหมุนตองใชรวมกันใน

ขณะปรุงอาหารเสมอ
• อาหารและภาชนะใสอาหารท้ังหมดตองวางอยูบนจาน

แกวเพ่ือปรุงอาหารทุกคร้ัง
• ถาจานแกวหรือฐานรองจานหมุนมีรอยราวหรือแตก 

ใหติดตอศูนยบริการท่ีไดรับอนุญาตใกลบานคุณ

2 การติดต้ังและการเช่ือมตอ

2.1 การติดต้ัง
1. ตองแนใจวาไดนําวัสดุบรรจุภัณฑท้ังหมดออกจาก

ดานในของประตูแลว

5. หามใชงานเตาอบโดยท่ีจานแกว ฐานลอหมุน และ
เฟองอยูในตําแหนงไมถูกตอง

6. ตรวจดูใหแนใจวาสายไฟไมชํารุดเสียหายและไมอยู
ใตเตาอบหรืออยูเหนือพ้ืนผิวใดๆ ท่ีรอนหรือมี
ลักษณะแหลมคม

7. ปล๊ักเสียบตองพรอมสําหรับการเขาถึงเพ่ือใหงายตอ
การดึงปล๊ักในกรณีฉุกเฉิน

8. หามใชเตาอบในพ้ืนท่ีกลางแจง

2.2 การรบกวนคล่ืนความถ่ีวิทยุ
การทํางานของเตาอบไมโครเวฟอาจทําใหเกิดการ
รบกวนวิทยุ โทรทัศน หรืออุปกรณท่ีคลายกัน
หากเกิดการรบกวน สามารถดําเนินการเพ่ือลดหรือ
บรรเทาปญหาไดดังตอไปน้ี:
1. ทําความสะอาดประตูและพ้ืนผิวซีลของเตาอบ
2. ปรับทิศทางเสาอากาศรับสัญญาณของวิทยุหรือ

โทรทัศน
3. ยายเตาอบไมโครเวฟไปยังบริเวณท่ีไมรบกวน

อุปกรณรับสัญญาณ
4. ยายเตาอบไมโครเวฟใหอยูหางจากอุปกรณรับ

สัญญาณ
5. เสียบปล๊ักเตาอบไมโครเวฟเขากับเตารับอ่ืนเพ่ือไม

ใหเตาอบไมโครเวฟและอุปกรณรับสัญญาณอยูใน
วงจรสาขาเดียวกัน

2. ตองวางเตาอบไมโครเวฟบนพ้ืนราบท่ีม่ันคง เพ่ือ
รองรับน้ําหนักของเตาและอาหารท่ีอาจมีน้ําหนัก
มากในขณะปรุงอาหารในเตาอบ

3. หามวางเตาอบในบริเวณท่ีเปนแหลงความรอนหรือ
ความช้ืนสูง หรือวางไวใกลวัตถุไวไฟ

4. เพ่ือการทํางานท่ีถูกตอง บริเวณท่ีวางเตาอบตองมี
อากาศถายเทเพียงพอ โดยใหมีระยะหางดานบน
เหนือเตาอบ 20 ซม. ดานหลัง 10 ซม. และดานขาง
ขางละ 5 ซม. หามปดคลุมหรือปดก้ันชองตางๆ 
ของอุปกรณไฟฟา หามแกะขารองดานลางของ
เตาอบไมโครเวฟออก

ฐานวงแหวนสําหรับวางจานหมุน

จานแกว

จุดกลางจานหมุน (ขางใต)
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2 การติดต้ังและการเช่ือมตอ

เสนลวดภายในสายไฟหลักน้ีมีการใชสีตามรหัส
ตอไปน้ี

เขียวและเหลือง = สายดิน

น้ําเงิน = สายนิวทรัล

น้ําตาล = สายท่ีมีไฟ

2.5 คําแนะนําสําหรับเคร่ืองใชในครัว
1. คล่ืนไมโครเวฟไมสามารถทะลุผานโลหะได ใช

เฉพาะเคร่ืองใชในครัวท่ีเหมาะสมกับเตาอบ
ไมโครเวฟเทาน้ัน หามใชภาชนะโลหะสําหรับใส
อาหารและเคร่ืองด่ืมในการปรุงอาหารดวย
ไมโครเวฟ แตหากบริษัทผูผลิตระบุภาชนะโลหะท่ี
มีขนาดและรูปแบบท่ีเหมาะสมสําหรับการปรุง
อาหารดวยไมโครเวฟไว ก็ใหยกเวนไมจําตอง
ปฏิบัติตามขอกําหนดน้ี

2. คล่ืนไมโครเวฟไมสามารถทะลุผานโลหะได ดังน้ันจึง
ไมควรใชเคร่ืองใชในครัวหรือจานท่ีมีขอบโลหะ

3. หามใชผลิตภัณฑกระดาษรีไซเคิลในขณะปรุงอาหาร
ดวยไมโครเวฟ เพราะผลิตภัณฑน้ันอาจมีสวน
ประกอบท่ีเปนโลหะช้ินเล็กๆ ซ่ึงอาจทําใหเกิด
ประกายไฟ และ/หรือ ไฟลุกไหมได

4. แนะนําใหใชจานทรงกลม/ทรงรีมากกวาทรง
ส่ีเหล่ียมจัตุรัส/ผืนผา เพราะอาหารสวนท่ีอยูมุม
ภาชนะอาจสุกเกินไป

2.3 หลักการปรุงอาหารดวยไมโครเวฟ
1. จัดวางอาหารอยางระมัดระวัง ใหช้ินอาหารท่ีหนา

ท่ีสุดอยูดานนอกสุดของจาน
2. คอยดูเวลาของการปรุงอาหาร ปรุงอาหารโดยใช

ระยะเวลาต่ําสุดท่ีระบุไว และเพ่ิมเวลาเม่ือจําเปน 
หากปรุงอาหารนานเกินไป อาจทําใหเกิดควันหรือ
มีไฟลุกไหมได

3. ปดคลุมอาหารในขณะปรุง ซ่ึงจะชวยปองกันอาหาร
กระเด็นและทําใหอาหารสุกท่ัวถึง

4. กลับดานอาหารหน่ึงคร้ังในระหวางการปรุงอาหาร
ดวยไมโครเวฟเพ่ือใหอาหารเสร็จเร็วข้ึน เชน ไกและ
แฮมเบอรเกอร สําหรับอาหารช้ินใหญอยางการปง
ยาง จะตองกลับดานอยางนอยหน่ึงคร้ัง

5. จัดเรียงอาหารใหม เชน มีทบอล เม่ือปรุงอาหารผาน
ไปคร่ึงหน่ึงแลว ใหจัดเรียงอาหารใหมจากบนลงลาง
และจากตรงกลางไลออกมาท่ีขอบจาน

2.4 คําแนะนําเก่ียวกับการตอสายดิน
อุปกรณไฟฟาน้ีตองตอสายดิน เตาอบน้ีติดต้ังสายไฟ
ท่ีมีสายดินพรอมดวยปล๊ักสายดิน ซ่ึงจะตองเสียบปล๊ัก
น้ีเขากับเตารับบนผนังท่ีมีการติดต้ังและตอสายดิน
อยางถูกตอง ในกรณีท่ีไฟฟาลัดวงจร สายดินจะชวยลด
ความเส่ียงของการเกิดไฟฟาดูด เพราะมีเสนทางให
กระแสไฟฟาไหลออกไปได เราขอแนะนําใหทําวงจร
แยกตางหากสําหรับเตาอบ การใชแรงดันไฟฟาสูงมัก
มีอันตรายและอาจทําใหเกิดไฟไหมหรืออุบัติเหตุอ่ืนท่ี
กอความเสียหายกับเตาอบ

คําเตือน: หากใชปล๊ักสายดินไม
เหมาะสม อาจเส่ียงตอการเกิดไฟฟาดูด

หากคุณมีขอสงสัยเก่ียวกับคําแนะนํา
เร่ืองสายดินหรือระบบไฟฟา โปรด
ปรึกษาตัวแทนฝายบริการหรือชางไฟท่ี
ไดรับการรับรอง

ท้ังบริษัทผูผลิตและตัวแทนจําหนายจะ
ไมรับผิดชอบตอความเสียหายใดๆ ตอ
เตาอบหรือการบาดเจ็บท่ีเปนผลจากการ
ท่ีไมปฏิบัติตามกระบวนการเช่ือมตอ
ระบบไฟฟา

1 เตาอบไมโครเวฟของคุณ

คําเตือน: ตรวจดูเตาอบวามีการชํารุด
เสียหายใดๆ หรือไม เชน ประตูโคงงอ
หรือประกอบไมตรงแนว ซีลประตูและ
พ้ืนผิวของซีลเสียหาย บานพับและสลัก
ล็อกของประตูแตกหรือหลวม และมีรอย
บุบท่ีผนังภายในเตาอบหรือท่ีประตู ถา
มีความเสียหายใดๆ อยาใชงานเตาอบ 
และติดตอตัวแทนฝายบริการท่ีไดรับ
การรับรอง

1.3 การติดต้ังจานหมุน
• หามวางจานแกวคว่ําหนาลง จานแกวไมควรติดขัดใน

การหมุน
• ท้ังจานแกวและฐานรองจานหมุนตองใชรวมกันใน

ขณะปรุงอาหารเสมอ
• อาหารและภาชนะใสอาหารท้ังหมดตองวางอยูบนจาน

แกวเพ่ือปรุงอาหารทุกคร้ัง
• ถาจานแกวหรือฐานรองจานหมุนมีรอยราวหรือแตก 

ใหติดตอศูนยบริการท่ีไดรับอนุญาตใกลบานคุณ

2 การติดต้ังและการเช่ือมตอ

2.1 การติดต้ัง
1. ตองแนใจวาไดนําวัสดุบรรจุภัณฑท้ังหมดออกจาก

ดานในของประตูแลว

5. หามใชงานเตาอบโดยท่ีจานแกว ฐานลอหมุน และ
เฟองอยูในตําแหนงไมถูกตอง

6. ตรวจดูใหแนใจวาสายไฟไมชํารุดเสียหายและไมอยู
ใตเตาอบหรืออยูเหนือพ้ืนผิวใดๆ ท่ีรอนหรือมี
ลักษณะแหลมคม

7. ปล๊ักเสียบตองพรอมสําหรับการเขาถึงเพ่ือใหงายตอ
การดึงปล๊ักในกรณีฉุกเฉิน

8. หามใชเตาอบในพ้ืนท่ีกลางแจง

2.2 การรบกวนคล่ืนความถ่ีวิทยุ
การทํางานของเตาอบไมโครเวฟอาจทําใหเกิดการ
รบกวนวิทยุ โทรทัศน หรืออุปกรณท่ีคลายกัน
หากเกิดการรบกวน สามารถดําเนินการเพ่ือลดหรือ
บรรเทาปญหาไดดังตอไปน้ี:
1. ทําความสะอาดประตูและพ้ืนผิวซีลของเตาอบ
2. ปรับทิศทางเสาอากาศรับสัญญาณของวิทยุหรือ

โทรทัศน
3. ยายเตาอบไมโครเวฟไปยังบริเวณท่ีไมรบกวน

อุปกรณรับสัญญาณ
4. ยายเตาอบไมโครเวฟใหอยูหางจากอุปกรณรับ

สัญญาณ
5. เสียบปล๊ักเตาอบไมโครเวฟเขากับเตารับอ่ืนเพ่ือไม

ใหเตาอบไมโครเวฟและอุปกรณรับสัญญาณอยูใน
วงจรสาขาเดียวกัน

2. ตองวางเตาอบไมโครเวฟบนพ้ืนราบท่ีม่ันคง เพ่ือ
รองรับน้ําหนักของเตาและอาหารท่ีอาจมีน้ําหนัก
มากในขณะปรุงอาหารในเตาอบ

3. หามวางเตาอบในบริเวณท่ีเปนแหลงความรอนหรือ
ความช้ืนสูง หรือวางไวใกลวัตถุไวไฟ

4. เพ่ือการทํางานท่ีถูกตอง บริเวณท่ีวางเตาอบตองมี
อากาศถายเทเพียงพอ โดยใหมีระยะหางดานบน
เหนือเตาอบ 20 ซม. ดานหลัง 10 ซม. และดานขาง
ขางละ 5 ซม. หามปดคลุมหรือปดก้ันชองตางๆ 
ของอุปกรณไฟฟา หามแกะขารองดานลางของ
เตาอบไมโครเวฟออก

ฐานวงแหวนสําหรับวางจานหมุน

จานแกว

จุดกลางจานหมุน (ขางใต)
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2 การติดต้ังและการเช่ือมตอ

รายการดานลางเปนคําแนะนําท่ัวไปท่ีจะชวยใหคุณ
เลือกเคร่ืองใชในครัวไดอยางเหมาะสม

ภาชนะอาหาร ไมโครเวฟ

แกวทนความรอน ได

แกวท่ีไมทนความรอน ไมได

เซรามิกทนความรอน ได

จานพลาสติกท่ีใชกับไมโครเวฟได ได

กระดาษใชในครัว ได

ถาดโลหะ ไมได

ตะแกรงโลหะ ไมได

แผนฟอยลและภาชนะทําดวย
ฟอยลอะลูมิเนียม

ไมได
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3 การทํางาน

3.1 แผงควบคุม ปุมต้ังเวลา
มีหนาปดแสดงท่ีชวยใหคุณหมุนปุมเพ่ือเลือกเวลาใน
การปรุงอาหารท่ีตองการไดงาย โดยสามารถต้ังเวลา
ไดนานถึง 35 นาทีตอคร้ัง
การปรุงอาหารดวยไมโครเวฟ
สําหรับการปรุงอาหารดวยไมโครเวฟอยางเดียว 
สามารถเลือกใชระดับความรอนได 5 ระดับท่ีเหมาะสม
กับชนิดของอาหารมากท่ีสุด
ระดับความรอนจะเพ่ิมข้ึนดวยการหมุนปุมตามเข็ม
นาิกา ซ่ึงระดับความรอนตางๆ สามารถแบงไดดังน้ี

3.2 การทํางาน
การเร่ิมปรุงอาหาร
1. วางอาหารในเตาอบ แลวปดประตูเตาอบ
2. หมุนปุมความรอน เพ่ือเลือกระดับความรอน
3. ใชปุมต้ังเวลา เพ่ือต้ังเวลาปรุงอาหารหรือน้ําหนัก

ทันทีท่ีหมุนปุมต้ังเวลา เตาอบจะเร่ิม
ทํางาน เม่ือตองการเลือกเวลาท่ีนอย
กวา 2 นาที ใหหมุนปุมต้ังเวลาเลย
2 นาทีไปกอนแลวจึงหมุนกลับมาท่ีเวลา
ท่ีตองการ

ขอควรระวัง: หากนําอาหารออกจาก
เตาอบกอนถึงเวลาท่ีต้ังไวและไมไดใช
เตาอบตอ ใหหมุนปุมต้ังเวลากลับไปท่ี
เลขศูนยทุกคร้ัง การหยุดเตาอบใน
ระหวางกระบวนการปรุงอาหาร ใหกด
ปุมปลดล็อกประตูหรือเปดประตูท่ี
มือจับ

แผงควบคุมประกอบดวยตัวส่ังงานฟงกชัน 2 สวน
ปุมแรกคือปุมต้ังเวลา สวนอีกปุมหน่ึงคือปุมความรอน
ปุมความรอน
ใชปุมความรอนน้ีเพ่ือเลือกระดับความรอนในการปรุง
อาหาร ซ่ึงเปนข้ันตอนแรกเพ่ือเร่ิมการปรุงอาหาร

ความรอน คําอธิบาย

1 100% สูง

2 77% คอนขางสูง

3 55% กลาง

4 33% คอนขางต่ํา
(ละลายน้ําแข็ง)

5 17% ต่ํา

Time min

2 การติดต้ังและการเช่ือมตอ

รายการดานลางเปนคําแนะนําท่ัวไปท่ีจะชวยใหคุณ
เลือกเคร่ืองใชในครัวไดอยางเหมาะสม

ภาชนะอาหาร ไมโครเวฟ

แกวทนความรอน ได

แกวท่ีไมทนความรอน ไมได

เซรามิกทนความรอน ได

จานพลาสติกท่ีใชกับไมโครเวฟได ได

กระดาษใชในครัว ได

ถาดโลหะ ไมได

ตะแกรงโลหะ ไมได

แผนฟอยลและภาชนะทําดวย
ฟอยลอะลูมิเนียม

ไมได
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คําเตือน: หามใชน้ํามันเบนซิน ตัวทํา
ละลาย สารทําความสะอาดท่ีมีฤทธ์ิ
กัดกรอน วัสดุท่ีเปนโลหะ หรือแปรงท่ี
มีขนแปรงแข็งในการทําความสะอาด
อุปกรณไฟฟา

คําเตือน: หามจุมอุปกรณไฟฟาหรือ
สายไฟของอุปกรณลงในน้ําหรือของ
เหลวใดๆ

1. ปดเตาอบและถอดปล๊ักไฟออกจากเตาเสียบท่ีผนัง
กอนท่ีจะทําความสะอาด

2. ควรดูแลภายในเตาอบใหสะอาดอยูเสมอ เม่ือมีเศษ
อาหารกระเด็นหรือของเหลวหกเลอะท่ีผนังเตาอบ 
ใหเช็ดออกดวยผาเปยกหมาด อาจใชน้ํายาทําความ
สะอาดชนิดออนรวมดวยถาเตาอบมีคราบสกปรก
มาก หลีกเล่ียงการใชสเปรยและสารทําความสะอาด
ชนิดหยาบอ่ืนๆ เพราะอาจท้ิงคราบ ร้ิวรอย หรือ
ทําใหพ้ืนผิวประตูมัวลง

3. ควรทําความสะอาดพ้ืนผิวภายนอกดวยผาเปยก
หมาด และไมควรปลอยใหมีน้ําซึมเขาในชองระบาย
อากาศ เพ่ือปองกันไมใหช้ินสวนภายในเตาอบ
เสียหาย

4. ใชผาเปยกหมาดเช็ดประตูและกระจกท้ังสองดาน 
ซีลประตูและช้ินสวนท่ีอยูติดกันบอยๆ เพ่ือกําจัด
รอยคราบอาหารท่ีหกหรือกระเด็น หามใชสาร
ทําความสะอาดท่ีมีฤทธ์ิกัดกรอน

5. หามใชเคร่ืองทําความสะอาดชนิดไอน้ํา
6. หามทําใหแผงควบคุมเปยก ใหทําความสะอาด

แผงควบคุมดวยผานุมท่ีเปยกหมาดและขณะ
ทําความสะอาดแผงควบคุม ใหเปดประตูเตาอบ
ท้ิงไวเพ่ือปองกันเคร่ืองทํางานโดยไมต้ังใจ

7. หากมีไอน้ําสะสมภายในหรือรอบนอกประตูเตาอบ 
ใหเช็ดออกดวยผานุม อาจมีไอน้ําเกิดข้ึนเม่ือใชงาน
ไมโครเวฟในสภาพอากาศท่ีมีความช้ืนสูง ซ่ึงถือเปน
เร่ืองปกติ

8. ควรยกจานแกวออกแลวทําความสะอาดเปนคร้ัง
คราว ลางจานแกวในน้ําอุนผสมน้ํายาลางจานหรือ
ลางในเคร่ืองลางจาน

9. ควรทําความสะอาดวงลอหมุนและพ้ืนเตาอบเปน
ประจําเพ่ือหลีกเล่ียงการเกิดเสียงดัง ใชน้ํายาซัก
ผาชนิดออนเช็ดพ้ืนผิวดานลางของเตาอบ และอาจ
ลางวงลอหมุนดวยโดยใชน้ําผสมน้ํายาลางจาน
ชนิดออนหรือใชเคร่ืองลางจาน เม่ือนําวงลอหมุน
ออกจากรองท่ีพ้ืนเตาอบเพ่ือทําความสะอาด จะ
ตองใสกลับเขาในตําแหนงอยางถูกตอง

10. ขจัดกล่ินไมพึงประสงคภายในเตาอบของคุณดวย
การผสมน้ําเปลา 1 ถวยกับน้ําหรือเปลือกมะนาว 
ใสในชามไมโครเวฟท่ีมีกนลึก แลวอบใน
ไมโครเวฟ 5 นาที เช็ดใหแหงดวยผานุม

11. เม่ือจําเปนตองเปล่ียนหลอดไฟเตาอบ โปรด
ปรึกษาตัวแทนจําหนายเพ่ือทําการเปล่ียน

12. ควรทําความสะอาดเตาอบเปนประจํา รวมท้ังขจัด
เศษอาหารท่ีหลงเหลือในเตาอบ หากไมดูแลรักษา
ความสะอาดเตาอบ อาจทําใหพ้ืนผิวเส่ือมสภาพ
และมีผลตออายุการใชงานของอุปกรณไฟฟา อีก
ท้ังอาจสงผลใหเกิดอันตรายได

13. โปรดอยาท้ิงอุปกรณไฟฟาน้ีลงถังขยะในครัวเรือน
ปกติ ควรนําไปท้ิงท่ีจุดรับท้ิงโดยเฉพาะ

4.2 การจัดเก็บ
หากคุณไมไดใชอุปกรณไฟฟาน้ีเปนเวลานาน ใหจัด
เก็บอยางระมัดระวัง
• กอนยกอุปกรณไฟฟา ใหถอดปล๊ักออก แลวปลอยท้ิง

ไวใหเย็นลง
• จัดเก็บอุปกรณไฟฟาและอุปกรณเสริมลงในกลอง

บรรจุภัณฑเดิม
• เก็บไวในสถานท่ีท่ีเย็นและแหง
• เก็บอุปกรณไฟฟาใหหางจากมือเด็ก
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5 การแกไขปญหาเบ้ืองตน

4.3 การจัดการและการขนสง
• ระหวางการจัดการและการขนสง ใหยกหรือขนยายโดยท่ีอุปกรณไฟฟาอยูภายในกลองบรรจุภัณฑเดิม บรรจุ

ภัณฑของอุปกรณไฟฟาจะชวยปกปองตัวเคร่ืองไมใหเกิดความเสียหาย
• หามวางส่ิงของท่ีมีน้ําหนักมากบนอุปกรณไฟฟาหรือกลองบรรจุภัณฑ อุปกรณไฟฟาอาจชํารุดเสียหายได
• หากอุปกรณไฟฟาตกหลน จะทําใหเคร่ืองไมทํางานหรือเกิดความเสียหายโดยถาวร

ปญหา วิธีแกไขท่ีสามารถทําได

หากเตาอบไมทํางาน

หากวิธีขางตนไมสามารถแกไขปญหาได ใหติดตอชางเทคนิคท่ีไดรับการรับรอง หามลองปรับต้ังหรือซอม
เตาอบดวยตัวเอง

ตรวจสอบใหแนใจวาปล๊ักเตาอบเสียบไวแนนดีแลว หากไมแนน ใหดึงปล๊ัก
ออกจากเตาเสียบแลวรอประมาณ 10 วินาที จากน้ันเสียบกลับเขาไปใหม
ใหแนน

ตรวจดูวามีฟวสวงจรไหม หรือมีการตัดวงจรของเซอรกิตเบรกเกอรหรือไม 
หากดูเหมือนเกิดจากการทํางานท่ีไมถูกตอง ใหทดสอบเตารับโดยใช
อุปกรณไฟฟาชนิดอ่ืน

ตรวจดูใหแนใจวาต้ังโปรแกรมบนแผงควบคุมถูกตองและต้ังเวลาแลว

ตรวจดูใหแนใจวาประตูปดแนนดีแลวและเขาตําแหนงล็อกนิรภัยของประตู
แลว มิฉะน้ัน พลังงานไมโครเวฟจะไมไหลผานเขาในเตาอบ
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4 การทําความสะอาดและดูแลรักษา

คําเตือน: หามใชน้ํามันเบนซิน ตัวทํา
ละลาย สารทําความสะอาดท่ีมีฤทธ์ิ
กัดกรอน วัสดุท่ีเปนโลหะ หรือแปรงท่ี
มีขนแปรงแข็งในการทําความสะอาด
อุปกรณไฟฟา

คําเตือน: หามจุมอุปกรณไฟฟาหรือ
สายไฟของอุปกรณลงในน้ําหรือของ
เหลวใดๆ

1. ปดเตาอบและถอดปล๊ักไฟออกจากเตาเสียบท่ีผนัง
กอนท่ีจะทําความสะอาด

2. ควรดูแลภายในเตาอบใหสะอาดอยูเสมอ เม่ือมีเศษ
อาหารกระเด็นหรือของเหลวหกเลอะท่ีผนังเตาอบ 
ใหเช็ดออกดวยผาเปยกหมาด อาจใชน้ํายาทําความ
สะอาดชนิดออนรวมดวยถาเตาอบมีคราบสกปรก
มาก หลีกเล่ียงการใชสเปรยและสารทําความสะอาด
ชนิดหยาบอ่ืนๆ เพราะอาจท้ิงคราบ ร้ิวรอย หรือ
ทําใหพ้ืนผิวประตูมัวลง

3. ควรทําความสะอาดพ้ืนผิวภายนอกดวยผาเปยก
หมาด และไมควรปลอยใหมีน้ําซึมเขาในชองระบาย
อากาศ เพ่ือปองกันไมใหช้ินสวนภายในเตาอบ
เสียหาย

4. ใชผาเปยกหมาดเช็ดประตูและกระจกท้ังสองดาน 
ซีลประตูและช้ินสวนท่ีอยูติดกันบอยๆ เพ่ือกําจัด
รอยคราบอาหารท่ีหกหรือกระเด็น หามใชสาร
ทําความสะอาดท่ีมีฤทธ์ิกัดกรอน

5. หามใชเคร่ืองทําความสะอาดชนิดไอน้ํา
6. หามทําใหแผงควบคุมเปยก ใหทําความสะอาด

แผงควบคุมดวยผานุมท่ีเปยกหมาดและขณะ
ทําความสะอาดแผงควบคุม ใหเปดประตูเตาอบ
ท้ิงไวเพ่ือปองกันเคร่ืองทํางานโดยไมต้ังใจ

7. หากมีไอน้ําสะสมภายในหรือรอบนอกประตูเตาอบ 
ใหเช็ดออกดวยผานุม อาจมีไอน้ําเกิดข้ึนเม่ือใชงาน
ไมโครเวฟในสภาพอากาศท่ีมีความช้ืนสูง ซ่ึงถือเปน
เร่ืองปกติ

8. ควรยกจานแกวออกแลวทําความสะอาดเปนคร้ัง
คราว ลางจานแกวในน้ําอุนผสมน้ํายาลางจานหรือ
ลางในเคร่ืองลางจาน

9. ควรทําความสะอาดวงลอหมุนและพ้ืนเตาอบเปน
ประจําเพ่ือหลีกเล่ียงการเกิดเสียงดัง ใชน้ํายาซัก
ผาชนิดออนเช็ดพ้ืนผิวดานลางของเตาอบ และอาจ
ลางวงลอหมุนดวยโดยใชน้ําผสมน้ํายาลางจาน
ชนิดออนหรือใชเคร่ืองลางจาน เม่ือนําวงลอหมุน
ออกจากรองท่ีพ้ืนเตาอบเพ่ือทําความสะอาด จะ
ตองใสกลับเขาในตําแหนงอยางถูกตอง

10. ขจัดกล่ินไมพึงประสงคภายในเตาอบของคุณดวย
การผสมน้ําเปลา 1 ถวยกับน้ําหรือเปลือกมะนาว 
ใสในชามไมโครเวฟท่ีมีกนลึก แลวอบใน
ไมโครเวฟ 5 นาที เช็ดใหแหงดวยผานุม

11. เม่ือจําเปนตองเปล่ียนหลอดไฟเตาอบ โปรด
ปรึกษาตัวแทนจําหนายเพ่ือทําการเปล่ียน

12. ควรทําความสะอาดเตาอบเปนประจํา รวมท้ังขจัด
เศษอาหารท่ีหลงเหลือในเตาอบ หากไมดูแลรักษา
ความสะอาดเตาอบ อาจทําใหพ้ืนผิวเส่ือมสภาพ
และมีผลตออายุการใชงานของอุปกรณไฟฟา อีก
ท้ังอาจสงผลใหเกิดอันตรายได

13. โปรดอยาท้ิงอุปกรณไฟฟาน้ีลงถังขยะในครัวเรือน
ปกติ ควรนําไปท้ิงท่ีจุดรับท้ิงโดยเฉพาะ

4.2 การจัดเก็บ
หากคุณไมไดใชอุปกรณไฟฟาน้ีเปนเวลานาน ใหจัด
เก็บอยางระมัดระวัง
• กอนยกอุปกรณไฟฟา ใหถอดปล๊ักออก แลวปลอยท้ิง

ไวใหเย็นลง
• จัดเก็บอุปกรณไฟฟาและอุปกรณเสริมลงในกลอง

บรรจุภัณฑเดิม
• เก็บไวในสถานท่ีท่ีเย็นและแหง
• เก็บอุปกรณไฟฟาใหหางจากมือเด็ก
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TÁI CHẾ VÀ
CÓ THỂ TÁI CHẾ
GIẤY

Biểu tượng cảnh báo trong sách hướng dẫn này

Vui lòng đọc hướng dẫn sử dụng này trước!
Kính gửi quý khách hàng,
Cảm ơn bạn đã chọn mua sản phẩm của Hitachi. Chúng tôi hy vọng rằng bạn sẽ tận dụng 
được tối đa sản phẩm đã được sản xuất với chất lượng cao và công nghệ hiện đại. Do đó, 
vui lòng đọc kỹ toàn bộ hướng dẫn sử dụng này và tất cả các tài liệu đi kèm khác trước khi 
sử dụng sản phẩm và lưu lại để tham khảo sau này. Nếu bạn tặng sản phẩm cho người 
khác, hãy gửi kèm theo hướng dẫn sử dụng này. Hãy tuân thủ tất cả các cảnh báo và thông 
tin trong hướng dẫn sử dụng này.

Ý nghĩa của các ký hiệu
Các ký hiệu sau được sử dụng trong các phần khác nhau của hướng dẫn sử dụng này:

Nội dung này cho biết các cảnh báo có thể dẫn đến chấn 
thương nghiêm trọng hoặc gây chết người nếu người dùng 
bỏ qua.

Nội dung này cho biết những cảnh báo có thể dẫn đến chấn
thương nhẹ hoặc hư hại tài sản nếu người dùng bỏ qua.

CẢNH BÁO

THẬN TRỌNG

Thông tin quan trọng và gợi ý hữu ích về cách sử dụng.

Các cảnh báo trong tình huống nguy hiểm liên quan 
đến an toàn của tính mạng và tài sản.

Cảnh báo bề mặt nóng.

Biểu tượng này cho biết các hành động bị cấm không 
được thực hiện.

Biểu tượng này cho biết các hướng dẫn cần tuân thủ.

Dịch vụ khách hàng

Số điện thoại : 1800 65 60
Email : contact.AHVN@arcelik-hitachi.com
Website : hitachi-homeappliances.com/vn

Cảnh báo điện giật.

Thiết bị này được sản xuất trong cơ sở thân thiện với môi trường, không gây hại đến thiên nhiên.

Hướng dẫn an toàn
Hướng dẫn an toàn quan trọng, hãy đọc kỹ và giữ lại để tham khảo sau này

Cảnh báo an toàn
Phần này có các hướng dẫn an toàn sẽ giúp bảo vệ bạn khỏi nguy cơ hỏa hoạn, điện giật, 
tiếp xúc với năng lượng vi sóng rò rỉ, thương tích cá nhân hoặc tổn hại tài sản. Nếu không 
làm theo những hướng dẫn này, bạn sẽ mất mọi điều kiện bảo hành.

THẬN TRỌNG

Lò vi sóng của Hitachi tuân thủ các 
tiêu chuẩn an toàn hiện hành; do 
đó, nếu có bất kỳ hỏng hóc nào đối 
với thiết bị hoặc dây nguồn, việc 
sửa chữa hoặc thay thế phải do đại 
lý, trung tâm bảo dưỡng hoặc 
chuyên gia và nhân viên bảo 
dưỡng được ủy quyền tiến hành 
để tránh mọi nguy hiểm. Công việc 
sửa chữa bị lỗi hoặc không đủ tiêu 
chuẩn có thể nguy hiểm và gây ra 
rủi ro cho người sử dụng.

Chỉ nên sử dụng thiết bị này trong 
hộ gia đình và các ứng dụng tương 
tự như:
– Khu vực nhà bếp nhân viên tại 

các cửa hàng, văn phòng và các 
môi trường làm việc khác;

– Trang trại
– Dành cho khách ở khách sạn và 

những môi trường lưu trú khác;
– Những môi trường có phòng ngủ 

kèm điểm tâm.

Không nên sử dụng sản phẩm 
trong môi trường công nghiệp hoặc 
phòng thí nghiệm.

Không nên sử dụng lò vi sóng khi 
mở cửa lò; nếu không, bạn có thể 
tiếp xúc với năng lượng vi sóng có 
hại. Không được tắt hay tự ý sửa 
chữa khóa an toàn.

Lò vi sóng được sử dụng để hâm 
nóng thức ăn và đồ uống. Việc sấy 
khô thực phẩm hoặc quần áo và 
làm nóng túi chườm, dép lê, bọt 
biển, khăn ẩm và những đồ vật 
tương tự có thể dẫn đến nguy cơ bị 
thương, bắt lửa hoặc hỏa hoạn.
Không được để bất kỳ đồ vật gì 
giữa mặt trước và cửa lò vi sóng. 
Không để bụi bẩn hoặc chất tẩy rửa 
dư thừa tích tụ trên bề mặt nắp đậy.
Mọi công tác bảo dưỡng liên quan 
đến việc tháo nắp bảo vệ tránh tiếp 
xúc với năng lượng vi sóng phải do 
các cá nhân/nhân viên bảo dưỡng 
được ủy quyền thực hiện. Mọi 
phương pháp tiếp cận khác đều 
nguy hiểm.

Sản phẩm của bạn được sử dụng 
để nấu, hâm nóng và rã đông thực 
phẩm trong gia đình. Không được 
sử dụng sản phẩm cho mục đích 
thương mại.
Lò vi sóng của bạn không được 
thiết kế để sấy khô bất kỳ sinh vật 
sống nào.

Không sử dụng thiết bị của bạn để 
sấy quần áo hoặc khăn nhà bếp.

Không sử dụng thiết bị ngoài trời, 
trong phòng tắm, trong môi trường 
ẩm ướt hoặc ở những nơi có thể 
làm ướt thiết bị.

Vui lòng tuân thủ những hướng dẫn an toàn này.
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TÁI CHẾ VÀ
CÓ THỂ TÁI CHẾ
GIẤY

Biểu tượng cảnh báo trong sách hướng dẫn này

Vui lòng đọc hướng dẫn sử dụng này trước!
Kính gửi quý khách hàng,
Cảm ơn bạn đã chọn mua sản phẩm của Hitachi. Chúng tôi hy vọng rằng bạn sẽ tận dụng 
được tối đa sản phẩm đã được sản xuất với chất lượng cao và công nghệ hiện đại. Do đó, 
vui lòng đọc kỹ toàn bộ hướng dẫn sử dụng này và tất cả các tài liệu đi kèm khác trước khi 
sử dụng sản phẩm và lưu lại để tham khảo sau này. Nếu bạn tặng sản phẩm cho người 
khác, hãy gửi kèm theo hướng dẫn sử dụng này. Hãy tuân thủ tất cả các cảnh báo và thông 
tin trong hướng dẫn sử dụng này.

Ý nghĩa của các ký hiệu
Các ký hiệu sau được sử dụng trong các phần khác nhau của hướng dẫn sử dụng này:

Nội dung này cho biết các cảnh báo có thể dẫn đến chấn 
thương nghiêm trọng hoặc gây chết người nếu người dùng 
bỏ qua.

Nội dung này cho biết những cảnh báo có thể dẫn đến chấn
thương nhẹ hoặc hư hại tài sản nếu người dùng bỏ qua.

CẢNH BÁO

THẬN TRỌNG

Thông tin quan trọng và gợi ý hữu ích về cách sử dụng.

Các cảnh báo trong tình huống nguy hiểm liên quan 
đến an toàn của tính mạng và tài sản.

Cảnh báo bề mặt nóng.

Biểu tượng này cho biết các hành động bị cấm không 
được thực hiện.

Biểu tượng này cho biết các hướng dẫn cần tuân thủ.

Dịch vụ khách hàng

Số điện thoại : 1800 65 60
Email : contact.AHVN@arcelik-hitachi.com
Website : hitachi-homeappliances.com/vn

Cảnh báo điện giật.

Thiết bị này được sản xuất trong cơ sở thân thiện với môi trường, không gây hại đến thiên nhiên.

Hướng dẫn an toàn
Hướng dẫn an toàn quan trọng, hãy đọc kỹ và giữ lại để tham khảo sau này

Cảnh báo an toàn
Phần này có các hướng dẫn an toàn sẽ giúp bảo vệ bạn khỏi nguy cơ hỏa hoạn, điện giật, 
tiếp xúc với năng lượng vi sóng rò rỉ, thương tích cá nhân hoặc tổn hại tài sản. Nếu không 
làm theo những hướng dẫn này, bạn sẽ mất mọi điều kiện bảo hành.

THẬN TRỌNG

Lò vi sóng của Hitachi tuân thủ các 
tiêu chuẩn an toàn hiện hành; do 
đó, nếu có bất kỳ hỏng hóc nào đối 
với thiết bị hoặc dây nguồn, việc 
sửa chữa hoặc thay thế phải do đại 
lý, trung tâm bảo dưỡng hoặc 
chuyên gia và nhân viên bảo 
dưỡng được ủy quyền tiến hành 
để tránh mọi nguy hiểm. Công việc 
sửa chữa bị lỗi hoặc không đủ tiêu 
chuẩn có thể nguy hiểm và gây ra 
rủi ro cho người sử dụng.

Chỉ nên sử dụng thiết bị này trong 
hộ gia đình và các ứng dụng tương 
tự như:
– Khu vực nhà bếp nhân viên tại 

các cửa hàng, văn phòng và các 
môi trường làm việc khác;

– Trang trại
– Dành cho khách ở khách sạn và 

những môi trường lưu trú khác;
– Những môi trường có phòng ngủ 

kèm điểm tâm.

Không nên sử dụng sản phẩm 
trong môi trường công nghiệp hoặc 
phòng thí nghiệm.

Không nên sử dụng lò vi sóng khi 
mở cửa lò; nếu không, bạn có thể 
tiếp xúc với năng lượng vi sóng có 
hại. Không được tắt hay tự ý sửa 
chữa khóa an toàn.

Lò vi sóng được sử dụng để hâm 
nóng thức ăn và đồ uống. Việc sấy 
khô thực phẩm hoặc quần áo và 
làm nóng túi chườm, dép lê, bọt 
biển, khăn ẩm và những đồ vật 
tương tự có thể dẫn đến nguy cơ bị 
thương, bắt lửa hoặc hỏa hoạn.
Không được để bất kỳ đồ vật gì 
giữa mặt trước và cửa lò vi sóng. 
Không để bụi bẩn hoặc chất tẩy rửa 
dư thừa tích tụ trên bề mặt nắp đậy.
Mọi công tác bảo dưỡng liên quan 
đến việc tháo nắp bảo vệ tránh tiếp 
xúc với năng lượng vi sóng phải do 
các cá nhân/nhân viên bảo dưỡng 
được ủy quyền thực hiện. Mọi 
phương pháp tiếp cận khác đều 
nguy hiểm.

Sản phẩm của bạn được sử dụng 
để nấu, hâm nóng và rã đông thực 
phẩm trong gia đình. Không được 
sử dụng sản phẩm cho mục đích 
thương mại.
Lò vi sóng của bạn không được 
thiết kế để sấy khô bất kỳ sinh vật 
sống nào.

Không sử dụng thiết bị của bạn để 
sấy quần áo hoặc khăn nhà bếp.

Không sử dụng thiết bị ngoài trời, 
trong phòng tắm, trong môi trường 
ẩm ướt hoặc ở những nơi có thể 
làm ướt thiết bị.

Vui lòng tuân thủ những hướng dẫn an toàn này.
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THẬN TRỌNG

Chúng tôi không chịu trách nhiệm 
hoặc bảo hành cho những hỏng 
hóc do sử dụng sai hoặc xử lý thiết 
bị không đúng cách.

Dụng cụ nấu có thể rất nóng do 
nhiệt truyền từ thực phẩm được 
hâm nóng sang dụng cụ. Bạn có 
thể cần sử dụng găng tay dành cho 
lò vi sóng để lấy dụng cụ ra.

Phải kiểm tra dụng cụ nấu để đảm 
bảo rằng chúng phù hợp để sử 
dụng trong lò vi sóng.

Không được đặt lò vi sóng trên bếp 
hoặc các thiết bị sinh nhiệt khác. 
Nếu không, lò vi sóng có thể bị 
hỏng và mất hiệu lực bảo hành.

Hơi nước có thể thoát ra khi mở 
nắp hoặc giấy bạc sau khi nấu chín 
thực phẩm.

Thiết bị và các bề mặt có thể tiếp 
cận của thiết bị có thể rất nóng khi 
đang sử dụng.

Cửa và kính bên ngoài có thể rất 
nóng khi đang sử dụng thiết bị.

Hãy đảm bảo rằng nguồn điện 
chính của bạn tuân thủ theo thông 
tin được cung cấp trên bảng thông 
số của thiết bị.

Cách duy nhất để ngắt kết nối thiết 
bị khỏi nguồn điện là rút phích 
nguồn khỏi ổ điện.

Chỉ sử dụng thiết bị với ổ cắm 
được nối đất.

Tuyệt đối không sử dụng thiết bị 
nếu dây nguồn hoặc thiết bị bị 
hỏng hóc.

Không sử dụng thiết bị với dây 
nguồn nối dài.

Tuyệt đối không cố tháo dỡ thiết bị. 
Chúng tôi không chấp nhận bảo 
hành cho những hỏng hóc do xử lý 
không đúng cách.

Chỉ sử dụng các bộ phận chính 
hãng hoặc các bộ phận được nhà 
sản xuất khuyên dùng.

Phải luôn giám sát thiết bị khi đang 
sử dụng.

Luôn sử dụng thiết bị trên bề mặt 
ổn định, bằng phẳng, khô và sạch, 
và không trơn trượt.

Không nên sử dụng thiết bị bằng 
đồng hồ hẹn giờ bên ngoài hoặc hệ 
thống điều khiển từ xa riêng.

Hãy vệ sinh tất cả các bộ phận 
trước lần sử dụng đầu tiên. Vui 
lòng xem thông tin chi tiết trong 
phần “Vệ sinh và bảo trì”.

Chỉ sử dụng thiết bị đúng mục đích 
theo mô tả trong hướng dẫn sử 
dụng này.

Thiết bị rất nóng khi đang sử dụng. 
Lưu ý không chạm vào các bộ 
phận nóng bên trong lò vi sóng.

Không sử dụng lò vi sóng khi lò 
trống.

THẬN TRỌNG

Tuyệt đối không chạm vào thiết bị 
hoặc phích cắm khi tay ẩm hoặc 
ướt.

Không cố tình làm hỏng dây nguồn 
theo bất kỳ cách nào và không 
được gắn dây nguồn gần nguồn 
nhiệt.
Dây nguồn bị hỏng có thể gây ra 
nguy cơ bị điện giật hoặc hỏa 
hoạn.

Đảm bảo phích cắm AC luôn sạch 
sẽ.
Phích cắm có thể gây ra hỏa hoạn.

Đảm bảo phích cắm vừa khít với ổ.
Việc này có thể gây điện giật, chập 
mạch, khói hoặc hỏa hoạn.

Tránh ngâm thiết bị trong nước 
hoặc để nước xâm nhập vào bất kỳ 
bộ phận nào của thiết bị.
Việc này có thể gây điện giật hoặc 
chập mạch.

Tuyệt đối không sử dụng gần 
nguồn nước hoặc lửa.
Việc này có thể gây điện giật hoặc 
hở điện.

Rút phích điện khỏi ổ cắm bằng 
cách cầm vào phích cắm thay vì 
kéo dây.
Việc này có thể gây điện giật, chập 
mạch hoặc bỏng.

Không sử dụng lò vi sóng để bảo 
quản thực phẩm. Không để các đồ 
vật bằng giấy, đồ nấu ăn hoặc thực 
phẩm trong lò vi sóng khi không sử 
dụng.

Phải khuấy hoặc lắc đều đồ trong 
bình sữa và lọ đựng thức ăn trẻ em 
và kiểm tra nhiệt độ trước khi dùng 
để tránh bị bỏng.

Đặt thiết bị sao cho luôn dễ tiếp 
cận phích cắm.

Tránh làm hỏng dây nguồn bằng 
cách không chèn ép, uốn cong 
hoặc cọ xát vào các cạnh sắc nhọn. 
Giữ dây nguồn tránh xa các bề mặt 
nóng và ngọn lửa trần.

Đảm bảo rằng không có nguy cơ 
dây nguồn có thể vô tình bị kéo 
hoặc ai đó vướng phải dây nguồn 
khi đang sử dụng thiết bị.

Rút phích cắm thiết bị trước mỗi 
lần vệ sinh và khi không sử dụng 
thiết bị.

Không kéo dây nguồn thiết bị để 
ngắt kết nối khỏi nguồn cấp điện và 
tuyệt đối không quấn dây nguồn 
quanh thiết bị.

Không ngâm thiết bị, dây nguồn 
hoặc phích điện trong nước hoặc 
bất kỳ chất lỏng nào khác. Không 
để thiết bị dưới vòi nước chảy.

Khi hâm nóng thực phẩm trong hộp 
đựng bằng nhựa hoặc giấy, hãy 
giám sát lò vi sóng do có nguy cơ 
bắt lửa.

Tháo dây buộc và/hoặc các tay 
cầm kim loại của túi nhựa hoặc 
giấy trước khi cho túi vào lò vi 
sóng.

Nếu thấy có khói, hãy tắt hoặc rút 
phích nguồn thiết bị nếu thấy an 
toàn và vẫn đóng cửa để dập tắt 
ngọn lửa.

Tránh nước
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THẬN TRỌNG

Chúng tôi không chịu trách nhiệm 
hoặc bảo hành cho những hỏng 
hóc do sử dụng sai hoặc xử lý thiết 
bị không đúng cách.

Dụng cụ nấu có thể rất nóng do 
nhiệt truyền từ thực phẩm được 
hâm nóng sang dụng cụ. Bạn có 
thể cần sử dụng găng tay dành cho 
lò vi sóng để lấy dụng cụ ra.

Phải kiểm tra dụng cụ nấu để đảm 
bảo rằng chúng phù hợp để sử 
dụng trong lò vi sóng.

Không được đặt lò vi sóng trên bếp 
hoặc các thiết bị sinh nhiệt khác. 
Nếu không, lò vi sóng có thể bị 
hỏng và mất hiệu lực bảo hành.

Hơi nước có thể thoát ra khi mở 
nắp hoặc giấy bạc sau khi nấu chín 
thực phẩm.

Thiết bị và các bề mặt có thể tiếp 
cận của thiết bị có thể rất nóng khi 
đang sử dụng.

Cửa và kính bên ngoài có thể rất 
nóng khi đang sử dụng thiết bị.

Hãy đảm bảo rằng nguồn điện 
chính của bạn tuân thủ theo thông 
tin được cung cấp trên bảng thông 
số của thiết bị.

Cách duy nhất để ngắt kết nối thiết 
bị khỏi nguồn điện là rút phích 
nguồn khỏi ổ điện.

Chỉ sử dụng thiết bị với ổ cắm 
được nối đất.

Tuyệt đối không sử dụng thiết bị 
nếu dây nguồn hoặc thiết bị bị 
hỏng hóc.

Không sử dụng thiết bị với dây 
nguồn nối dài.

Tuyệt đối không cố tháo dỡ thiết bị. 
Chúng tôi không chấp nhận bảo 
hành cho những hỏng hóc do xử lý 
không đúng cách.

Chỉ sử dụng các bộ phận chính 
hãng hoặc các bộ phận được nhà 
sản xuất khuyên dùng.

Phải luôn giám sát thiết bị khi đang 
sử dụng.

Luôn sử dụng thiết bị trên bề mặt 
ổn định, bằng phẳng, khô và sạch, 
và không trơn trượt.

Không nên sử dụng thiết bị bằng 
đồng hồ hẹn giờ bên ngoài hoặc hệ 
thống điều khiển từ xa riêng.

Hãy vệ sinh tất cả các bộ phận 
trước lần sử dụng đầu tiên. Vui 
lòng xem thông tin chi tiết trong 
phần “Vệ sinh và bảo trì”.

Chỉ sử dụng thiết bị đúng mục đích 
theo mô tả trong hướng dẫn sử 
dụng này.

Thiết bị rất nóng khi đang sử dụng. 
Lưu ý không chạm vào các bộ 
phận nóng bên trong lò vi sóng.

Không sử dụng lò vi sóng khi lò 
trống.

THẬN TRỌNG

Tuyệt đối không chạm vào thiết bị 
hoặc phích cắm khi tay ẩm hoặc 
ướt.

Không cố tình làm hỏng dây nguồn 
theo bất kỳ cách nào và không 
được gắn dây nguồn gần nguồn 
nhiệt.
Dây nguồn bị hỏng có thể gây ra 
nguy cơ bị điện giật hoặc hỏa 
hoạn.

Đảm bảo phích cắm AC luôn sạch 
sẽ.
Phích cắm có thể gây ra hỏa hoạn.

Đảm bảo phích cắm vừa khít với ổ.
Việc này có thể gây điện giật, chập 
mạch, khói hoặc hỏa hoạn.

Tránh ngâm thiết bị trong nước 
hoặc để nước xâm nhập vào bất kỳ 
bộ phận nào của thiết bị.
Việc này có thể gây điện giật hoặc 
chập mạch.

Tuyệt đối không sử dụng gần 
nguồn nước hoặc lửa.
Việc này có thể gây điện giật hoặc 
hở điện.

Rút phích điện khỏi ổ cắm bằng 
cách cầm vào phích cắm thay vì 
kéo dây.
Việc này có thể gây điện giật, chập 
mạch hoặc bỏng.

Không sử dụng lò vi sóng để bảo 
quản thực phẩm. Không để các đồ 
vật bằng giấy, đồ nấu ăn hoặc thực 
phẩm trong lò vi sóng khi không sử 
dụng.

Phải khuấy hoặc lắc đều đồ trong 
bình sữa và lọ đựng thức ăn trẻ em 
và kiểm tra nhiệt độ trước khi dùng 
để tránh bị bỏng.

Đặt thiết bị sao cho luôn dễ tiếp 
cận phích cắm.

Tránh làm hỏng dây nguồn bằng 
cách không chèn ép, uốn cong 
hoặc cọ xát vào các cạnh sắc nhọn. 
Giữ dây nguồn tránh xa các bề mặt 
nóng và ngọn lửa trần.

Đảm bảo rằng không có nguy cơ 
dây nguồn có thể vô tình bị kéo 
hoặc ai đó vướng phải dây nguồn 
khi đang sử dụng thiết bị.

Rút phích cắm thiết bị trước mỗi 
lần vệ sinh và khi không sử dụng 
thiết bị.

Không kéo dây nguồn thiết bị để 
ngắt kết nối khỏi nguồn cấp điện và 
tuyệt đối không quấn dây nguồn 
quanh thiết bị.

Không ngâm thiết bị, dây nguồn 
hoặc phích điện trong nước hoặc 
bất kỳ chất lỏng nào khác. Không 
để thiết bị dưới vòi nước chảy.

Khi hâm nóng thực phẩm trong hộp 
đựng bằng nhựa hoặc giấy, hãy 
giám sát lò vi sóng do có nguy cơ 
bắt lửa.

Tháo dây buộc và/hoặc các tay 
cầm kim loại của túi nhựa hoặc 
giấy trước khi cho túi vào lò vi 
sóng.

Nếu thấy có khói, hãy tắt hoặc rút 
phích nguồn thiết bị nếu thấy an 
toàn và vẫn đóng cửa để dập tắt 
ngọn lửa.

Tránh nước
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THẬN TRỌNG

Không được nấu trứng còn nguyên 
vỏ và hâm nóng trứng luộc còn 
nguyên vỏ trong lò vi sóng vì chúng 
có thể bị nổ, ngay cả sau khi hâm 
nóng xong bằng lò vi sóng.

CẢNH BÁO

Nếu cửa hoặc vòng đệm kín cửa bị 
hỏng, không được sử dụng lò vi 
sóng cho đến khi được nhân viên 
có trình độ sửa chữa.

Phải để ít nhất 20 cm khoảng trống 
bề mặt phía trên của lò vi sóng.

Vì vấn đề an toàn, ngoài nhân viên 
có trình độ, không ai được phép 
tiến hành bất kỳ công tác bảo 
dưỡng hay sửa chữa nào liên quan 
đến việc tháo nắp bảo vệ tránh tiếp 
xúc với năng lượng vi sóng.

Không được hâm nóng thực phẩm 
lỏng và các thực phẩm khác trong 
hộp đựng kín vì chúng có thể phát 
nổ.

Phải thường xuyên vệ sinh lò vi 
sóng và loại bỏ thực phẩm bám 
dính.

Không để thực phẩm bị cháy; nếu 
không có thể gây ra hỏa hoạn.

Không sử dụng hóa chất và thiết bị 
vệ sinh sử dụng hơi nước để vệ 
sinh thiết bị.

Cần hết sức thận trọng khi sử dụng 
gần trẻ em và những người có sức 
khỏe thể chất, giác quan hoặc tinh 
thần hạn chế.

Thiết bị này là thiết bị ISM Nhóm 2, 
Loại B. Nhóm 2 bao gồm tất cả các 
thiết bị ISM (Công nghiệp, Khoa 
học và Y tế) thường tạo ra năng 
lượng tần số vô tuyến và/hoặc 
được sử dụng dưới dạng bức xạ 
điện từ để xử lý vật liệu và máy gia 
công tia lửa điện.

Thiết bị Loại B phù hợp để sử dụng 
cho các cơ sở gia dụng và các cơ 
sở được kết nối trực tiếp với mạng 
lưới cấp điện hạ áp.

Không sử dụng dầu ăn trong lò vi 
sóng. Dầu nóng có thể làm hỏng 
các bộ phận và vật liệu của lò vi 
sóng, và thậm chí có thể gây bỏng 
da.

Đâm thủng các thực phẩm có vỏ 
dày như khoai tây, bí xanh, táo và 
hạt dẻ.

Phải đặt thiết bị sao cho mặt sau 
ốp vào tường.

Trước khi di chuyển thiết bị, hãy cố 
định giá xoay để tránh làm hỏng.
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THẬN TRỌNG
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lỏng và các thực phẩm khác trong 
hộp đựng kín vì chúng có thể phát 
nổ.

Phải thường xuyên vệ sinh lò vi 
sóng và loại bỏ thực phẩm bám 
dính.

Không để thực phẩm bị cháy; nếu 
không có thể gây ra hỏa hoạn.

Không sử dụng hóa chất và thiết bị 
vệ sinh sử dụng hơi nước để vệ 
sinh thiết bị.

Cần hết sức thận trọng khi sử dụng 
gần trẻ em và những người có sức 
khỏe thể chất, giác quan hoặc tinh 
thần hạn chế.

Thiết bị này là thiết bị ISM Nhóm 2, 
Loại B. Nhóm 2 bao gồm tất cả các 
thiết bị ISM (Công nghiệp, Khoa 
học và Y tế) thường tạo ra năng 
lượng tần số vô tuyến và/hoặc 
được sử dụng dưới dạng bức xạ 
điện từ để xử lý vật liệu và máy gia 
công tia lửa điện.

Thiết bị Loại B phù hợp để sử dụng 
cho các cơ sở gia dụng và các cơ 
sở được kết nối trực tiếp với mạng 
lưới cấp điện hạ áp.

Không sử dụng dầu ăn trong lò vi 
sóng. Dầu nóng có thể làm hỏng 
các bộ phận và vật liệu của lò vi 
sóng, và thậm chí có thể gây bỏng 
da.

Đâm thủng các thực phẩm có vỏ 
dày như khoai tây, bí xanh, táo và 
hạt dẻ.

Phải đặt thiết bị sao cho mặt sau 
ốp vào tường.

Trước khi di chuyển thiết bị, hãy cố 
định giá xoay để tránh làm hỏng.

CẢNH BÁO

Thiết bị này có thể được sử dụng 
bởi trẻ em từ 8 tuổi trở lên và 
những người có sức khỏe thể chất, 
giác quan hoặc tinh thần hạn chế 
hoặc những người không có kiến 
thức và kinh nghiệm nếu họ được 
giám sát về cách sử dụng an toàn 
sản phẩm hoặc họ được hướng 
dẫn phù hợp hoặc hiểu rõ các rủi ro 
khi sử dụng sản phẩm. Không 
được để trẻ em chơi đùa với thiết 
bị. Không được để trẻ em thực 
hiện các quy trình vệ sinh và bảo trì 
trừ khi có sự giám sát của người 
lớn.

Nguy cơ nghẹt thở! Để tất cả các 
vật liệu đóng gói tránh xa tầm tay 
trẻ em.

Do nhiệt độ quá cao phát sinh ở 
các chế độ nướng và kết hợp, chỉ 
nên cho phép trẻ em sử dụng các 
chế độ này khi có người lớn giám 
sát.

Giữ sản phẩm và dây nguồn tránh 
xa trẻ em dưới 8 tuổi.

Phải thường xuyên vệ sinh lò vi 
sóng và loại bỏ thực phẩm bám 
dính. Nếu không duy trì lò vi sóng 
trong tình trạng sạch sẽ có thể dẫn 
đến tình trạng xuống cấp của bề 
mặt có thể ảnh hưởng xấu đến tuổi 
thọ của thiết bị và có thể dẫn đến 
tình huống nguy hiểm.

Hâm nóng đồ uống bằng lò vi sóng 
có thể dẫn đến tình trạng sôi trào 
nếu để quá mức, do đó phải cẩn 
thận khi xử lý hộp đựng.

Không nấu thực phẩm trực tiếp 
trên khay thủy tinh. Để thực phẩm 
trong/trên dụng cụ nấu ăn phù hợp 
trước khi cho vào lò vi sóng.

Không được sử dụng hộp đựng 
thực phẩm và đồ uống bằng kim 
loại khi nấu bằng lò vi sóng. Nếu 
không, có thể phát sinh tia lửa điện.

Sản phẩm này không được thiết kế 
để gắn liền với bất kỳ thiết bị nào. 
Không được để sản phẩm trong tủ 
hoặc hộp khi đang sử dụng.

Không được sử dụng thiết bị vệ 
sinh bằng hơi nước.
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1 Lò vi sóng của bạn

1.1 Tổng quan

1.2 Dữ liệu kỹ thuật

1

2

345

1. Núm chỉnh công suất
2. Núm chỉnh thời gian
3. Vòng đỡ xoay
4. Khay kính
5. Cửa lò

HMR-M2002

Điện áp định mức 230V~, 50Hz

Đầu vào định mức (Vi sóng) 1050W
Công suất nướng 700W
Đầu ra định mức (Vi sóng) 2450MHz
Tần số vi sóng 5 levels
Kích thước bên ngoài
(C*R*S) mm

258*440*330 mm

Đĩa quay thủy tinh 255 mm
Công suất lò vi sóng 20 L
Khối lượng tịnh 10,7 kg
Màu Đen

Bảo lưu quyền sửa đổi thiết kế và kỹ thuật.
Các ký hiệu trên thiết bị hoặc các giá trị được nêu trong các tài liệu khác được cung cấp
kèm theo sản phẩm là các giá trị thu được trong các điều kiện của phòng thí nghiệm theo
các tiêu chuẩn có liên quan. Các giá trị này có thể thay đổi trong quá trình sử dụng thiết bị
và điều kiện môi trường.

Điều khiển và các bộ phận

Time min
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Bảo lưu quyền sửa đổi thiết kế và kỹ thuật.
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1 Lò vi sóng của bạn

CẢNH BÁO: Kiểm tra lò vi sóng 
xem có bất kỳ hỏng hóc nào 
không, chẳng hạn như cửa bị 
cong hoặc không khớp, vòng 
đệm cửa và bề mặt bịt kín bị 
hỏng, bản lề và chốt cửa bị gãy 
hoặc lỏng và vết lõm bên trong 
khoang hoặc trên cửa. Nếu có 
bất kỳ hỏng hóc nào, không 
được sử dụng lò vi sóng và hãy 
liên hệ với nhân viên bảo dưỡng 
có trình độ.

1.3 Lắp giá xoay
• Tuyệt đối không đặt ngược khay thủy tinh. Tuyệt 

đối không được chặn chuyển động của khay 
thủy tinh.

• Phải luôn sử dụng cả khay thủy tinh và giá xoay 
trong quá trình nấu.

• Phải luôn đặt tất cả thực phẩm và hộp đựng 
thực phẩm trên khay thủy tinh để nấu.

• Nếu khay thủy tinh hoặc giá xoay bị nứt hoặc vỡ, 
hãy liên hệ với trung tâm bảo dưỡng được ủy 
quyền gần nhất.

2 Lắp đặt và kết nối

2.1 Lắp đặt
1. Đảm bảo rằng đã tháo bỏ tất cả vật liệu 

đóng gói khỏi bên trong cửa.

 Không che hoặc chặn bất kỳ lỗ hở nào 
trên thiết bị. Không được tháo chân thiết 
bị.

5. Không sử dụng lò vi sóng khi không có 
khay thủy tinh, giá xoay và trục đặt đúng 
vị trí.

6. Đảm bảo rằng dây nguồn không bị hỏng 
và không luồn bên dưới lò vi sóng hoặc 
bất kỳ bề mặt nóng hoặc sắc nào khác.

7. Ổ cắm phải dễ tiếp cận để có thể dễ dàng 
rút phích cắm trong trường hợp khẩn cấp.

8. Không sử dụng lò vi sóng ngoài trời.

2.2 Nhiễu sóng vô tuyến
Sử dụng lò vi sóng có thể gây nhiễu cho 
đài, TV hoặc các thiết bị tương tự.
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phẳng, ổn định để cố định và có thể nấu 
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4. Để sử dụng đúng cách, lò vi sóng phải 
được đặt ở nơi thông thoáng. Để khoảng 
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Hệ thống vòng xoay

Khay kính

Trục (mặt dưới)
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2 Lắp đặt và kết nối

Các dây trong dây nguồn chính này có màu 
theo mã sau:
Màu xanh lá và màu vàng = DÂY NỐI ĐẤT
Màu xanh dương = DÂY MÁT
Màu nâu = DÂY CÓ ĐIỆN

2.5 Dùng dụng cụ nấu
1. Vi sóng không thể truyền nhiệt qua vật 

liệu kim loại. Chỉ dùng dụng cụ nấu phù 
hợp để sử dụng trong lò vi sóng. Không 
được sử dụng hộp đựng thực phẩm và 
đồ uống bằng kim loại khi nấu bằng lò vi 
sóng. Không áp dụng yêu cầu này nếu 
nhà sản xuất quy định kích thước và hình 
dáng của hộp đựng kim loại phù hợp để 
nấu bằng lò vi sóng.

2. Vi sóng không thể truyền nhiệt qua vật 
liệu kim loại, do đó không nên dùng dụng 
cụ nấu bằng kim loại hoặc bát đĩa có viền 
kim loại.

3. Không sử dụng sản phẩm giấy tái chế khi 
nấu bằng lò vi sóng vì chúng có thể chứa 
các mảnh kim loại nhỏ có thể gây ra tia 
lửa và/hoặc hỏa hoạn.

4. Nên sử dụng bát đĩa tròn/bầu dục thay vì 
bát đĩa hình vuông/thuôn dài vì thức ăn ở 
các góc thường dễ bị cháy.

2.3 Nguyên lý hoạt động của 
lò vi sóng
1. Sắp xếp thực phẩm cẩn thận. Đặt các 

phần dày nhất hướng ra bên ngoài đĩa.
2. Theo dõi thời gian nấu. Nấu theo khoảng 

thời gian ngắn nhất được quy định và nấu 
thêm nếu cần. Thực phẩm quá cháy có 
thể bốc khói hoặc bắt lửa.

3. Đậy thực phẩm khi nấu. Nắp đậy chống 
bắn tung tóe và giúp thức ăn chín đều.

4. Lật thực phẩm một lần trong khi nấu bằng 
lò vi sóng để nấu nhanh các loại thực 
phẩm như thịt gà và bánh hamburger. 
Phải lật ít nhất một lần với các thực phẩm 
lớn như thịt quay.

5. Sắp xếp lại thực phẩm như thịt viên khi 
nấu được một nửa thời gian từ trên 
xuống dưới và từ trong ra ngoài.

2.4 Hướng dẫn nối đất
Thiết bị này phải được nối đất. Lò vi sóng 
được trang bị dây nguồn có dây nối đất 
kèm phích cắm nối đất. Thiết bị phải được 
cắm vào ổ cắm trên tường được lắp đặt và 
nối đất đúng cách. Trong trường hợp chập 
mạch điện, việc nối đất sẽ làm giảm nguy 
cơ bị điện giật bằng cách cung cấp đường 
thoát cho dòng điện. Bạn nên cung cấp một 
mạch điện riêng chỉ sử dụng cho lò vi sóng. 
Việc sử dụng điện áp cao rất nguy hiểm và 
có thể gây ra hỏa hoạn hoặc các tai nạn 
khác làm hỏng lò vi sóng.

CẢNH BÁO: Sử dụng phích 
cắm nối đất không đúng cách 
có thể gây ra nguy cơ bị điện 
giật.

Nếu bạn có bất kỳ câu hỏi nào 
về cách nối đất hoặc hướng dẫn 
kết nối điện, hãy tham khảo ý 
kiến của thợ điện hoặc nhân 
viên bảo dưỡng có trình độ.

Cả nhà sản xuất và đại lý đều 
không chịu bất kỳ trách nhiệm 
pháp lý nào đối với hỏng hóc lò 
vi sóng hoặc thương tích cá 
nhân do không tuân thủ các quy 
trình kết nối điện.



VIETNAM 51

2 Lắp đặt và kết nối

Các dây trong dây nguồn chính này có màu 
theo mã sau:
Màu xanh lá và màu vàng = DÂY NỐI ĐẤT
Màu xanh dương = DÂY MÁT
Màu nâu = DÂY CÓ ĐIỆN

2.5 Dùng dụng cụ nấu
1. Vi sóng không thể truyền nhiệt qua vật 

liệu kim loại. Chỉ dùng dụng cụ nấu phù 
hợp để sử dụng trong lò vi sóng. Không 
được sử dụng hộp đựng thực phẩm và 
đồ uống bằng kim loại khi nấu bằng lò vi 
sóng. Không áp dụng yêu cầu này nếu 
nhà sản xuất quy định kích thước và hình 
dáng của hộp đựng kim loại phù hợp để 
nấu bằng lò vi sóng.

2. Vi sóng không thể truyền nhiệt qua vật 
liệu kim loại, do đó không nên dùng dụng 
cụ nấu bằng kim loại hoặc bát đĩa có viền 
kim loại.

3. Không sử dụng sản phẩm giấy tái chế khi 
nấu bằng lò vi sóng vì chúng có thể chứa 
các mảnh kim loại nhỏ có thể gây ra tia 
lửa và/hoặc hỏa hoạn.

4. Nên sử dụng bát đĩa tròn/bầu dục thay vì 
bát đĩa hình vuông/thuôn dài vì thức ăn ở 
các góc thường dễ bị cháy.

2.3 Nguyên lý hoạt động của 
lò vi sóng
1. Sắp xếp thực phẩm cẩn thận. Đặt các 

phần dày nhất hướng ra bên ngoài đĩa.
2. Theo dõi thời gian nấu. Nấu theo khoảng 

thời gian ngắn nhất được quy định và nấu 
thêm nếu cần. Thực phẩm quá cháy có 
thể bốc khói hoặc bắt lửa.

3. Đậy thực phẩm khi nấu. Nắp đậy chống 
bắn tung tóe và giúp thức ăn chín đều.

4. Lật thực phẩm một lần trong khi nấu bằng 
lò vi sóng để nấu nhanh các loại thực 
phẩm như thịt gà và bánh hamburger. 
Phải lật ít nhất một lần với các thực phẩm 
lớn như thịt quay.

5. Sắp xếp lại thực phẩm như thịt viên khi 
nấu được một nửa thời gian từ trên 
xuống dưới và từ trong ra ngoài.

2.4 Hướng dẫn nối đất
Thiết bị này phải được nối đất. Lò vi sóng 
được trang bị dây nguồn có dây nối đất 
kèm phích cắm nối đất. Thiết bị phải được 
cắm vào ổ cắm trên tường được lắp đặt và 
nối đất đúng cách. Trong trường hợp chập 
mạch điện, việc nối đất sẽ làm giảm nguy 
cơ bị điện giật bằng cách cung cấp đường 
thoát cho dòng điện. Bạn nên cung cấp một 
mạch điện riêng chỉ sử dụng cho lò vi sóng. 
Việc sử dụng điện áp cao rất nguy hiểm và 
có thể gây ra hỏa hoạn hoặc các tai nạn 
khác làm hỏng lò vi sóng.

CẢNH BÁO: Sử dụng phích 
cắm nối đất không đúng cách 
có thể gây ra nguy cơ bị điện 
giật.

Nếu bạn có bất kỳ câu hỏi nào 
về cách nối đất hoặc hướng dẫn 
kết nối điện, hãy tham khảo ý 
kiến của thợ điện hoặc nhân 
viên bảo dưỡng có trình độ.

Cả nhà sản xuất và đại lý đều 
không chịu bất kỳ trách nhiệm 
pháp lý nào đối với hỏng hóc lò 
vi sóng hoặc thương tích cá 
nhân do không tuân thủ các quy 
trình kết nối điện.

2 Lắp đặt và kết nối

Danh sách dưới đây là hướng dẫn chung để 
giúp bạn chọn đúng dụng cụ nấu.

Dụng cụ nấu Vi sóng
Kính chịu nhiệt Có
Kính không chịu nhiệt Không
Sứ chịu nhiệt Có

Có

Giấy dùng cho nhà bếp Có
Khay kim loại Không
Giá kim loại Không
Màng bọc & hộp đựng màng bọc Không

Bát đĩa nhựa an toàn khi sử 
dụng trong lò vi sóng
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3 Sử dụng

3.1 Bảng điều khiển Núm chỉnh thời gian
Bạn có thể dễ dàng thiết lập thời gian trực 
quan bằng cách vặn núm để chọn thời gian 
nấu mong muốn lên đến 35 phút cho mỗi 
lượt nấu.
Nấu ăn bằng lò vi sóng
Đối với việc nấu ăn thông thường bằng lò vi 
sóng, có năm mức công suất để bạn có thể 
chọn ra mức phù hợp nhất cho món ăn.
Mức công suất sẽ tăng lên khi bạn vặn núm 
theo chiều kim đồng hồ. Các mức công suất 
được phân loại như sau:

3.2 Sử dụng
Để bắt đầu một lượt nấu,
1. Đặt thức ăn vào lò và đóng cửa lò.
2. Vặn núm chỉnh công suất để chọn mức 

công suất.
3. Sử dụng núm chỉnh thời gian để thiết lập 

thời gian nấu hoặc trọng lượng.

Lò vi sóng sẽ bắt đầu nấu ngay 
sau khi bạn vặn núm chỉnh thời 
gian. Khi chọn thời gian dưới 2 
phút, hãy vặn núm chỉnh thời 
gian qua mức 2 phút rồi vặn lại 
về thời gian chính xác.

CHÚ Ý: Luôn vặn núm chỉnh 
thời gian về mức 0 khi bạn lấy 
đồ ăn ra khỏi lò trước khi hết 
thời gian nấu đã thiết lập hoặc 
khi không sử dụng lò. Để dừng 
lò trong quá trình nấu, nhấn nút 
mở cửa hoặc mở cửa bằng tay 
cầm.

Bảng điều khiển gồm hai núm điều khiển 
chức năng là núm chỉnh giờ và núm chỉnh 
công suất.
Núm chỉnh công suất
Bạn sử dụng núm chỉnh công suất này để 
chọn mức công suất nấu. Đây là bước đầu 
tiên để bắt đầu một lượt nấu.

Công suất phát ra Thông tin mô tả
1 100% Cao
2 77% Trung bình cao
3 55% Trung bình
4 33% Trung bình thấp

(Rã đông)
5 17% Thấp

Time min

4.1 Vệ sinh và bảo quản

4 Vệ sinh và bảo quản

CẢNH BÁO: Tuyệt đối không 
sử dụng xăng, dung môi, chất 
tẩy rửa ăn mòn, các vật kim loại 
hoặc bàn chải cứng để làm 
sạch thiết bị.

CẢNH BÁO: Tuyệt đối không 
ngâm thiết bị hoặc dây nguồn 
của thiết bị trong nước hoặc 
trong bất kỳ chất lỏng nào khác.

1. Tắt lò vi sóng và rút phích điện khỏi ổ 
cắm trước khi vệ sinh.

2. Đảm bảo bên trong lò vi sóng luôn sạch 
sẽ. Khi thức ăn bắn tung tóe hoặc chất 
lỏng tràn ra bám vào thành lò vi sóng, hãy 
lau sạch bằng khăn ẩm. Có thể sử dụng 
chất tẩy rửa nhẹ nếu lò vi sóng quá bẩn. 
Tránh sử dụng bình xịt và các chất tẩy 
rửa mạnh khác vì chúng có thể làm ố, tạo 
vệt hoặc xỉn màu bề mặt cửa.

3. Phải vệ sinh các bề mặt bên ngoài bằng 
khăn ẩm. Để tránh làm hỏng các bộ phận 
đang hoạt động bên trong lò, không được 
để nước lọt vào qua các lỗ thông hơi.

4. Thường xuyên lau cả hai mặt cửa và cửa 
sổ, vòng đệm cửa và các bộ phận lân cận 
bằng khăn ẩm để loại bỏ vết đổ tràn hoặc 
vết bắn. Không sử dụng chất tẩy rửa ăn 
mòn.

5. Không sử dụng máy làm sạch bằng hơi 
nước.

6. Nếu có hơi nước tích tụ bên trong hoặc 
quanh phần bên ngoài cửa lò vi sóng, 
hãy lau bằng khăn mềm. Tình trạng này 
có thể xảy ra khi sử dụng lò vi sóng trong 
điều kiện có độ ẩm cao. Và tình trạng này 
hoàn toàn bình thường.

7. Cần thường xuyên lấy khay thủy tinh ra 
để vệ sinh. Rửa khay trong nước pha 
chất tẩy rửa ấm hoặc trong máy rửa bát.

8. Phải vệ sinh thường xuyên vòng xoay và 
sàn lò vi sóng để tránh tiếng ồn quá lớn. 
Chỉ cần lau bề mặt đáy lò vi sóng bằng 
chất tẩy rửa nhẹ. Có thể rửa vòng xoay 
trong nước pha chất tẩy rửa nhẹ hoặc 
máy rửa bát. Khi tháo vòng xoay khỏi 
sàn khoang lò để vệ sinh, hãy đảm bảo 
lắp lại đúng vị trí.

9. Khử mùi cho lò vi sóng bằng cách pha 
một cốc nước với nước cốt và vỏ của 
một quả chanh vào một cái bát sâu có 
thể dùng được trong lò vi sóng, quay 
trong lò vi sóng trong 5 phút. Lau thật 
khô bằng khăn mềm.

10. Khi cần thay đèn trong lò vi sóng, hãy 
tham khảo ý kiến đại lý để được thay thế.

11. Vui lòng không thải bỏ thiết bị này vào 
thùng rác sinh hoạt; cần thải bỏ tại trung 
tâm xử lý rác thải cụ thể theo quy định 
của địa phương.

12. Loại bỏ cặn thực phẩm và vệ sinh lò 
nướng thường xuyên. Việc không giữ lò 
sạch sẽ có thể gây xuống cấp bề mặt, 
từ đó, có thể ảnh hưởng xấu đến tuổi 
thọ của thiết bị và có thể dẫn đến nguy 
hiểm.

13. Khi sử dụng lò vi sóng có chức năng 
nướng lần đầu, lò có thể tạo ra khói và 
mùi nhẹ. Đây là hiện tượng bình thường 
vì lò làm bằng thép tấm tráng dầu bôi 
trơn, lò mới thường tạo ra khói và mùi 
do đốt cháy dầu bôi trơn. Hiện tượng 
này sẽ hết sau thời gian sử dụng.

4.2 Bảo quản
Hãy bảo quản thiết bị cẩn thận khi bạn 
không có ý định sử dụng trong thời gian dài.
• Rút phích cắm của thiết bị và sau đó để 

nguội hoàn toàn trước khi nhấc thiết bị.
• Để thiết bị và các phụ kiện trong bao bì 

ban đầu.
• Bảo quản ở nơi khô ráo, thoáng mát.
• Luôn để thiết bị tránh xa tầm tay trẻ em.
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Lò vi sóng sẽ bắt đầu nấu ngay 
sau khi bạn vặn núm chỉnh thời 
gian. Khi chọn thời gian dưới 2 
phút, hãy vặn núm chỉnh thời 
gian qua mức 2 phút rồi vặn lại 
về thời gian chính xác.

CHÚ Ý: Luôn vặn núm chỉnh 
thời gian về mức 0 khi bạn lấy 
đồ ăn ra khỏi lò trước khi hết 
thời gian nấu đã thiết lập hoặc 
khi không sử dụng lò. Để dừng 
lò trong quá trình nấu, nhấn nút 
mở cửa hoặc mở cửa bằng tay 
cầm.

Bảng điều khiển gồm hai núm điều khiển 
chức năng là núm chỉnh giờ và núm chỉnh 
công suất.
Núm chỉnh công suất
Bạn sử dụng núm chỉnh công suất này để 
chọn mức công suất nấu. Đây là bước đầu 
tiên để bắt đầu một lượt nấu.

Công suất phát ra Thông tin mô tả
1 100% Cao
2 77% Trung bình cao
3 55% Trung bình
4 33% Trung bình thấp

(Rã đông)
5 17% Thấp

Time min

4.1 Vệ sinh và bảo quản

4 Vệ sinh và bảo quản

CẢNH BÁO: Tuyệt đối không 
sử dụng xăng, dung môi, chất 
tẩy rửa ăn mòn, các vật kim loại 
hoặc bàn chải cứng để làm 
sạch thiết bị.

CẢNH BÁO: Tuyệt đối không 
ngâm thiết bị hoặc dây nguồn 
của thiết bị trong nước hoặc 
trong bất kỳ chất lỏng nào khác.

1. Tắt lò vi sóng và rút phích điện khỏi ổ 
cắm trước khi vệ sinh.

2. Đảm bảo bên trong lò vi sóng luôn sạch 
sẽ. Khi thức ăn bắn tung tóe hoặc chất 
lỏng tràn ra bám vào thành lò vi sóng, hãy 
lau sạch bằng khăn ẩm. Có thể sử dụng 
chất tẩy rửa nhẹ nếu lò vi sóng quá bẩn. 
Tránh sử dụng bình xịt và các chất tẩy 
rửa mạnh khác vì chúng có thể làm ố, tạo 
vệt hoặc xỉn màu bề mặt cửa.

3. Phải vệ sinh các bề mặt bên ngoài bằng 
khăn ẩm. Để tránh làm hỏng các bộ phận 
đang hoạt động bên trong lò, không được 
để nước lọt vào qua các lỗ thông hơi.

4. Thường xuyên lau cả hai mặt cửa và cửa 
sổ, vòng đệm cửa và các bộ phận lân cận 
bằng khăn ẩm để loại bỏ vết đổ tràn hoặc 
vết bắn. Không sử dụng chất tẩy rửa ăn 
mòn.

5. Không sử dụng máy làm sạch bằng hơi 
nước.

6. Nếu có hơi nước tích tụ bên trong hoặc 
quanh phần bên ngoài cửa lò vi sóng, 
hãy lau bằng khăn mềm. Tình trạng này 
có thể xảy ra khi sử dụng lò vi sóng trong 
điều kiện có độ ẩm cao. Và tình trạng này 
hoàn toàn bình thường.

7. Cần thường xuyên lấy khay thủy tinh ra 
để vệ sinh. Rửa khay trong nước pha 
chất tẩy rửa ấm hoặc trong máy rửa bát.

8. Phải vệ sinh thường xuyên vòng xoay và 
sàn lò vi sóng để tránh tiếng ồn quá lớn. 
Chỉ cần lau bề mặt đáy lò vi sóng bằng 
chất tẩy rửa nhẹ. Có thể rửa vòng xoay 
trong nước pha chất tẩy rửa nhẹ hoặc 
máy rửa bát. Khi tháo vòng xoay khỏi 
sàn khoang lò để vệ sinh, hãy đảm bảo 
lắp lại đúng vị trí.

9. Khử mùi cho lò vi sóng bằng cách pha 
một cốc nước với nước cốt và vỏ của 
một quả chanh vào một cái bát sâu có 
thể dùng được trong lò vi sóng, quay 
trong lò vi sóng trong 5 phút. Lau thật 
khô bằng khăn mềm.

10. Khi cần thay đèn trong lò vi sóng, hãy 
tham khảo ý kiến đại lý để được thay thế.

11. Vui lòng không thải bỏ thiết bị này vào 
thùng rác sinh hoạt; cần thải bỏ tại trung 
tâm xử lý rác thải cụ thể theo quy định 
của địa phương.

12. Loại bỏ cặn thực phẩm và vệ sinh lò 
nướng thường xuyên. Việc không giữ lò 
sạch sẽ có thể gây xuống cấp bề mặt, 
từ đó, có thể ảnh hưởng xấu đến tuổi 
thọ của thiết bị và có thể dẫn đến nguy 
hiểm.

13. Khi sử dụng lò vi sóng có chức năng 
nướng lần đầu, lò có thể tạo ra khói và 
mùi nhẹ. Đây là hiện tượng bình thường 
vì lò làm bằng thép tấm tráng dầu bôi 
trơn, lò mới thường tạo ra khói và mùi 
do đốt cháy dầu bôi trơn. Hiện tượng 
này sẽ hết sau thời gian sử dụng.

4.2 Bảo quản
Hãy bảo quản thiết bị cẩn thận khi bạn 
không có ý định sử dụng trong thời gian dài.
• Rút phích cắm của thiết bị và sau đó để 

nguội hoàn toàn trước khi nhấc thiết bị.
• Để thiết bị và các phụ kiện trong bao bì 

ban đầu.
• Bảo quản ở nơi khô ráo, thoáng mát.
• Luôn để thiết bị tránh xa tầm tay trẻ em.
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4 Vệ sinh và bảo quản

5 Xử lý sự cố

4.3  Xử lý và vận chuyển
• Trong quá trình xử lý và vận chuyển, hãy đóng gói thiết bị trong bao bì gốc. Bao bì của thiết 

bị bảo vệ thiết bị khỏi những hư hỏng vật lý.
• Không đặt vật nặng lên thiết bị hoặc bao bì. Thiết bị có thể bị hỏng.
• Làm rơi thiết bị sẽ khiến thiết bị không thể hoạt động hoặc gây hư hỏng vĩnh viễn.

Sự cố Giải pháp có thể

Nếu lò vi sóng không 
hoạt động

Nếu không có cách nào nêu trên khắc phục được tình hình, hãy liên hệ với kỹ thuật viên 
có trình độ. Đừng cố tự ý điều chỉnh hoặc sửa chữa lò vi sóng.

Kiểm tra để đảm bảo đã cắm phích điện chắc chắn. Nếu chưa 
cắm chắc, hãy rút phích cắm ra khỏi ổ cắm, chờ 10 giây và 
cắm lại chắc chắn.
Kiểm tra xem có bị nổ cầu chì hoặc cầu dao chính bị kẹt hay 
không. Nếu những vấn đề này có vẻ bình thường, hãy kiểm tra 
ổ cắm với một thiết bị khác.
Kiểm tra để đảm bảo rằng bảng điều khiển được lập trình 
chính xác và đã thiết lập bộ hẹn giờ.
Kiểm tra để đảm bảo rằng cửa đã được đóng kín khớp vào hệ 
thống khóa cửa an toàn. Nếu không, năng lượng vi sóng sẽ bị 
rò rỉ.
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Arti dari simbol dalam panduan iniual

Harap baca panduan ini terlebih dahulu!
Pelanggan yang terhormat,
Terima kasih telah memilih produk Hitachi. Kami berharap Anda mendapatkan hasil terbaik 
dari produk yang telah diproduksi dengan kualitas tinggi dan teknologi mutakhir. Oleh 
karena itu, harap baca seluruh panduan pengguna ini serta semua dokumen lain yang 
menyertainya dengan saksama sebelum menggunakan produk dan simpan panduan ini 
sebagai referensi untuk penggunaan di masa mendatang. Jika Anda memberikan produk ini 
kepada orang lain, berikan juga panduan penggunanya. Patuhi semua peringatan dan 
informasi dalam panduan pengguna ini.

Arti simbol
Simbol berikut digunakan di berbagai bagian dari panduan pengguna ini:

Peringatan ini menunjukkan bahwa, jika diabaikan, dapat
mengakibatkan cedera serius atau kematian.
Peringatan ini menunjukkan bahwa, jika diabaikan, dapat
mengakibatkan cedera ringan atau kerusakan properti.

PERINGATAN

HATI-HATI

Informasi penting dan petunjuk yang bermanfaat 
tentang penggunaan.
Peringatan untuk situasi berbahaya terkait 
keselamatan jiwa dan properti.

Peringatan permukaan panas.

Menunjukkan larangan yang tidak boleh dilakukan.

Menunjukkan pesan “arahan” yang harus dilakukan.

Nomor Tanda Pendaftaran Petunjuk Penggunaan: IMKG.2179.09.2022
Layanan Purna Jual
Segera hubungi Hitachi Service Center jika kabel listrik rusak atau memerlukan perbaikan serius.
Jika ditemukan ketidak-normalan fungsi saat produk beroperasi, segera cabut steker listrik dan 
segera hubungi service center untuk dilakukan langkah perbaikan.
Nama Importir
PT. Arcelik Hitachi Home Appliances Sales Indonesia
Rich Palace Shop House Blok D1 & D2,
Jl. Meruya Ilir Raya No. 36-40, Jakarta 11620, Indonesia
hitachi-homeappliances.com/id-en/
T: +62-21-58910088 dan +62-21-80681221
F: +62-21-58910099
Service.center.AHID@arcelik-hitachi.com

Peringatan adanya sengatan listrik.

Peralatan ini telah diproduksi di fasilitas yang ramah lingkungan tanpa merusak alam.
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HATI-HATI

Tidak ada pertanggungan atau 
klaim garansi yang harus 
ditanggung untuk kerusakan yang 
timbul dari penyalahgunaan atau 
penanganan alat yang tidak tepat.

Peralatan masak dapat menjadi 
panas karena panas yang 
dipindahkan dari makanan yang 
dipanaskan ke peralatan. Anda 
mungkin memerlukan sarung tangan 
tungku untuk memegang peralatan 
masak.

Peralatan masak harus diperiksa 
untuk memastikan bahwa peralatan 
tersebut cocok untuk digunakan 
dalam Tungku Gelombang Mikro.

Jangan meletakkan tungku di atas 
kompor atau peralatan penghasil 
panas lainnya. Jika tidak, tungku 
dapat rusak dan garansi menjadi 
batal.

Uap mungkin keluar saat membuka 
penutup atau foil setelah memasak 
makanan.

Alat dan permukaannya yang 
mudah dijangkau dapat sangat 
panas saat alat sedang digunakan.

Pintu dan kaca luar dapat sangat 
panas saat alat sedang digunakan.

Pastikan catu daya utama Anda 
sesuai dengan informasi yang 
diberikan pada pelat rating alat.

Satu-satunya cara untuk 
memutuskan alat dari catu daya 
adalah dengan mencabut steker 
listrik dari stopkontak.

Gunakan alat hanya dengan 
stopkontak yang dibumikan.

Jangan pernah menggunakan alat 
jika kabel daya atau alat itu sendiri 
rusak.

Jangan gunakan alat ini dengan 
kabel tambahan.

Jangan pernah mencoba 
membongkar alat. Tidak ada klaim 
garansi yang diterima untuk 
kerusakan yang disebabkan oleh 
penanganan yang tidak tepat.

Gunakan hanya suku cadang asli 
atau suku cadang yang 
direkomendasikan oleh pabrikan.

Jangan tinggalkan alat ini tanpa 
pengawasan saat sedang 
digunakan.

Selalu gunakan alat di atas 
permukaan yang kokoh, rata, 
bersih, kering, dan tidak licin.

Alat tidak boleh dioperasikan 
dengan pengatur waktu jam 
eksternal atau sistem kendali jarak 
jauh yang terpisah.

Bersihkan semua bagian sebelum 
menggunakan alat ini untuk 
pertama kali. Silakan lihat detail 
yang dijelaskan di bagian 
"Pembersihan dan Pemeliharaan".

Operasikan alat hanya untuk tujuan 
yang dimaksudkan sebagaimana 
yang dijelaskan dalam panduan ini.

Saat digunakan alat akan sangat 
panas. Berhati-hatilah untuk tidak 
menyentuh bagian yang panas di 
dalam tungku.

Jangan mengoperasikan tungku 
dalam keadaan kosong.

Perhatian keselamatan
Petunjuk Keselamatan Penting Baca dengan Seksama dan Simpan Untuk Referensi 
Di Masa Mendatang

Peringatan keselamatan
Bagian ini berisi petunjuk keselamatan yang akan membantu melindungi dari risiko kebakaran, 
sengatan listrik, paparan energi gelombang mikro yang bocor, cedera diri, atau kerusakan 
properti. Ketidakpatuhan dalam mengikuti petunjuk ini akan membatalkan setiap garansi.

HATI-HATI

Tungku Gelombang Mikro Hitachi 
memenuhi standar keselamatan 
yang berlaku; oleh karena itu, jika 
terjadi kerusakan pada peralatan 
atau kabel daya, sebaiknya 
diperbaiki atau diganti oleh dealer, 
pusat servis, atau spesialis dan 
layanan resmi serupa guna 
menghindari bahaya. Pekerjaan 
perbaikan yang salah atau tidak 
memenuhi syarat dapat 
menyebabkan bahaya dan 
menimbulkan risiko bagi pengguna.

Alat ini dimaksudkan untuk 
digunakan di rumah tangga dan 
aplikasi serupa seperti:
– Area dapur staf di toko, kantor, 

dan lingkungan kerja lainnya;
– Rumah pertanian
– Oleh klien di hotel, dan 

lingkungan perumahan lainnya;
– Lingkungan hotel Bed and 

Breakfast.

Alat ini tidak dimaksudkan untuk 
penggunaan dalam industri atau 
laboratorium.

Jangan mencoba menyalakan 
tungku saat pintunya terbuka; jika 
tidak, Anda dapat terpapar energi 
gelombang mikro yang berbahaya. 
Kunci pengaman tidak boleh 
dinonaktifkan atau dirusak.

Tungku Gelombang Mikro ditujukan 
untuk memanaskan makanan dan 
minuman. Pengeringan makanan 
atau pakaian dan pemanasan 
bantalan penghangat, sandal, 
spons, kain lembap dan sejenisnya 
dapat menyebabkan risiko cedera, 
sulutan api atau kebakaran.

Jangan meletakkan benda apa pun 
di antara sisi depan dan pintu 
tungku. Jangan biarkan kotoran 
atau sisa bahan pembersih 
menumpuk di permukaan penutup.

Setiap pekerjaan servis yang 
melibatkan pelepasan penutup 
yang melindungi paparan energi 
gelombang mikro harus dilakukan 
oleh pihak/servis yang berwenang. 
Pendekatan lain membahayakan.

Produk Anda ditujukan untuk 
memasak, memanaskan, dan 
mencairkan makanan di rumah. 
Alat ini tidak boleh digunakan untuk 
tujuan komersial.

Tungku Anda tidak dirancang untuk 
mengeringkan makhluk hidup apa 
pun.

Jangan gunakan alat ini untuk 
mengeringkan pakaian atau handuk 
dapur.
Jangan gunakan alat ini di luar 
ruangan, kamar mandi, lingkungan 
lembap atau di tempat yang dapat 
menyebabkan alat menjadi basah.

Harap ikuti perhatian keselamatan ini.
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HATI-HATI

Tidak ada pertanggungan atau 
klaim garansi yang harus 
ditanggung untuk kerusakan yang 
timbul dari penyalahgunaan atau 
penanganan alat yang tidak tepat.

Peralatan masak dapat menjadi 
panas karena panas yang 
dipindahkan dari makanan yang 
dipanaskan ke peralatan. Anda 
mungkin memerlukan sarung tangan 
tungku untuk memegang peralatan 
masak.

Peralatan masak harus diperiksa 
untuk memastikan bahwa peralatan 
tersebut cocok untuk digunakan 
dalam Tungku Gelombang Mikro.

Jangan meletakkan tungku di atas 
kompor atau peralatan penghasil 
panas lainnya. Jika tidak, tungku 
dapat rusak dan garansi menjadi 
batal.

Uap mungkin keluar saat membuka 
penutup atau foil setelah memasak 
makanan.

Alat dan permukaannya yang 
mudah dijangkau dapat sangat 
panas saat alat sedang digunakan.

Pintu dan kaca luar dapat sangat 
panas saat alat sedang digunakan.

Pastikan catu daya utama Anda 
sesuai dengan informasi yang 
diberikan pada pelat rating alat.

Satu-satunya cara untuk 
memutuskan alat dari catu daya 
adalah dengan mencabut steker 
listrik dari stopkontak.

Gunakan alat hanya dengan 
stopkontak yang dibumikan.

Jangan pernah menggunakan alat 
jika kabel daya atau alat itu sendiri 
rusak.

Jangan gunakan alat ini dengan 
kabel tambahan.

Jangan pernah mencoba 
membongkar alat. Tidak ada klaim 
garansi yang diterima untuk 
kerusakan yang disebabkan oleh 
penanganan yang tidak tepat.

Gunakan hanya suku cadang asli 
atau suku cadang yang 
direkomendasikan oleh pabrikan.

Jangan tinggalkan alat ini tanpa 
pengawasan saat sedang 
digunakan.

Selalu gunakan alat di atas 
permukaan yang kokoh, rata, 
bersih, kering, dan tidak licin.

Alat tidak boleh dioperasikan 
dengan pengatur waktu jam 
eksternal atau sistem kendali jarak 
jauh yang terpisah.

Bersihkan semua bagian sebelum 
menggunakan alat ini untuk 
pertama kali. Silakan lihat detail 
yang dijelaskan di bagian 
"Pembersihan dan Pemeliharaan".

Operasikan alat hanya untuk tujuan 
yang dimaksudkan sebagaimana 
yang dijelaskan dalam panduan ini.

Saat digunakan alat akan sangat 
panas. Berhati-hatilah untuk tidak 
menyentuh bagian yang panas di 
dalam tungku.

Jangan mengoperasikan tungku 
dalam keadaan kosong.

Perhatian keselamatan
Petunjuk Keselamatan Penting Baca dengan Seksama dan Simpan Untuk Referensi 
Di Masa Mendatang

Peringatan keselamatan
Bagian ini berisi petunjuk keselamatan yang akan membantu melindungi dari risiko kebakaran, 
sengatan listrik, paparan energi gelombang mikro yang bocor, cedera diri, atau kerusakan 
properti. Ketidakpatuhan dalam mengikuti petunjuk ini akan membatalkan setiap garansi.

HATI-HATI

Tungku Gelombang Mikro Hitachi 
memenuhi standar keselamatan 
yang berlaku; oleh karena itu, jika 
terjadi kerusakan pada peralatan 
atau kabel daya, sebaiknya 
diperbaiki atau diganti oleh dealer, 
pusat servis, atau spesialis dan 
layanan resmi serupa guna 
menghindari bahaya. Pekerjaan 
perbaikan yang salah atau tidak 
memenuhi syarat dapat 
menyebabkan bahaya dan 
menimbulkan risiko bagi pengguna.

Alat ini dimaksudkan untuk 
digunakan di rumah tangga dan 
aplikasi serupa seperti:
– Area dapur staf di toko, kantor, 

dan lingkungan kerja lainnya;
– Rumah pertanian
– Oleh klien di hotel, dan 

lingkungan perumahan lainnya;
– Lingkungan hotel Bed and 

Breakfast.

Alat ini tidak dimaksudkan untuk 
penggunaan dalam industri atau 
laboratorium.

Jangan mencoba menyalakan 
tungku saat pintunya terbuka; jika 
tidak, Anda dapat terpapar energi 
gelombang mikro yang berbahaya. 
Kunci pengaman tidak boleh 
dinonaktifkan atau dirusak.

Tungku Gelombang Mikro ditujukan 
untuk memanaskan makanan dan 
minuman. Pengeringan makanan 
atau pakaian dan pemanasan 
bantalan penghangat, sandal, 
spons, kain lembap dan sejenisnya 
dapat menyebabkan risiko cedera, 
sulutan api atau kebakaran.

Jangan meletakkan benda apa pun 
di antara sisi depan dan pintu 
tungku. Jangan biarkan kotoran 
atau sisa bahan pembersih 
menumpuk di permukaan penutup.

Setiap pekerjaan servis yang 
melibatkan pelepasan penutup 
yang melindungi paparan energi 
gelombang mikro harus dilakukan 
oleh pihak/servis yang berwenang. 
Pendekatan lain membahayakan.

Produk Anda ditujukan untuk 
memasak, memanaskan, dan 
mencairkan makanan di rumah. 
Alat ini tidak boleh digunakan untuk 
tujuan komersial.

Tungku Anda tidak dirancang untuk 
mengeringkan makhluk hidup apa 
pun.

Jangan gunakan alat ini untuk 
mengeringkan pakaian atau handuk 
dapur.
Jangan gunakan alat ini di luar 
ruangan, kamar mandi, lingkungan 
lembap atau di tempat yang dapat 
menyebabkan alat menjadi basah.

Harap ikuti perhatian keselamatan ini.
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HATI-HATI

Jangan pernah menyentuh alat 
atau stekernya dengan tangan 
yang lembap atau basah.

Jangan mencoba merusak kabel 
dengan cara apa pun dan kabel 
tidak boleh dipasang di dekat 
sumber pemanas.
Kabel yang rusak dapat 
menyebabkan sengatan listrik atau 
bahaya kebakaran.
Jaga selalu kebersihan steker AC.
Hal tersebut dapat menyebabkan 
kebakaran.
Pastikan steker pas sepenuhnya ke 
soket.
Jika tidak maka dapat menyebabkan 
sengatan listrik, korsleting, asap 
atau bahaya kebakaran.

Jangan membenamkan bodi utama 
ke dalam air atau memasukkan air 
ke bagian bodi mana pun.
Jika tidak maka dapat 
menyebabkan sengatan listrik atau 
bahaya korsleting.

Jangan pernah gunakan di dekat 
air atau api.
Jika tidak maka dapat 
menyebabkan sengatan listrik atau 
kebocoran listrik.
Cabut steker dari soket steker 
dengan menarik steker itu sendiri, 
bukan kabelnya.
Jika tidak maka dapat 
menyebabkan sengatan listrik, 
korsleting, bahaya terbakar.

Jangan gunakan Tungku 
Gelombang Mikro untuk 
penyimpanan. Jangan tinggalkan 
barang-barang berbahan kertas, 
bahan memasak atau makanan di 
dalam tungku saat tidak digunakan.

Isi botol susu dan toples makanan 
bayi harus diaduk atau dikocok dan 
diperiksa suhunya sebelum 
dikonsumsi guna menghindari luka 
bakar.

Tempatkan alat sebagaimana 
mestinya sehingga steker selalu 
dapat dijangkau.
Cegah kerusakan pada kabel daya 
dengan tidak menindih, menekuk, 
atau menggeseknya pada ujung yang 
tajam. Jauhkan kabel daya dari 
permukaan yang panas dan nyala api.

Pastikan tidak ada bahaya yang 
dapat menyebabkan kabel daya 
tercabut secara tidak sengaja atau 
seseorang dapat tersandung kabel 
daya saat alat sedang digunakan.
Cabut steker alat sebelum setiap 
pembersihan dan saat alat tidak 
digunakan.
Jangan menarik kabel daya alat 
untuk melepaskannya dari catu 
daya dan jangan sekali-kali 
melilitkan kabel daya pada alat.

Jangan merendam alat, kabel daya, 
atau steker listrik dalam air atau 
cairan lainnya. Jangan 
meletakkannya di bawah air mengalir.

Saat memanaskan makanan dalam 
wadah plastik atau kertas, awasi 
tungku karena wadah tersebut 
dapat terbakar.

Lepaskan tali kawat dan/atau gagang 
logam dari kertas atau kantong 
plastik sebelum memasukkan 
kantong ke dalam tungku.

Jika terlihat asap, matikan atau 
cabut steker alat jika 
memungkinkan dan tutup pintunya 
untuk mencegah nyala api.
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HATI-HATI

Telur dalam cangkangnya dan telur 
rebus utuh tidak boleh dipanaskan 
dalam Tungku Gelombang Mikro 
karena dapat meledak, bahkan 
setelah pemanasan dalam 
gelombang mikro berakhir.

PERINGATAN

Jika pintu atau segel pintu rusak, 
tungku tidak boleh dioperasikan 
sampai kerusakan tersebut 
diperbaiki oleh orang yang 
berkompeten.

Ruang kosong minimal 20 cm di 
atas permukaan atas tungku harus 
disediakan.

Orang yang tidak kompeten 
dilarang untuk melakukan servis 
atau perbaikan apa pun yang 
melibatkan pelepasan penutup 
yang melindungi terhadap paparan 
energi gelombang mikro.

Cairan dan makanan lain tidak 
boleh dipanaskan dalam wadah 
tertutup karena dapat meledak.

Tungku harus dibersihkan secara 
teratur dan sisa makanan harus 
dibuang.

Jangan memasak makanan secara 
berlebihan; jika tidak, maka dapat 
menyebabkan kebakaran.

Jangan menggunakan bahan kimia 
dan pembersih dengan bantuan 
uap untuk membersihkan alat.

Berikan perhatian lebih saat 
menggunakan alat di dekat 
anak-anak dan orang-orang yang 
kemampuan fisik, indera atau 
mentalnya terbatas.

Alat ini adalah peralatan ISM Grup 
2 Kelas B. Grup 2 berisi semua 
peralatan ISM (Industri, Ilmiah dan 
Medis) di mana energi frekuensi 
radio sengaja dibuat dan/atau 
digunakan dalam bentuk radiasi 
elektromagnetik untuk penanganan 
material, dan peralatan erosi 
percikan.

Peralatan Kelas B cocok untuk 
digunakan di perusahaan domestik 
dan perusahaan yang terhubung 
langsung ke jaringan catu daya 
tegangan rendah.

Jangan menggunakan minyak 
goreng di dalam tungku. Minyak 
panas dapat merusak komponen 
dan material tungku, bahkan dapat 
menyebabkan kulit terbakar.

Tusuk makanan yang memiliki kulit 
tebal seperti kentang, zukini, apel, 
dan kastanya.

Alat harus ditempatkan dengan sisi 
belakang menghadap ke dinding.

Sebelum memindahkan alat, 
pastikan untuk kencangkan meja 
putar guna mencegah kerusakan.

HATI-HATI

Jangan pernah menyentuh alat 
atau stekernya dengan tangan 
yang lembap atau basah.

Jangan mencoba merusak kabel 
dengan cara apa pun dan kabel 
tidak boleh dipasang di dekat 
sumber pemanas.
Kabel yang rusak dapat 
menyebabkan sengatan listrik atau 
bahaya kebakaran.
Jaga selalu kebersihan steker AC.
Hal tersebut dapat menyebabkan 
kebakaran.
Pastikan steker pas sepenuhnya ke 
soket.
Jika tidak maka dapat menyebabkan 
sengatan listrik, korsleting, asap 
atau bahaya kebakaran.

Jangan membenamkan bodi utama 
ke dalam air atau memasukkan air 
ke bagian bodi mana pun.
Jika tidak maka dapat 
menyebabkan sengatan listrik atau 
bahaya korsleting.

Jangan pernah gunakan di dekat 
air atau api.
Jika tidak maka dapat 
menyebabkan sengatan listrik atau 
kebocoran listrik.
Cabut steker dari soket steker 
dengan menarik steker itu sendiri, 
bukan kabelnya.
Jika tidak maka dapat 
menyebabkan sengatan listrik, 
korsleting, bahaya terbakar.

Jangan gunakan Tungku 
Gelombang Mikro untuk 
penyimpanan. Jangan tinggalkan 
barang-barang berbahan kertas, 
bahan memasak atau makanan di 
dalam tungku saat tidak digunakan.

Isi botol susu dan toples makanan 
bayi harus diaduk atau dikocok dan 
diperiksa suhunya sebelum 
dikonsumsi guna menghindari luka 
bakar.

Tempatkan alat sebagaimana 
mestinya sehingga steker selalu 
dapat dijangkau.
Cegah kerusakan pada kabel daya 
dengan tidak menindih, menekuk, 
atau menggeseknya pada ujung yang 
tajam. Jauhkan kabel daya dari 
permukaan yang panas dan nyala api.

Pastikan tidak ada bahaya yang 
dapat menyebabkan kabel daya 
tercabut secara tidak sengaja atau 
seseorang dapat tersandung kabel 
daya saat alat sedang digunakan.
Cabut steker alat sebelum setiap 
pembersihan dan saat alat tidak 
digunakan.
Jangan menarik kabel daya alat 
untuk melepaskannya dari catu 
daya dan jangan sekali-kali 
melilitkan kabel daya pada alat.

Jangan merendam alat, kabel daya, 
atau steker listrik dalam air atau 
cairan lainnya. Jangan 
meletakkannya di bawah air mengalir.

Saat memanaskan makanan dalam 
wadah plastik atau kertas, awasi 
tungku karena wadah tersebut 
dapat terbakar.

Lepaskan tali kawat dan/atau gagang 
logam dari kertas atau kantong 
plastik sebelum memasukkan 
kantong ke dalam tungku.

Jika terlihat asap, matikan atau 
cabut steker alat jika 
memungkinkan dan tutup pintunya 
untuk mencegah nyala api.
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PERINGATAN

Alat ini dapat digunakan oleh 
anak-anak yang berusia 8 tahun 
atau lebih dan oleh orang-orang 
yang memiliki keterbatasan fisik, 
indera atau kapasitas mental atau 
yang tidak memiliki pengetahuan 
dan pengalaman, selama mereka 
diawasi dengan memperhatikan 
keamanan penggunaan produk 
atau mereka diberi petunjuk 
sebagaimana mestinya atau 
memahami risiko penggunaan 
produk. Anak-anak tidak boleh 
menggunakan alat ini untuk 
bermain. Prosedur pembersihan 
dan pemeliharaan pengguna tidak 
boleh dilakukan oleh anak-anak 
kecuali mereka diawasi oleh orang 
yang lebih tua.

Bahaya tersedak! Jauhkan semua 
bahan kemasan dari jangkauan 
anak-anak.

Karena panas berlebih yang timbul 
dalam mode panggangan dan 
kombinasi, anak-anak hanya boleh 
menggunakan mode ini di bawah 
pengawasan orang dewasa.

Jauhkan produk dan kabel dayanya 
agar tidak dapat dijangkau oleh 
anak-anak di bawah 8 tahun.

Tungku harus dibersihkan secara 
teratur dan sisa makanan harus 
dibuang. Kegagalan untuk menjaga 
tungku dalam kondisi bersih dapat 
menyebabkan kerusakan 
permukaan yang dapat 
memengaruhi masa pakai alat dan 
mungkin mengakibatkan situasi 
berbahaya.

Pemanasan minuman dengan 
gelombang mikro dapat menyebabkan 
erupsi mendidih yang tertunda, oleh 
karena itu berhati-hatilah saat 
memegang wadah.

 Jangan memasak makanan 
langsung di atas nampan kaca. 
Letakkan makanan di / pada 
peralatan dapur yang sesuai 
sebelum memasukkannya ke dalam 
tungku.

Wadah logam untuk makanan dan 
minuman tidak boleh digunakan 
selama memasak dengan 
gelombang mikro. Jika tidak, 
percikan dapat terjadi.

Produk ini tidak dirancang untuk 
terpasang tetap. Jangan letakkan 
produk di dalam lemari atau kotak 
saat sedang digunakan.

Pembersih uap tidak boleh 
digunakan.



INDONESIA 61

1  Tungku Gelombang Mikro Anda

1.1 Gambaran Umum

Kontrol dan komponen 1.2 Data teknis

1

2

345

1. Kenop daya
2. Kenop pengatur waktu
3. Penyangga meja putar
4. Baki kaca
5. Jendela tungku

HMR-M2002

Tegangan terukur 230V~, 50Hz

Input terukur (Gelombang Mikro) 1050W
Output terukur (Gelombang Mikro) 700W
Frekuensi gelombang mikro 2450MHz
Level daya gelombang mikro 5 level
Dimensi luar (T*P*L)
mm

258*440*330 mm

Diameter meja putar 255 mm
Kapasitas tungku 20 L
Berat bersih 10.7 kg
Warna Hitam

Hak modifikasi teknis dan desain dilindungi 
undang-undang.

Penandaan pada alat atau nilai yang dinyatakan dalam dokumen lain yang disertakan dengan 
produk adalah nilai yang diperoleh berdasarkan kondisi laboratorium sesuai standar yang 
relevan. Nilai-nilai ini dapat berbeda sesuai dengan penggunaan alat dan kondisi sekitar.

Time min

PERINGATAN

Alat ini dapat digunakan oleh 
anak-anak yang berusia 8 tahun 
atau lebih dan oleh orang-orang 
yang memiliki keterbatasan fisik, 
indera atau kapasitas mental atau 
yang tidak memiliki pengetahuan 
dan pengalaman, selama mereka 
diawasi dengan memperhatikan 
keamanan penggunaan produk 
atau mereka diberi petunjuk 
sebagaimana mestinya atau 
memahami risiko penggunaan 
produk. Anak-anak tidak boleh 
menggunakan alat ini untuk 
bermain. Prosedur pembersihan 
dan pemeliharaan pengguna tidak 
boleh dilakukan oleh anak-anak 
kecuali mereka diawasi oleh orang 
yang lebih tua.

Bahaya tersedak! Jauhkan semua 
bahan kemasan dari jangkauan 
anak-anak.

Karena panas berlebih yang timbul 
dalam mode panggangan dan 
kombinasi, anak-anak hanya boleh 
menggunakan mode ini di bawah 
pengawasan orang dewasa.

Jauhkan produk dan kabel dayanya 
agar tidak dapat dijangkau oleh 
anak-anak di bawah 8 tahun.

Tungku harus dibersihkan secara 
teratur dan sisa makanan harus 
dibuang. Kegagalan untuk menjaga 
tungku dalam kondisi bersih dapat 
menyebabkan kerusakan 
permukaan yang dapat 
memengaruhi masa pakai alat dan 
mungkin mengakibatkan situasi 
berbahaya.

Pemanasan minuman dengan 
gelombang mikro dapat menyebabkan 
erupsi mendidih yang tertunda, oleh 
karena itu berhati-hatilah saat 
memegang wadah.

 Jangan memasak makanan 
langsung di atas nampan kaca. 
Letakkan makanan di / pada 
peralatan dapur yang sesuai 
sebelum memasukkannya ke dalam 
tungku.

Wadah logam untuk makanan dan 
minuman tidak boleh digunakan 
selama memasak dengan 
gelombang mikro. Jika tidak, 
percikan dapat terjadi.

Produk ini tidak dirancang untuk 
terpasang tetap. Jangan letakkan 
produk di dalam lemari atau kotak 
saat sedang digunakan.

Pembersih uap tidak boleh 
digunakan.
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1 Tungku Gelombang Mikro Anda

PERINGATAN: Periksa tungku 
apakah terdapat kerusakan, 
seperti pintu yang tidak sejajar 
atau bengkok, segel pintu dan 
permukaan segel yang rusak, 
engsel dan kait pintu rusak atau 
longgar serta penyok di dalam 
rongga atau di pintu. Jika ada 
kerusakan, jangan operasikan 
tungku dan hubungi petugas 
servis yang berkualifikasi.

1.3 Memasang meja putar
• Jangan sekali-kali meletakkan nampan kaca 

secara terbalik. Nampan kaca tidak boleh 
terhalangi.

• Nampan kaca dan dudukan meja putar harus 
selalu digunakan selama memasak.

• Semua makanan dan wadah makanan harus 
selalu diletakkan di atas nampan kaca untuk 
memasak.

• Jika nampan kaca atau dudukan meja putar 
retak atau pecah, hubungi pusat layanan 
resmi terdekat.

2 Pemasangan dan penyambungan

2.1 Pemasangan
1. Pastikan semua bahan pengemas 

dikeluarkan dari bagian dalam pintu.

5. Jangan mengoperasikan tungku jika 
nampan kaca, penyangga rol, dan poros 
tidak pada posisi yang benar.

6. Pastikan kabel catu daya tidak rusak dan 
tidak berada di bawah tungku atau di atas 
permukaan yang panas atau tajam.

7. Soket harus mudah diakses sehingga 
dapat dengan mudah dicabut dalam 
keadaan darurat.

8. Jangan mengoperasikan tungku dalam 
keadaan kosong.

2.2 Gangguan radio
Pengoperasian Tungku Gelombang Mikro 
dapat menyebabkan gangguan pada radio, 
TV, atau peralatan serupa.
Bila ada gangguan, langkah-langkah berikut 
dapat dilakukan guna mengurangi atau 
menghilangkan gangguan:
1. Bersihkan pintu dan permukaan 

penyegelan tungku.
2. Arahkan ulang antena penerima radio 

atau televisi.
3. Pindahkan Tungku Gelombang Mikro 

sehubungan dengan penerima.
4. Jauhkan Tungku Gelombang Mikro dari 

penerima.
5. Colokkan Tungku Gelombang Mikro ke 

stopkontak yang berbeda sehingga 
Tungku Gelombang Mikro dan penerima 
berada di sirkuit cabang yang berbeda.

2. Tungku Gelombang Mikro ini harus 
diletakkan di atas permukaan yang datar 
dan kokoh untuk menyangga beratnya 
dan makanan terberat yang mungkin 
dimasak di dalam tungku.

3. Jangan meletakkan tungku di tempat 
yang menghasilkan panas, lembap, atau 
kelembapan tinggi, atau di dekat bahan 
yang mudah terbakar.

4. Untuk pengoperasian yang benar, tungku 
harus memiliki aliran udara yang cukup. 
Beri ruang sebesar 20 cm di atas tungku, 
10 cm di belakang, dan 5 cm di kedua 
sisi. Jangan menutupi atau menghalangi 
bukaan apa pun pada alat. Jangan 
lepaskan kaki tungku.

Hub (sisi bawah)

Baki kaca

Perakitan cincin meja putar
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2 Pemasangan dan penyambungan

Kawat pada kabel utama ini diwarnai sesuai 
dengan kode berikut:
Hijau dan Kuning = PEMBUMIAN
Biru = NETRAL
Coklat = AKTIF

2.5 Panduan peralatan masak
1. Gelombang Mikro tidak dapat menembus 

logam. Hanya gunakan peralatan masak 
yang sesuai untuk digunakan dalam 
Tungku Gelombang Mikro. Wadah logam 
untuk makanan dan minuman tidak boleh 
digunakan selama memasak dengan 
gelombang mikro. Persyaratan ini tidak 
berlaku jika produsen menentukan 
ukuran dan bentuk wadah logam yang 
cocok untuk memasak dengan 
gelombang mikro.

2. Gelombang Mikro tidak dapat menembus 
logam, jadi peralatan masak logam atau 
piring dengan pinggiran logam tidak 
boleh digunakan.

3. Jangan gunakan produk kertas daur 
ulang saat memasak dengan gelombang 
mikro, karena mungkin mengandung 
pecahan logam kecil yang dapat 
menyebabkan percikan dan/atau 
kebakaran.

4. Hidangan berbentuk bulat/oval lebih 
disarankan daripada persegi/lonjong, 
karena makanan yang memiliki sudut 
mudah gosong.

2.3 Prinsip memasak 
gelombang mikro
1. Atur makanan dengan hati-hati. 

Tempatkan area paling tebal ke arah luar 
hidangan.

2. Perhatikan waktu memasak. Masak untuk 
jumlah waktu terpendek yang ditunjukkan 
dan tambahkan lebih banyak sesuai 
kebutuhan. Makanan yang terlalu matang 
dapat berasap atau terbakar.

3. Tutupi makanan saat memasak. Penutup 
mencegah percikan dan membantu 
makanan matang secara merata.

4. Balik makanan satu kali selama 
memasak dengan gelombang mikro 
untuk mempercepat memasak makanan 
seperti ayam dan hamburger. Item besar 
seperti daging panggang harus dibalik 
setidaknya sekali.

5. Atur ulang makanan seperti bakso di tengah 
proses memasak baik dari atas ke bawah 
maupun dari tengah hidangan ke luar.

2.4 Petunjuk pembumian
Alat ini harus dibumikan. Tungku ini 
dilengkapi dengan kabel yang memiliki 
kabel pembumian dengan steker 
pembumian. Steker harus dicolokkan ke 
stopkontak dinding yang dipasang dan 
dibumikan dengan benar. Jika terjadi 
korsleting listrik, pembumian dapat 
mengurangi risiko sengatan listrik dengan 
menyediakan kabel pelepasan arus listrik. 
Disarankan untuk menggunakan sirkuit 
terpisah khusus untuk tungku. 
Menggunakan tegangan tinggi 
membahayakan dan dapat menyebabkan 
kebakaran atau kecelakaan lain yang 
menyebabkan kerusakan tungku.

PERINGATAN: Penggunaan 
steker pembumian yang tidak 
tepat dapat mengakibatkan 
risiko sengatan listrik.

Jika Anda memiliki pertanyaan 
tentang pembumian atau 
petunjuk kelistrikan, hubungi 
teknisi listrik atau petugas servis 
yang berkualifikasi.

Baik produsen maupun dealer 
tidak dapat menerima 
pertanggungan apa pun atas 
kerusakan tungku atau cedera 
pribadi akibat kegagalan 
mematuhi prosedur sambungan 
listrik.

1 Tungku Gelombang Mikro Anda

PERINGATAN: Periksa tungku 
apakah terdapat kerusakan, 
seperti pintu yang tidak sejajar 
atau bengkok, segel pintu dan 
permukaan segel yang rusak, 
engsel dan kait pintu rusak atau 
longgar serta penyok di dalam 
rongga atau di pintu. Jika ada 
kerusakan, jangan operasikan 
tungku dan hubungi petugas 
servis yang berkualifikasi.

1.3 Memasang meja putar
• Jangan sekali-kali meletakkan nampan kaca 

secara terbalik. Nampan kaca tidak boleh 
terhalangi.

• Nampan kaca dan dudukan meja putar harus 
selalu digunakan selama memasak.

• Semua makanan dan wadah makanan harus 
selalu diletakkan di atas nampan kaca untuk 
memasak.

• Jika nampan kaca atau dudukan meja putar 
retak atau pecah, hubungi pusat layanan 
resmi terdekat.

2 Pemasangan dan penyambungan

2.1 Pemasangan
1. Pastikan semua bahan pengemas 

dikeluarkan dari bagian dalam pintu.

5. Jangan mengoperasikan tungku jika 
nampan kaca, penyangga rol, dan poros 
tidak pada posisi yang benar.

6. Pastikan kabel catu daya tidak rusak dan 
tidak berada di bawah tungku atau di atas 
permukaan yang panas atau tajam.

7. Soket harus mudah diakses sehingga 
dapat dengan mudah dicabut dalam 
keadaan darurat.

8. Jangan mengoperasikan tungku dalam 
keadaan kosong.

2.2 Gangguan radio
Pengoperasian Tungku Gelombang Mikro 
dapat menyebabkan gangguan pada radio, 
TV, atau peralatan serupa.
Bila ada gangguan, langkah-langkah berikut 
dapat dilakukan guna mengurangi atau 
menghilangkan gangguan:
1. Bersihkan pintu dan permukaan 

penyegelan tungku.
2. Arahkan ulang antena penerima radio 

atau televisi.
3. Pindahkan Tungku Gelombang Mikro 

sehubungan dengan penerima.
4. Jauhkan Tungku Gelombang Mikro dari 

penerima.
5. Colokkan Tungku Gelombang Mikro ke 

stopkontak yang berbeda sehingga 
Tungku Gelombang Mikro dan penerima 
berada di sirkuit cabang yang berbeda.

2. Tungku Gelombang Mikro ini harus 
diletakkan di atas permukaan yang datar 
dan kokoh untuk menyangga beratnya 
dan makanan terberat yang mungkin 
dimasak di dalam tungku.

3. Jangan meletakkan tungku di tempat 
yang menghasilkan panas, lembap, atau 
kelembapan tinggi, atau di dekat bahan 
yang mudah terbakar.

4. Untuk pengoperasian yang benar, tungku 
harus memiliki aliran udara yang cukup. 
Beri ruang sebesar 20 cm di atas tungku, 
10 cm di belakang, dan 5 cm di kedua 
sisi. Jangan menutupi atau menghalangi 
bukaan apa pun pada alat. Jangan 
lepaskan kaki tungku.

Hub (sisi bawah)

Baki kaca

Perakitan cincin meja putar
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3 Pengoperasian

3.1 Panel kontrol Kenop pengatur waktu
Tawarkan kemudahan dalam mengatur 
waktu secara visual, untuk memilih waktu 
memasak yang diinginkan hingga 35 menit 
per sesi memasak.
Memasak dengan gelombang mikro
Untuk memasak gelombang mikro secara murni, 
terdapat lima level daya yang salah satunya 
dapat dipilih sesuai untuk pekerjaan saat itu.
Level daya akan bertambah mengikuti putaran 
kenop searah jarum jam. Level daya dapat 
diklasifikasikan sebagai berikut:

3.2 Operasi
Untuk memulai sesi memasak,
1. Tempatkan makanan di tungku dan tutup 

pintunya.
2. Putar kenop daya untuk memilih level daya.
3. Gunakan kenop pengatur waktu untuk 

mengatur waktu atau berat memasak.

Segera setelah pengatur waktu 
diputar, tungku mulai memasak. 
Saat memilih waktu kurang dari 
2 menit, putar pengatur waktu 
melewati 2 menit, lalu kembali 
ke waktu yang benar.

HATI-HATI: Selalu kembalikan 
pengatur waktu ke posisi nol jika 
makanan dikeluarkan dari tungku 
sebelum waktu memasak yang 
disetel selesai atau saat tungku 
tidak digunakan. Untuk 
menghentikan tungku selama 
proses memasak, tekan tombol 
pelepas pintu atau buka pintu 
dengan gagangnya.

Panel kontrol terdiri atas dua operator fungsi. 
Salah satunya adalah kenop pengatur waktu, 
dan satu lagi kenop daya.
Kenop daya
Anda menggunakan kenop daya ini untuk 
memilih tingkat daya memasak. Ini adalah 
langkah pertama untuk memulai sesi memasak.

Keluaran daya Deskripsi
1 100% Tinggi
2 77% Tinggi Sedang
3 55% Sedang
4 33% Rendah Sedang

(Mencairkan)
5 17% Rendah

Time min

2 Pemasangan dan penyambungan

Daftar di bawah ini adalah panduan umum 
untuk membantu Anda memilih peralatan 
masak yang benar.

Peralatan masak Gelombang Mikro
Ya
Tidak
Ya
Ya
Ya
Tidak
Tidak
Tidak

Kaca Tahan Panas
Kaca Tidak Tahan Panas
Keramik Tahan Panas
Piring Plastik Tahan Gelombang Mikro
Kertas Dapur
Nampan Logam
Rak logam
Aluminium Foil & Wadah Foil
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3 Pengoperasian

3.1 Panel kontrol Kenop pengatur waktu
Tawarkan kemudahan dalam mengatur 
waktu secara visual, untuk memilih waktu 
memasak yang diinginkan hingga 35 menit 
per sesi memasak.
Memasak dengan gelombang mikro
Untuk memasak gelombang mikro secara murni, 
terdapat lima level daya yang salah satunya 
dapat dipilih sesuai untuk pekerjaan saat itu.
Level daya akan bertambah mengikuti putaran 
kenop searah jarum jam. Level daya dapat 
diklasifikasikan sebagai berikut:

3.2 Operasi
Untuk memulai sesi memasak,
1. Tempatkan makanan di tungku dan tutup 

pintunya.
2. Putar kenop daya untuk memilih level daya.
3. Gunakan kenop pengatur waktu untuk 

mengatur waktu atau berat memasak.

Segera setelah pengatur waktu 
diputar, tungku mulai memasak. 
Saat memilih waktu kurang dari 
2 menit, putar pengatur waktu 
melewati 2 menit, lalu kembali 
ke waktu yang benar.

HATI-HATI: Selalu kembalikan 
pengatur waktu ke posisi nol jika 
makanan dikeluarkan dari tungku 
sebelum waktu memasak yang 
disetel selesai atau saat tungku 
tidak digunakan. Untuk 
menghentikan tungku selama 
proses memasak, tekan tombol 
pelepas pintu atau buka pintu 
dengan gagangnya.

Panel kontrol terdiri atas dua operator fungsi. 
Salah satunya adalah kenop pengatur waktu, 
dan satu lagi kenop daya.
Kenop daya
Anda menggunakan kenop daya ini untuk 
memilih tingkat daya memasak. Ini adalah 
langkah pertama untuk memulai sesi memasak.

Keluaran daya Deskripsi
1 100% Tinggi
2 77% Tinggi Sedang
3 55% Sedang
4 33% Rendah Sedang

(Mencairkan)
5 17% Rendah

Time min

2 Pemasangan dan penyambungan

Daftar di bawah ini adalah panduan umum 
untuk membantu Anda memilih peralatan 
masak yang benar.

Peralatan masak Gelombang Mikro
Ya
Tidak
Ya
Ya
Ya
Tidak
Tidak
Tidak

Kaca Tahan Panas
Kaca Tidak Tahan Panas
Keramik Tahan Panas
Piring Plastik Tahan Gelombang Mikro
Kertas Dapur
Nampan Logam
Rak logam
Aluminium Foil & Wadah Foil
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4.1 Pembersihan dan perawatan

4 Pembersihan dan perawatan

PERINGATAN: Jangan sekali-kali 
menggunakan bensin, pelarut, 
bahan pembersih abrasif, benda 
logam atau sikat yang kasar 
untuk membersihkan alat.

PERINGATAN: Jangan 
sekali-kali merendam alat atau 
kabel listriknya di dalam air atau 
cairan lainnya.

1. Matikan tungku dan cabut steker listrik 
dari stopkontak sebelum membersihkan.

2. Jaga kebersihan bagian dalam tungku. 
Jika percikan makanan atau cairan 
tumpah menempel pada dinding tungku, 
lap dengan kain lembap. Deterjen ringan 
dapat digunakan jika tungku sangat kotor. 
Hindari penggunaan semprotan dan 
pembersih keras lainnya karena dapat 
menodai, menggores, atau memudarkan 
permukaan pintu.

3. Permukaan luar harus dibersihkan 
dengan kain lembap. Untuk mencegah 
kerusakan pada bagian pengoperasian di 
dalam tungku, cegah air agar tidak boleh 
meresap ke dalam lubang ventilasi.

4. Lap kedua sisi pintu dan jendela, segel 
pintu dan bagian yang berdekatan 
sesering mungkin dengan kain lembap 
untuk menghilangkan tumpahan atau 
percikan. Jangan gunakan pembersih 
abrasif.

5. Pembersih uap tidak digunakan.
6. Jangan biarkan panel kontrol basah. 

Bersihkan dengan kain lembap yang 
lembut. Saat membersihkan panel 
kontrol, biarkan pintu tungku terbuka 
untuk mencegah tungku menyala secara 
tidak sengaja.

7. Jika uap menumpuk di dalam atau di 
sekitar bagian luar pintu tungku, lap 
dengan kain lembut. Hal ini dapat terjadi 
ketika Tungku Gelombang Mikro 
dioperasikan dalam kondisi kelembapan 
tinggi. Dan hal ini normal.

8. Sesekali lepaskan nampan kaca untuk 
dibersihkan. Cuci nampan dengan air 
hangat berbusa atau di mesin pencuci 
piring.

9. Cincin rol dan dasar tungku harus 
dibersihkan secara teratur untuk 
menghindari kebisingan yang 
berlebihan. Cukup bersihkan permukaan 
bawah tungku dengan deterjen ringan. 
Cincin rol dapat dicuci dengan air 
berbusa ringan atau mesin pencuci 
piring. 

 Saat melepas cincin rol dari dasar 
rongga rongga untuk dibersihkan, 
pastikan untuk memasang kembali pada 
posisi yang benar.

10. Hilangkan bau dari tungku Anda dengan 
mencampur secangkir air dengan jus 
dan kulit lemon dalam mangkuk 
gelombang mikro yang dalam, lalu 
gelombang mikro selama 5 menit. Lap 
secara menyeluruh dan keringkan 
dengan kain lembut.

11. Jika lampu tungku perlu diganti, hubungi 
dealer untuk menggantinya.

12. Tungku harus dibersihkan secara teratur 
dan sisa makanan dibuang. Jika oven 
tidak berada dalam kondisi bersih, hal 
ini dapat menyebabkan kerusakan 
permukaan yang dapat mengganggu 
masa pakai alat dan mungkin 
mengakibatkan bahaya.

13. Harap jangan membuang alat ini ke 
tempat sampah rumah tangga; alat ini 
harus dibuang ke pusat pembuangan 
khusus yang disediakan oleh 
pemerintah kota.

4.2 Penyimpanan
Jika Anda tidak ingin menggunakan alat 
untuk waktu yang lama, harap simpan 
dengan hati-hati.
• Sebelum mengangkat alat tersebut, cabut 

stekernya dan biarkan sampai 
benar-benar dingin.

• Simpan alat dan aksesorinya dalam 
kemasan aslinya.

• Simpan di tempat yang sejuk dan kering.
• Selalu tempatkan alat di tempat yang tidak 

terjangkau oleh anak-anak.
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4.1 Pembersihan dan perawatan

4 Pembersihan dan perawatan

PERINGATAN: Jangan sekali-kali 
menggunakan bensin, pelarut, 
bahan pembersih abrasif, benda 
logam atau sikat yang kasar 
untuk membersihkan alat.

PERINGATAN: Jangan 
sekali-kali merendam alat atau 
kabel listriknya di dalam air atau 
cairan lainnya.

1. Matikan tungku dan cabut steker listrik 
dari stopkontak sebelum membersihkan.

2. Jaga kebersihan bagian dalam tungku. 
Jika percikan makanan atau cairan 
tumpah menempel pada dinding tungku, 
lap dengan kain lembap. Deterjen ringan 
dapat digunakan jika tungku sangat kotor. 
Hindari penggunaan semprotan dan 
pembersih keras lainnya karena dapat 
menodai, menggores, atau memudarkan 
permukaan pintu.

3. Permukaan luar harus dibersihkan 
dengan kain lembap. Untuk mencegah 
kerusakan pada bagian pengoperasian di 
dalam tungku, cegah air agar tidak boleh 
meresap ke dalam lubang ventilasi.

4. Lap kedua sisi pintu dan jendela, segel 
pintu dan bagian yang berdekatan 
sesering mungkin dengan kain lembap 
untuk menghilangkan tumpahan atau 
percikan. Jangan gunakan pembersih 
abrasif.

5. Pembersih uap tidak digunakan.
6. Jangan biarkan panel kontrol basah. 

Bersihkan dengan kain lembap yang 
lembut. Saat membersihkan panel 
kontrol, biarkan pintu tungku terbuka 
untuk mencegah tungku menyala secara 
tidak sengaja.

7. Jika uap menumpuk di dalam atau di 
sekitar bagian luar pintu tungku, lap 
dengan kain lembut. Hal ini dapat terjadi 
ketika Tungku Gelombang Mikro 
dioperasikan dalam kondisi kelembapan 
tinggi. Dan hal ini normal.

8. Sesekali lepaskan nampan kaca untuk 
dibersihkan. Cuci nampan dengan air 
hangat berbusa atau di mesin pencuci 
piring.

9. Cincin rol dan dasar tungku harus 
dibersihkan secara teratur untuk 
menghindari kebisingan yang 
berlebihan. Cukup bersihkan permukaan 
bawah tungku dengan deterjen ringan. 
Cincin rol dapat dicuci dengan air 
berbusa ringan atau mesin pencuci 
piring. 

 Saat melepas cincin rol dari dasar 
rongga rongga untuk dibersihkan, 
pastikan untuk memasang kembali pada 
posisi yang benar.

10. Hilangkan bau dari tungku Anda dengan 
mencampur secangkir air dengan jus 
dan kulit lemon dalam mangkuk 
gelombang mikro yang dalam, lalu 
gelombang mikro selama 5 menit. Lap 
secara menyeluruh dan keringkan 
dengan kain lembut.

11. Jika lampu tungku perlu diganti, hubungi 
dealer untuk menggantinya.

12. Tungku harus dibersihkan secara teratur 
dan sisa makanan dibuang. Jika oven 
tidak berada dalam kondisi bersih, hal 
ini dapat menyebabkan kerusakan 
permukaan yang dapat mengganggu 
masa pakai alat dan mungkin 
mengakibatkan bahaya.

13. Harap jangan membuang alat ini ke 
tempat sampah rumah tangga; alat ini 
harus dibuang ke pusat pembuangan 
khusus yang disediakan oleh 
pemerintah kota.

4.2 Penyimpanan
Jika Anda tidak ingin menggunakan alat 
untuk waktu yang lama, harap simpan 
dengan hati-hati.
• Sebelum mengangkat alat tersebut, cabut 

stekernya dan biarkan sampai 
benar-benar dingin.

• Simpan alat dan aksesorinya dalam 
kemasan aslinya.

• Simpan di tempat yang sejuk dan kering.
• Selalu tempatkan alat di tempat yang tidak 

terjangkau oleh anak-anak.

4 Pembersihan dan perawatan

5 Pemecahan masalah

4.3 Penanganan dan pengangkutan
• Selama penanganan dan pengangkutan, bawa alat dalam kemasan aslinya. Kemasan alat 

melindunginya dari kerusakan fisik.
• Jangan meletakkan beban berat di atas alat atau kemasannya. Alat dapat rusak.
• Menjatuhkan alat akan membuatnya tidak beroperasi atau menyebabkan kerusakan 

permanen.

Masalah Solusi yang memungkinkan

Jika tungku gagal 
beroperasi

Jika tidak ada satu pun di atas yang memperbaiki situasi, hubungi teknisi yang 
berkualifikasi. Jangan mencoba menyesuaikan atau memperbaiki tungku sendiri.

Periksa untuk memastikan bahwa tungku terhubung dengan 
benar. Jika tidak, cabut steker dari stopkontak, tunggu 10 
detik, dan pasang kembali dengan aman.
Periksa apakah terdapat sekring sirkuit yang putus atau 
pemutus sirkuit utama macet. Jika ini tampaknya berfungsi 
dengan benar, uji stopkontak dengan alat lain.
Periksa untuk memastikan bahwa panel kontrol diprogram 
dengan benar dan pengatur waktu disetel.
Periksa untuk memastikan bahwa pintu tertutup rapat dengan 
menggunakan sistem kunci pengaman pintu. Jika tidak, energi 
gelombang mikro tidak akan mengalir ke dalam tungku.
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